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A tizenkettedik óra.
A nagyhatalmak konczertje, amikor

most a spanyol-amerikai konfliktust kel-
lene elsimitania, sokkal kényelmesebben
dolgozik, mint tavaly ilyenkor. A krétai
kérdés persze jobban fenyegette az
európai háztetöket s a nagyhatalmi lábak
hétmértföldes csizmákkal siettek, hogy
a szikrát távol tartsák a puskaporos hordó-
tól. S a konczert még akkor sem volt
egészen kifogástalan ; a görög ambiczió
nem hajolt, azt meg kellett törni. A
nagyhatalmak pedig megtanulták, hogy
attól a kis háborutól nem is kellett volna
annyira megijedniök. A töröktöl és a
görögtöl egyáltalán csak a bankároknak
kell megijedniük. Nem hatalom kell azok-
nak, de pénz.

Most meg épenséggel nem ijedösek
a hatalmak. Olyan immel-ámmal fognak
munkába, mintha a legkedvesebb álmuk-
ból költötték volna fel. A pápa csak meg-
tette a magáét, mint rendesen. Fölemelte
a szavát, de a protestáns Amerika fülei
nincsenek pápai hangokhoz szoktatva.
Most jönnek a nagyhatalmak és ök is
beszélnek. De hol van az ércz a hang-
jukból ? Hol egy csöpp erély ? Mintha
csak telefonon keresztül beszélnének. S
ugy lehet, hogy a kábelekben valami
zavar is van, mert Amerika nem igen érti
meg a nagyhatalmi üzenetet. Legalább a
yankee válasza ugy hangzik, mintha nem.
értette volna meg a kérdést. Most is
csak az elsö nótáját énekli.

Lesz-e hát valamelyes sikere ennek
az elkényszeredett akcziónak? Ki tud-

hatja? Sok reménységgel nem igen biz-
tat, mert különben is ugy fest az egész,
mintha a nagyhatalmi konczert kegyel-
met kérne igazság helyett. Nem meg-
gyözni, meghatni akarja Amerikát, hogy
a szive essék meg a szegény Spanyol-
országon s az ö kiskoru uralkodóján.
Mert hiszen azt senki sem hiszi Európá-
ban, hogy ez a válság méltatlanul esik
a spanyolok fejére. Százados hibák meg-
torlásaként ereszkedik föléje a csapás,
csak végrehajtják rajta, amit könnyel-
müen koczkára tett. Hogy épen az Egye-
sült-Államokban jelentkezett a végrehajtó,
az természetes. Mert kihez fordulhatott
volna a rendezett viszonyokért epedö Kuba,
ha nem ehhez a hatalmas mentöhöz,
akinek védelme alatt nyugodalmat remél-
het. Azonfelül Kuba is érzi, hogy az
Egyesült-Államok szemet vetettek reá — a
szimpátia egészen kölcsönös.

A rendezkedés proczesszusa tehát
egészen természetes. Annak látja min-
denki, csak épen Spanyolország nem.
Ha a nagyhatalmak mégsem sajnálnak
egy jó szót az érdekében, ezt sem ma-
guknak köszönhetik a spanyolok, hanem
annak a sokszor sebzett királyi asszony-
nak, aki az anyai sziv gyöngédségével
védi gyermekének örökét és könyes sze-
mekkel néz szét az ö hatalmas rokon-
sága közt. Ezért a szenvedö asszonyért
s ezért a gyermek-királyért omlik most
jótékony fátyol a spanyol nemzet sok-
sok bünére. A spanyolokat nem tulságo-
san sajnálják, de az megható, mikor a
királyi anya azt mondja Mac Kinley
urnak: még életem árán is a békét

óhajtom. Ezt az esdö hangot akarja
csak erösiteni az európai konczert, ez
az esdö hang tartóztatja talán a katasz-
trófát is.

De meddig? És fel fogja-e tartóz-
tatni? Még ha az európai közbenjárás-
ban több is volna a melegség s ha a
gyöngéd hangokon tul nem zavarná a
helyzetet a hevesebb spanyolok lármája,
akkor sem lehetne a békés megoldásban
tulságosan reménykedni. Mert a sziv kü-
lönben is kicsi szereplö a politikában, a
yankee szivét meg épenséggel nehéz lesz
meghatni. Az Egyesült-Államok hidegen
számit s amikor kimérte, hogy az övé
az igazság és pláne övé a haszon is,
akkor többé gyöngéd hangok nem talál-
nak hozzá utat. Talán udvarias lesz,
mint volt Mac Kinley is a nagyhatalmak
diplomácziai képviselöihez intézett vála-
szában, de a szándékaitól egy tapodtat
sem fog távozni. Neki csak egy lépése
lesz— Kuba felé.

Ez most a tizenkettedik óra. Még
tart a tanácskozás, holott a határozat
már régen meg van. Mert nem hiszi azt
senki komolyan, hogy azt az amerikai
szomjuságot Kuba nélkül is el lehet ol-
tani. Az Egyesült-Államok legfölebb azért
nem mozdul még, mert maga is jobban
szeretné, ha pénzen és nem véren elé-
githetné ki szomjuságát. S a tanácskozás
hosszadalmas volta is ugy fest, mintha a
yankee idöt akarna engedni Spanyol-
országnak, hogy kérjen tanácsot a
jobbik eszétöl. Átengedheti Kubát
milliókért, amelyekböl szükebb fészekbe
huzódva, talán még nyugodtabban él-

A minisztertanácsok.
A szent miszteriumok között, melyeket a

magyar phantasiák bizonyos büvös köddel ru-
háznak fel, mint az ország mindenféle taná-
csainak, konferencziáinak a falusi kupaktanács-
tól fölfelé legmagasabbja, a minisztertanács
áll. Csodaszinekkel ruházzák azt fel, mikor ol-
vassák : „Ma többórai minisztertanács volt."
Istenem, milyen lehet egy ilyen miniszter-
tanács! Sok ezer és ezer ember, akinek va-
lami ügyes-bajos dolga van fent a legmagasabb
régiókban, vagy aki valamit vár a "Budapesti
Közlöny"-ben, sóhajtva gondol a miniszter-
tanácsra s nem adná egy vak lóért, ha be-
kukucskálhatna egyszer a kulcslyukon.

Pedig nem sokat látna. Mert a miniszter-
tanácsok a legegyszerübb dolgok a világon,
még egy falusi tanács is ünnepélyesebben ta-
nácskozik, mint a kormány.

A miniszterelnöki palota nagytermétöl
balra a harmadik szobában szoktak lenni a
minisztertanácsok egy nagy mahagoni asztal
körül. Börkarszékekben ülnek a miniszterek,
mindeniknek kirakva maga elé az aktái. Még
csak csöngettyü sincs az asztalon. Minek is ?
A kabinet homogén. A kabinet össze nem
vesz. A csöndet nem kell helyreállitani soha

sem. Az asztalon csak egy szivardoboz van,
néhány sárkánykörmös bronz hamutartó, gyufa-
tartó és egy tálcza vizespoharakkal.

Tisza alatt igen monoton hangon mentek
a minisztertanácsok. Hol volt, hol nem volt
minisztertanács. A diktátor-miniszter csak ak-
kor hivta össze kollegáit, ha nem akarta maga
vinni valamiért a felelösséget. Különben se
voltak azok kollégák. Csak Tisza volt. Tisza
és irnokjai. Az egész hivatalnoki kar ezen
gyüjtönév alá volt vonható: Tisza és irnokjai.
Az semmit se tett, hogy a külvilág elött az
egyik irnok miniszternek, titkárnak vagy fo-
galmazónak neveztetett. Az egész hatalom az
ö sovány kemény kezében volt. És mily iróniája
a sorsnak, hogy e hatalmas államférfiu mégis
azt & l á t s z ó l a g o s okot választotta buká-
sának, hogy a minisztertársai leszavazták. Volt
benne egy kis kómikum, mint a nagy green-
villei hös esetében, ki hetvennyolcz csatában
kapott sebet s a végén egy méhcsipéstöl
halt meg.

Szapáry Gyula gróf, a nagy reformer, egy
kis bürokratismust hozott be. Mit is hozhatott
volna ö egyebet ? A föispánokat csak csütörtöki
napokon fogadta. (Ettöl köszöntek le az oli-
garcha föispánok — a többiekben is forrt a
méreg.) A minisztertanácsokat is rendszeresi-

tette, ami kellett is, mert két nagyerejü legény
volt bent a kabinetjében, Szilágyi Dezsö és
Wekerle, akik nagyon összebarátkoztak, min-
gyárt a kabinetalakitás elején; ugy voltak,
mint Philemon és Baucis. Szilágyi gyakran
volt más nézeten, mint a kabinet feje, s ilyenkor
vakon odaképzelte dédelgetett Wekerléjét i s :

— Én és a „püspök." (Bajusztalan volta
miatt nevezte Wekerlét püspöknek.) Ugy bánt
vele, mint egy nagy new-foundlandi egy usz-
kárral.

A Szapáry alatti minisztertanácsokon gya-
korta voltak nagy viták és izgatott jelenetek,
A minisztertanács után a grand seigneur Sza-
páry honositotta meg azt a szokást, hogy a
miniszterek ott maradtak vacsorán s azóta ez
a szokás meg is maradt. E vacsorák pompá-
sak voltak, de a ressortminiszterek vélemé-
nye szerint feszesek, mert a kegyelmes asz-
szony presideált az asztalnál s nem lehetett

'se szabadon disputáim, se jóizü anekdótákat
elmondani. Szapáryt is a minisztertársai vitték
a bukásba, amennyiben az egyházpolitikai re-
formokra nézve Szilágyi és Wekerle vélemény-
összeütközésbe kerültek vele s a szabadelvü
párt melléjük állott.

Wekerle tanult a példákon, de csak egy-
ben, hogy a minisztertanács utáni vacsorákon.
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hetne, mint eddig. Vagy át kell en-
gednie a nagyobb erö ellenében s fiainak
vérével veszitené vagyonát is. Mert ha
bizonyos garancziák megadásával Spa-
nyolország most el is odázná a katasz-
trófát, hovatovább mégis csak kettö közt
volna választása: vagy milliókért adja át
Kubát, vagy ezrek és ezrek vérével.

A yankee talán csodálkozik is, hogy
a spanyolok haboznak a választásnál. A
yankee nem habozna. Mert a yankee
tudja, hogy pénzen mindent kapni, de
akit egyszer megöltek, annak semmit sem
használ, hogy büszkén halt meg.

POLITIKAI HIREK.
A tengerészeti költségek. Nagy érdek-

lödést keltett és nem kevesebb feltünést az a
hir, hogy a tengerészet fejlesztésére és kibövi-
tésére a hadügyi kormány 55 milliós hitelt fog
kérni. A politikai körök még egyre foglalkoz-
nak e hitei kérdésével, melyre vonatkozólag a
félhivatalos jelentések megegyeznek abban, hogy
a közös minisztertanács lényegesen leszállitotta a
tengerészet ügyei vezetöjének kivánságait. A ten-
gerészeti kormány a pénzügyminiszterek ellenzé-
sével szemben nem fejtett ki hevesebb ellentállást,
de azért nem mond le az épitkezési tervekröl,
csak k i s e b b r é s z l e t e k b e n f o g j a
e z e k e t a t e r v e k e t m e g v a l ó s i -
t a n i . Az uj épitkezések egyrészét a specziá-
lis hitelböl, egy másik részét a folyó költségek
irányzatból fogjak fedezni.

Andrássy és Dipauli.
Az osztrák képviselöházban báró Di-

pauli, a katholikus néppárt vezére, a napok-
ban beszédet mondott, amelyben sajnálkozva
kimutatta, hogy a magyar közjogi felfogás
homlokegyenest ellenkezik az összmonarchia
eszméjével. Evégböl hivatkozott gróf An-
d r á s s y Gyulának a kiegyezésröl szóló müvére.
Gróf Andrássy ma a „N. Fr. Presse" hasábjain
hosszabb czikkben reflektál Dipauli beszédére.

Mindenekelött köszönetet mond a bárónak,
amiért épen az ö könyvéböl meritette azt a meg-
gyözödést, hogy bizonyos osztrák ábrándok soha sem
fognak megvalósulni. Dipauli azt mondta, hogy az
osztrákok a gazdasági kiegyezés megujitásánál talán
hajlandók volnának bizonyos áldozatokra, ha meg-

volna az a reménységük, hogy ez a kiegyez
teremti majd az összmonarchiát. Be hogy mily cse-
kély ez a reménység, azt Andrássy könyve bizo-
nyitja legjobban.

És Dipaulinak igaza van, — mondja erre gróf
Andrássy, a czikkiró. Örül, hogy Ausztriában is meg-
erösödik az a tudat, hogy Magyarország semmi
szia alatt sem fogad el a monarchia másik részével
szorosabb kapcsolatot, mint aminöt 1867-ben meg-
állapitottak.

Nagy elégtétellel tölti el, hogy egy osztrák
államférfiu végre rájött arra az igazságra, hogy
bármily gazdasági áldozatok fejében sem lehet szó
egy összmonarchia létrehozásáról, miután ez az
1867-ik évi 12. törvényczikkben nem gyökerezik.
Magyarország jogai nem eladók. E kérdéssel jó
volt tisztába jönni.

Gróf Andrássy azután konstatálja, hogy báró
D i p a u l i az ö könyvéböl több passzust h i b á -
s a n é s e l f e r d i t v e idézett.

Rosszul értelmezte és czitálta többek közt
müvének ama részeit, amelyek a közös miniszterek
felelösségére, a delegácziók és a parlamentek közti
viszonyra és más kérdésekre vonatkoznak. Hogy
pedig Dipauli megakad olyan dolgokon, amelyek
világos törvényben gyökereznek, ehhez Andrássy a
következö megjegyzést füzi:

„Csodálatos, hogy báró Dipauli bizonyos egy-
szerü jogfogalmakról semmit sem akar tudni. Ebben
érdekes és elszomoritó jelenséget látok. Azt bizo-
nyitja, hogy a kiegyezést még mindig kétfélekép
interpretálják: osztrák és magyar mód szerint. Bár
véget érne már ez a zürzavar! A magyar fölfogás
helyessége mellett bizonyit az a körülmény, hogy a
kiegyezés egészben magyar konczepczió, hogy jogi
alapgondolata Deák Ferencztöl eredt!"

KÜLFÖLD.
Mit ér a szerb pénz ? B e l gr á d b ó 1 je-

lentik: A radikális „Odjek" utolsó számát elko-
bozták, mert vézérczikkében azt fejtegette, hogy az
uj tiz dináros bankjegyek nagyon is kétes értéküek,
amennyiben az állam ezeket nem fogja beváltani, a
bank pedig értékteleneknek tekinti.

Páris izgalmai.
Páris, a bolondos Paris már megint uj-

jong, megint bizsereg a vére, rángatóznak az
idegei. Ujjong, mert botrány lesz megint, ten-
gernyi botrány. A haditörvényszék ma elhatá-
rozta, hogy még egyszer perbe fogja Zolát,

ujra esküdtszék elé viszi a megtámadott be-
csületét, másodszor is itéletet kér független
franczia polgároktól.

Tiszteletreméltó elhatározás ez, és becsü-
letére válik a franczia kormánynak is, hogy
szankczionálta. Mert ez az ujabb per sokkal
többet jelent, mint az elsö. Zolának már elöre
is biztositva van a teljes bizonyitás joga, mert
a semmitöszék elnöke és elöadója egé-
szen nyiltan kijelentette, hogy szükséges-
nek tartja a korlátozatlan bizonyitás jogát
megadni a vádlottnak. Iratokat kérhet Zola és
tanukra hivatkozhatik kedve szerint. Feltur-
hatja az egész Dreyfus-ügyet, az Esterházy-
ügyet. Beidéztetheti a külföldi nagykövetségek
katonai attachéit, ha ezeknek kormányaik
megengedik a vallomástételt. S talán (nincsen
benne semmi lelehetetlenség) megtörténhetik
az a világraszóló szenzáczió is, hogy vallomás-
téleke haza czitáltatja az örök rabságra itél
Dreyfust is.

Micsoda öröme lenne akkor Párisnak.

De nagy öröme van már most is. Örül-
nek a Dreyfus-pártiak, akik megint lázasan
gyüjthetik az adatokat, a tanukat, a bizonyité-
kokat. Örülnek a "szindikátus-látók" is, aki
már a pör meginditásában, a kormány el-
határozásában is diadalt látnak s büszkén
irják lapjaikban : „Berlinnek és Rómának rossz
napja van. Azok nem fognak a hir örömére
illuminálni."

Szóval, egész Páris ujjonghat, csak a
szegény Walsin-Esterházy nem. Mint Kas-
6andra a vigadó Trójában, ö az egyetlen
szánalomráméltó alak az ujjongó Szajnaparti
metropolisban. Neki nincsenek örömei. Mintha
a XIX. Siecle permanens szoborbizottság
volna, mindennap leleplez. S nagyon csunya
pose-ban jelenik meg a világ elött monsieur
le major comte Walsin-Esterházy. A hös
örnagy ur, aki minduntalan lekaszabolás-
sal fenyegette az egész világot, le akarta
szedni a csillagokat az égröl, most szó
nélkül, tehetetlenül, egy tiltakozó nyilat-
kozat nélkül türi és elhallgatja, hogy napról-
napra kiporolják a hátát.

Egy szegény lengyel zsidó utazott el egy-
szer Krakóból. Nem volt jegye, hát minden

kizárólag csak férfiak vettek részt. S e vacso-
rák igazi fiatalos, vidám, pezsgö dinom-dáno-
mok voltak, kivált eleinte, mig az ég tulságo-
san el nem borult Bécs felöl.

Az okos Bánffy elöször szoritotta nagyobb
formák közzé a minisztertanácsot. De még a
saját miniszterelnöki bürójának is ö adott elö-
ször komoly tartalmat s a more patrio mi-
niszterelnökösködés helyett, mely amolyan rend-
szertelen f e l ü l a v a t k o z á s b ó l állott, ezt
tedd, igy tedd, megvonta annak hatáskörét
szigoru vonalakkal. Minisztertanács minden
szerdai nap van, amikor a klub termei
üresek, mert a mamelukok csak a minisz-
terek vagy a kártyabeli dámák miatt jönnek
fel a klubba: egymásban, ugy látszik, nem sok
örömük telik. Bánffy okulván azon is, hogy a
minisztertanácsok már két alkalommal szavaz-
ták le a saját fejüket, behozta szabályul,
hogy a minisztertanácsban csak olyan
inditványokat lehet tárgyalni, amelyek elö-
zetesen irásban voltak a miniszterelnöknek be-
jelentve. Ami alapjában véve igen óvatos és
bölcs dolog, mely a meglepetéseknek utját
vágja, de a kabinet temperamentumát tekintve,
csak annyi, mintha szelid kezes bárányokra
tenne valaki szájkosarat. A Bánffy miniszter-
tanácsai nyájas, barátságos megbeszélések —

itt nincsenek hullámzó ügyek, csak „folyó ügyek".
Nézeteltérések is ritkán fordulnak elö. Ha va-
lamit tudni kell, ott van Darányi, az mindent
tud, ha közvetitem kell, akkor is ott van Da-
rányi Ha kigondolni kell, megint ott van Da-
rányi. Lukács László szakember, csinálja a maga
dolgát és csendesen mosolyog a többire. A
többi dolog mind bliktri. Fejérváry is csinálja
a maga dolgát és a többivel ö se törödik, a
többi schmarn. Szóval csendes, békés miniszter-
tanács ez, melynek a vége mindig egy pompás
mulatság. Mert mikor vége a tanácsnak fi ö
exczellencziáik összeszedik a paksamétáikat
az asztalról, akkorára a szolgák kinyitják a
lakosztályba vezetö szárnyas ajtókat s a ke-
gyelmes urak besétálván a belsö termekbe, ott
találják a szalonok valamelyikében feleségeiket,
leányaikat és mindennemü családtagjukat a
vidáman pattogó kandalló körül, vidám be-
szélgetésbe, tréfálkozásba merülve, mignem
a kegyelmes asszonynak, ki gyakran tünik el
a kedélyes társaságból, mert nagyobb ur is
van már a miniszterelnöki palotában a minisz-
terelnöknél, a kis Dorottyát megnézni, meg-
etetni, jelenti a lakáj:

— A vacsora tálalva van.
Igy alakultak át idök jártával a Tisza

Kálmán rideg minisztertanácskozásai, melyek-

ben a nagyhatalmu generális ugyszólván a
maga napiparancsait proklamálta a legkedve-
sebb, legvonzóbb baráti összejövetelekké. És
csak egy maradt meg véges-végig e minisz-
tertanácsokon, a jó . Tarkovich államtitkár,
a minisztertanácsi jegyzökönyvek tollvivöje,
aki nem is él már az emberiség számára,
csak ezen protokollumokban, évek hosz-
szu soráig ki nem. mozdul hivatalszobájából,
csak e szerdai délutánokon és a beszélgetést
lassan-lassan elfelejtette és csak fejrázással
vagy fejbólintással felelget a hozzá intézett
kérdésekre, nagyritkán ejtvén ki egy hangos
„ühüm" vagy „hja" szót s ha kérdezik, miért
olyan szótalan, miért vonul el az emberektöl,
nagy fakgatásokra végre megszólal:

— Nem lehet, nem szabad emberek közé
járnom, mert hátha akaratlanul valami miniszter-
tanácsi titok találna kicsuszni a szájamon.

Jár-kel egyedül Buda utczáin társtalanul,
idegenül, mint az üstökös, mereven becsukott
ajkakkal, földre szegzett fejjel, nehogy a sze-
meiböl kiolvassanak valamit és gyüjti hallgatag
koponyájába szerdáról-szerdára a legsajátságo-
sabb állam-titkokat. Ha egy-egy ujságiró látja,
irigykedve néz utána:

— Istenem, mennyi entrefilet-tárgy lehet
ebben a fejben.
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állomáson kirugták. Ö aztán megint fölült és
megint kirugták. A részvét megkérdezte
öt: ,Hova utazik barátom ?" — "Hát
tudom én? — felelte. — Ha a hátam kibirja
Bécsbe megyek." Esterházy ugy látszik gyözi
háttal, a „Siécle meg hátbarugással. Várjuk
csak, ki birja tovább ?

•

A lázas Párisból a mai nap eseményeiröl
a következö távirati tudósitásokat kaptuk:

Már ismét Walsin-Esterházy.
Paris, április 8.

Casella, a hires vivómester és iró a
„Siécle"-ben ujabb leleplezéseket közöl arról
a viszonyról, amelyben Walsin-Esterházy
Schwarzkoppen német katonai attachéval állott.

Ezek a leleplezések megerösitik és kiegé-
szitik a mult napokban közlötteket. Casella
Panizzardi volt olasz katonai attachétól azt kér-
dezte, hogy nem adhatna-e neki felvilágositást
arról a névjegyröl, amelyen ezek a szavak
voltak :

C e t t a c a n a i l l e d e D . . .
Erre a következö beszélgetés keletkezett

közöttük :
P a n i z z a r d i : Becsületszavamat adom

Önnek arra, hogy ez a névjegy sem tölem nem
való, sem hozzám nem érkezett.

C a s e l l a : De azt hiszem, hogy ön nagyon
sokat tudna mondani, ha beszélni akarna.

P a n i z z a r d i : Ezt könnyü mondani Mit
beszéljek, ha egyszer nem akarnak rám hallgatni?
A német nagykövetség kijelentette, hogy sohasem
volt dolga Dreyfus-sal, de mit használt? Még
csak rá se hederitettek kijelentésére! Azt csak
nem kivánhatják, hogy a német kormány maga
denuncziálja az igazi bünöst, én pedig semmit sem
mondhatok. Nem tehetem azt, hogy olyan jó bará-
tomnak, amilyen Schwarzkoppen, ártsak.

C a s e l l a : Az egész igazságot csak égy
ember tudja és ez Schwarzkoppen. Elejétöl fogva
ö hozzá kellett volna fordulni.

P a n i z z a r d i : Ön egészen ugy beszél,
mint Schwarzkoppen barátom, aki több izben ki-
jelentette nekem, hogy nagyon csodálkozik, hogy a
Dreyfus-család sohasem tett nála lépéseket. Schwarz-
koppennek nagyon jó szive van s én azt hiszem,
hogy nagyon nehezére esett volna a szerencsétlen
család kérését megtagadni. Meglehet, hogy ebben
az esetben egészen máskép alakultak volna a
dolgok.

C a s e l l a : Azt hiszi ön, hogy Schwarz-
koppen Berlinben elfogadna, ha meg akarnám in-
terviewolni.

P a n i z z a r d i : Azt hiszem, hogy most
már elkésett vele. Schwarzkoppen barátom már
most semmit sem tehet és a német kormánytól
nem várhatja, hogy az igazi bünöst elárulja. Hiszen
ha ezt megtenné, ugy az egész kémszolgálat meg-
szünnék.

De Casella azért mégis elutazott Berlinbe s
ott f ö l k e r e s t e S c h w a r z k o p p e n t , a
ki igen szivesen fogadta és a következöket mon-
dotta neki:

— Én csak arra a nyilatkozatra hivatkozha-
tom, melyet a német nagykövetség annak idején
közzétett és amelyben kijelentette, hogy Drey-
f u s - s a l s o h a s e m v o l t s e m m i f é l e
d o l g a . Még azt is mondhatom önnek, hogy Paris-
ból való elszólitásom nem függ össze Walsin-Ester-
házy ügyével és a két dolog c s a k v é l e t l e n ü l

t a l á l k o z o t t ö s s z e .
Némi habozás titán igy folytatta Schwarz-

koppen :
— Parisból való elmenetelem után sok min-

dent beszéltek az emberek. Azt is mondták, hogy
a bordereau-t papirkosaramban találták meg. Ez nem
igaz. A papirkosárban e n n é l j ó v a l f o n t o -
sabb i r a t o k a t t a l á l h a t t a k volna .

C a s e l l a : Azt hiszem, hogy ön meg van
róla gyözödve, hogy nem Dreyfus a bordereau
szerzöje.

S c h w a r z k o p p e n : Meg vagyok róla gyö-
zödve és önnek is kijelentem, hogy a bordereau
nem t ö l e való .

C a s e l l a : Ön tehát meg van gyözödve
Dreyfus ártatlanságáról?

S c h w a r z k o p p e n : Tökéletesen. Tudom,
hogy D r e y f u s n e m b ü n ö s .

C a s e l l a : És mit tart ön azokról az okmá-
nyokról, amelyeket a haditörvényszék elé terjesztettek
és amelyek alapján Dreyfust elitélték?

S c h w a r z k o p p e n : Nem vonom kétségbe,
hogy a birák jóhiszemüleg jártak el. De hogy ha a
katonai törvényszék elé oly iratokat is terjesztetlek,
amelyekböl az tünnék ki, hogy a német kormány
összeköttetésben állott Dreyfussal, im erre az a vá-
laszom, hogy ezek az okmányok h a m i s i t v á -
n y o k n á l n e m e g y e b e k .

C a s e l l a : De hát akkor ki az igazi
bünös?

Schwarzkoppen erre a kérdésre n e m vá-
l a s z o l t .

C a s e l l a : Ön ismerte Walsin-Esterházyt?
S c h w a r z k o p p e n : Hogyne ismertem

volna. Hiszen ö maga is megvallotta, hogy össze-
köttetésben volt velem.

C a s e l l a : Nem tartaná ön indiszkréczió-
nak, ha Walsin-Esterházyról való személyes vélemé-
nyét megkérdezném?

S c h w a r z k o p p e n : Csak azt mondha-
tom, h o g y e z t az e m b e r t m i n d e n r e
k é p e s n e k t a r t o m . Mindig csudálkoztam
azon, hogy a Dreyfus-családnak egyetlen tagja sem
keresett föl engem. Nem tudom, hogy mit tettem
volna, ha eljöttek volna hozzám, meglehet, hogy
semmit sem, de az is meglehet, hogy e g é s z e n
m á s f o r d u l a t o t a d t a m v o l n a az
ü g y n e k . Mindez nagyon szomoru s n e m cse -
k é l y g o n d o t o k o z n e k e m .

C a s e l l a : Miért ne jelenthetné ki a német
kormány, hogy Dreyfus ártatlan? Miért ne mond-
hatná, hogy az a nyomorult ember a bünös s miért
ne terjeszthetné elö a bizonyitékokat?

S c h w a r z k o p p e n : Önnek elvben igaza
van, de a gyakorlatban egészen másként áll a do-
log. Mi nem állhatunk elé azzal, hogy Walsin-
Estérházy ellen vádat emeljünk és Francziaország
sem kérdezheti meg tölünk, vajjon Walsin-Ester-
házy-e a bünös. Mi csak azt tehetjük, amit saját
szántunkból már megtettünk. Kijelenthetjük, hogy
s o h a s e m m i f é l e Ö s s z e k ö t t e t é s b e n
n e m v o l t u n k D r e y f u s s a l .

Casella azután elmondja, hogy elutazása elött
Schwarzkoppen 1 e v e l e t a d o t t át n e k i
P an i z z a r d i r é s z é r e . A levélben a többi
közt ez állott :

Igazán kiváncsi vagyok, hogy ez az
. Esterházy miként fog ebböl az affaireböl ki-

vánszorogni ? Hogyan maradhat tovább
Francziaországban, még abban az esetben
is, ha a biróság fölmentette ?

Casella azután elmondja a következöket:
Mi lön január 13-án Z o l a Emilnek Faure

elnökhöz irt levele megjelent, P a n i z z a r d i igy
szólott hozzá :

— Jó Istenem, mennyi áldozat! Tegnap Drey-
fus, ma Piquard, holnap Zola! De hát mit tegyünk !
Heg ma irok Schwarzkoppennek és azt fogom neki
tanácsolni, hogy beszéljen, mert egy napon ugyis
kell majd beszélnie és ha ö nem akar beszélni,
ugy m a j d én b e s z é l e k .

C a s e l l a : De mikor?
P a n i z z a r d i : Talán egy -ké t e s z -

t e n d ö mulva .
C a s e l l a : Szeretném tudni, vajjon Zola az

6 levelében az igazat mondta-e?
P a n i z z a r d i : Igen, Zola elöadása s z ó-

szerint igaz.
Casella közleményének végén megerösiti azt

a részletet, hogy Walsin-Esterházy, amikor érezte,
hogy mindenfelé gyanusitják, elment Schwarzkoppen-
hez, hogy pressziót gyakoroljon rá: a gróf k i-
v e t te r e v o l v e r é t és a n é m e t a t t a c h é
m e l l é n e k s z e g e z t e . Schwarzkoppen ez alka-
lommal igy szólott hozzá:

— Azt hiszem, örnagy ur, hogy ön meg-
bolondult

Páris, április 8.
A „Siécle" ujabb közleménye ismét óriási

feltünést keltett Parisban. A vezérkar lapjai
egyszerüen agyonhallgatják a leleplezéseket. A
heczczlapok ellenben azt mondják, hogy épen
az a nagy erölködés, amelyet a külföldi hatal-
mak katonai attachéi kifejtenek Dreyfus ártat-
lanságának bebizonyitására, a legsulyosaab bi-
zonyitéka Dreyfus bünösségének.

C a s s e 1 a vivómester és iró, aki a le-
leplezéseket a „Siécle"-ben közzétette, elökeli:
nápolyi családból származik. Nápolyban szü-
leteti, 55 éves. Párbajügyekben elsörangu
szaktekintély. A turini gróf és Henrik orleánsi
herczeg közt végbement párbaj alkalmával egy
T h o n e g u i e u x nevü reclamvadászó vivó-
mester kikezdett vele, akivél aztán párbajt is
vivott. Könnyü sérülést kapott a homlokán.
C a s s e 1 a baráti viszonyban van P a n i z -
z a r d i olasz attachéval, akinek révén a
Dreyfus-Esterházy-ügyre világosságot akart de-
riteni. (N, Fr. Pr.)

Még egy Zola-pör.
Páris, április 8.

Csekély számu közönség, nagyrészt uj-
ságirók jelenlétében ültek ma össze az Ester-
házy-perben itélkezett haditörvényszék birái
tanácskozásra ama kérdés felett, hogy Zola
ellen panaszt emeljenek-e vagy csak a becsü-
letrend tanácsa elött tegyenek ellene panaszt.

A haditörvényszék tagjai elött két indit-
vány feküdt. Elöször: indittassék Zola ellen
az esküdtek elött még egy sajtóper ; másod-
szor : panasz emelendö Zola ellen a becsület-
rend tanácsa elött.

Megjegyzendö, hogy ugy Zola, mint a
haditörvényszék valamennyi birája tagjai a
becsületrendnek.

A tanácskozás elöször nyilvános volt és
azzal kezdödött, hogy felolvasták a semmitö-
széknek a Zola-perben hozott határozatát, ame-
lyet a hadügyminiszter mint átiratot küldött
meg a haditörvényszéknek. Ezután az a kél
kérdés került tárgyalás alá, vajjon az esküdt-
szék elött ujra vádat kell-e emelni Zola ellen
vagy pedig panaszt kell-e benyujtani a becsü-
letrend nagykanczellárjánál amiatt, hogy Zola
a haditörvényszéket megtámadta. Erre a hadi-
törvényszék titkos tanácskozás végett vissza-
vonult. A titkos ülés egész négy óráig tartott.
Ezután beléptek a birák a tárgyalóterembe,
ahol L ux e r tábornok, a törvényszék elnöke
csak ennyit mondott:

— Messieurs! A tárgyalásnak vége van!
Az eredményt egy szóval sem emlitette a

tábornok. Ennek következtében aztán a leg-
furcsább kombinácziók, egymásnak homlok-
egyenest ellentmondó hiresztelések járták be
a várost.

A „Patrie" azt ujságolta, hogy a hadi-
törvényszék egyik birája azzal az inditvány-
nyal állott elö, h o g y Z o l á t ki k e l l
h i v n i p á r b a j r a .

A biróság a határozatnak azonnal való
nyilvánosságra hozatalát azért mulasztotta el,
mert elöbb a hadügyminisztert kivánta értesi-
teni. Ma este a hadügyminiszter erröl már je-
lentést is tett a minisztertanácsnak, amely
egész öt óráig tartott. A minisztertanácscsal
közölték, hogy a h a d i t ö r v é n y s z é k el-
h a t á r o z t a , hogy Z o l a e l l e n v á d a t
e m e l

A „Jour" külön kiadásában azt mondja,
hogy ezenkivül még a becsületrend nagy-
kanczellárjánál is panaszt tesznek Zola ellen.
A határozatot a törvényszék szótöbbséggel
hozta. A lap örömében ezeket a megjegyzé-
seket füzi a Zola-ügyben beállott ujabb for-
dulathoz :

Francziaország gyözelmet aratott az olasz



4. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, április 9.

Zolán. Berlinben és Rómában ma bizonyára
nem fognak illuminálni.

Zola a törvényszék elé való megidézést
már a legközelebbi napokban meg fogja kapni,
mert az elévülés már kedden bekövetkezik.
L a b o r i értesitette már Zolát arról, hogy
ellene ujabb pört inditanak.

A háboru elött
(Távirati tudósitások-)

Mac Kinley hétfönél tovább nem halo-
gathatja üzenetének elküldését, mert számolnia
kell a kongresszus rendkivül izgatott hangu-
latával.

Amerikai részröl, a helyzet meglehetösen
egyszerü.

Amerikai jelentések.
Az amerikai közvélemény Hawait és Ku-

bát az Unióban szeretné látni. Ha ezt eléri,
Haitira és Domingóra kerül a sor. Az utóbbi
években lezajlott események siettetik a dol-
goknak ily irányban való megérlelödését.

Spanyolországgal való békés megegye-
zésre ma Amerikában egyetlen ember sem
gondol. Amerikában egyátalán nem gondolnak
Kuba elfoglalására, mint azt Európában hiszik.
Minden körülmények közt azt akarják azon-
ban, hogy a szigeten béke uralkodjék, mert a
hároméves kubai háboru következtében az
Unio gazdasági és anyagi érdekei a legér-
zékenyebb módon sujtatnak.

Az Egyesült-Államok Kuba szigetének
paczifikácziójára nézve ugyanazt a jogot kö-
vetelik maguknak, amely az egyesült európai
hatalmakat arra birta, hogy a békés álla-
potokat Kréta szigetén helyreállitsák. Ame-
rikai részröl mindenáron azt akarják,
hogy Kuba épp oly f ü g g e t l e n 1e-
g y e n, mint Haiti és Szent-Domingo. Az
amerikai kereskedelmi hatalom érzi azt az
erös és elodázhatatlan szükséget, hogy saját
érdekeinek körében egy európai monarchiának
érdekeit elháritsa. Ebböl ered az, hogy itt már
most is Spanyolországgal Hadilábon állónak
képzeli magát mindenki.

Kuba szigetét az amerikai kormány már
most is független országnak tekinti és a
Spanyolország ellen inditandó háborunak módja
az elnök üzenetének szószerinti szövegétöl fog
függni. Formális hadüzenetbe az Egyesült-Alla-
mok semmi áron nem bocsátkoznak.

Ha az elnök üzenete, várakozás ellenére,
némikép békésen hangzanék is, hatását az
irányadó amerikai körökben csakis elodázónak
tekintik.

Mint egy washingtoni távirat jelenti,
H a n n a szenátor, Mac Kinley legjobb barátja,
érdekes nyilatkozatokat tett. Azt mondotta,
hogy az elnök nem akarja Kubát államul el-
ismerni, miután nincs szervezett kormánya.
Ami a Maine-katasztrófát illeti, az amerikai
vizsgálat nem bizonyithatta Spanyolország vét-
kességét és igy további kutatás szükséges.

"Az elnöknek — mondotta Hanna—fel-
hatalmazást kell nyernie a kongresszustól, hogy
szárazföldi és tengeri csapatait, saját legjobb
belátása szerint alkalmazza; ha ezt a kongresz-
szus megadja neki, követelni fogja, hogy a
spanyol csapatok Havannából azonnal vissza-
vonassanak. Az elnök gyors intervencziót akar;
az európai hatalmak intervenczióját mi nem
provokáltuk. Mac Kinley mindenkép azt akarja,
hogy a r e n d K u b a s z i g e t é n h e l y r e -
á l l j o n . "

A kongresszus az ö hatáskörén nem en-
ged semmi csorbitást és igy az elnököt sem
fogja abszolut hatalommal felruházni, hogy
tetszése szerint intézkedjék a béke és háboru
ügyében.

Az egyetlen oka annak, hogy az Unió
Kubát elismerni vonakodott, abban keresendö,
hogy a sziget megszállásának eshetösége nyitva
maradjon.

Az amerikai konzul ép most táviratozza,
hogy amennyiben Mac Kinley üzenete ma
nyujtatnék át, az amerikaiak Kubán lemé-
szároltatnának, ezért halasztották az üzenetet
hétföre.

Madridból érkezö táviratok jelentik, hogy
Woodford amerikai követ azt a. megbizást

kapta, hogy Madridot saját belátása szerint
hagyja el, ha életét veszélyeztetve látná, még
mielött az elnök üzenetét közzétennék. Wood-
ford vasárnap utazik el Spanyolországból.
Általánosan azt hiszik, hogy a kongresszus
közvetlen az üzenet átvétele után akczióba fog
és h o g y a h á b o r u s k o d á s m á r a
j ö v ö h é t r é g é n m e g k e z d ö d i k .

A flottaterv, egy angol lap szerint, az,
hogy r ö g t ö n m e g t á m a d j á k H a v a n -
n á t , egy repülö hajóhad pedig P o r t o r i c o
e l l e n indul. Ha a havannai eröditéseket le-
rombolják, egy s z á r a z f ö l d i h a d s e -
r e g k i k ö t K u b a s z i g e t é n .

Mac Kinley egy nagy biztositó-társaság
igazgatójának, kivel pénzügyi intézkedések fö-
lött tanácskozott, azt mondta:

— Én n e m fogom e l m u l a s z -
t a n i a k ö t e l e s s é g e m e t , ha e lé r -
k e z e t t az i dö az a k c z i ó r a . Ha a
háboru kitör, annak nem mi leszünk az okai.

A new-yorki kereskedelmi kamara hatá-
rozatot fogadott el, mely szerint az elnököt
mindenben támogatja, ha a háboru elkerül-
hetetlen lenne és üdvözölte öt békés politi-
kájáért.

Jelentések Spanyolországból.
A háboru koczkáját mindazonáltal a

spanyol kormány vetette el azzal, hogy a
Madridban képviselt hatalmakat már tegnap
éjjel értesitették, hogy Spanyolország csak
abban az esetben erösiti meg a kubai fegyver-
szünetre vonatkozó jegyzéket, h a a k u b a i
f e l k e l ö k m a g u k k é r i k a z t .

Ezzel megtörtént a döntés és ugy látszik,
Spanyolország és az Unio között elkerülhetet-
len a háboru. Igy vannak egyébként meg-
gyözödve Washingtonban is, ahol az Unio
egész lakosságának érdeklödése most annak
az üzenetnek a tartalma felé irá-
nyul, amelyet Mac Kinley hétfön fog a kon-
gresszus elé terjeszteni. Az üzenet szövegét
persze ma még senki sem sejtheti, P a r t e r ,
az elnök magántitkára azonban ugy nyilatko-
zott, hogy az elnök a legerélyésebben foglal
állást K u b a m e l l e t t , a m e l y n e k
s z e n v e d é s e i t a l e h e t ö l e g h a -
m a r a b b m e g k e l l s z ü n t e t n i .

Föltétlenül m e g b i z h a t ó diplo-
mácziai h e l y r ö l szerzett értesülések
szerint, a k o n f l i k t u s n a k b é k é s meg-
o l d á s a ki van zárva.

Párisi táviratok szerint a spanyol királynö
és a kormány között egy kis antagonizmus
van a kubai felkelökkel kötendö fegyverszünet
dolgában.

A spanyol királyné ugyanis a kubaiakkal
fegyverszünetre óhajtana lépni, de a kor-
m á n y e r é l y e s e n e l l e n z i e z t a
l é p é s t . A kormány ugyanis azt követeli
mindenekelött, hogy a kubai felkelök B l a n k o
tábornoktól kérjék a fegyverszünetet, akkor
aztán meg fogják kapni. A k i r á l y n é
a n é p h e z a k á r f o r d u l n i e g y
k i á lt v á n y b a n. Azzal a gondolat-
tal is foglalkozik, hogy saját felelössé-
gére elrendelje a fegyverszünetet arra az
esetre, ha Mac Kinley garancziát vállai az
iránt, hogy a felkelök is hozzájárulnak a
fegyverszünethez. Csakhogy a f e l k e l ö k
s e m m i f é l e f e g y v e r s z ü n e t e t sem
akarnak elfogadni, mért ök K u b a t e l j e s
f ü g g e t l e n s é g é t követelik. A királyné
pedig nem igen teheti ki magát azoknak a kö-
vetkezményeknek, amelyekkel az általa fel-
ajánlott fegyverszünet esetleges visszautasitása
járhatna.

Ugy M a c K i n l e y , mint a spanyol
regenskirályné elhatározása nagyon is függ a
tömeg szenvedélyeitöl. Amerikában az ezüst-
királyok az ezüst értékének emelkedését, a
földmivelök a gabona, czukor és dohány árá-
nek felszökkenését várják a háborutól. Azon-
kivül nagyon sok befolyásos amerikai óriási
telkeket vett Kubán és mindezekkel a nem
épen ideális motivumokkal dolgozó amerikai
honfiak ellenében kell a hatalmaknak befolyá-
sukat érvényesiteniük, ha közbenjárásuktól
sikert várnak.

Ennek daczára egy madridi távirat sze-
rint a spanyol hajóhad szaporitására inditandó
nemzeti gyüjtést a régens-királyné kezdi meg,
mint elsö aláiró.

Ferencz József király intervencziója.
Bécs, április 8.

L o n d o n b ó l táviratozzák lapunknak
a „N. W. T." utján: Azt a hiresztelést, mintha
F e r e n c z J ó z s e f császár és király kez-
deményezésére a hatalmak közbenjárásukban
azt az ajánlatot tették volna, hogy a Spanyol-
ország és Amerika közt való viszály megszün-
tetésére Kuba közjogi helyzete olyképen legyen
szabályozva, mint Egyiptomé Angliával és
Törökországgal és hogy Kuba Spanyolország-
nak évi hübéradót fizessen, egyszerüen csak
amerikai részröl meginditott puhatolózásra lehet
visszavezetni.

Berlin, április 8.
Annyi bizonyos, hogy Ferencz József már

a spanyol királynövel való közeli rokonsága
miatt is a béke fentartása iránt is melegen
érdeklödik. Hivatalosan azonban egyelöre csak
az összes hatalmak közös washingtoni lépését
erösitik meg, amelyre azután Mac Kinley a
diplomata-körök nézetei szerint nagyon barát-
ságosan válaszolt. (N. Fr. Pr.)

Mac Kinley vád alá helyezése.

London, április 8.

Hogy az izgatottság milyen nagy
fokra hágott Amerikában, bizonyitja a
New-Yorkban megjelenö „Evening"-nek az
a szenzácziós hiresztelése, hogy a kongresz-
szus tagjai közt mozgalom van készülö-
ben a végböl, h o g y M a c K i n 1 ey-t
v á d a l á h e l y e z z é k , m e r t n a -
g y o n v i l á g o s j e l e k m u t a t n a k
a r r a , h o g y a k r i z i s t t ö z s d e -
m a n ö v e r e k r e h a s z n á l j a f e l .
A lap egy elökelö bankár nyilatkozatát
is közli a tranzakcziók minémüségére
vonatkozólag.

TÁVIRATOK.
A keletázsiai kérdés.

Pétervár, április 8. A „Novoszti" Vai-Hai-
Vainak Anglia részéröl történendö megszállásáról
szólva, utal Port-Arthurnak Oroszország által tör-
tént megszállására és azt mondja, hogy a jövö
fogja megmutatni, mennyiben opportumus az ilyen
szomszédság. A lap kifejezi azt a reményét, hogy
mindkét hatalom fenn fogja tudni tartani a
barátságos viszonyt és egyesült erövel fog-
ják terjeszteni a czivilizácziót a Keleten. — A
„Novoje Wremja" tiltakozik az ellen, hogy tegnapi
czikkével meg akarta volna zavarni az angol-orosz
jó viszonyt és azt mondja, hogy a béke kivánatos
Oroszországra nézve. A béke érdekében ajánlotta
azt, hogy az orosz viszonyokat az afghán határon
ujonnan rendezzék.

London, április 8. A „Times "-nek jelen-
tik P e k i n g b ö l e hónap 6-áról: Kina haj-
landó Angliával szemben is kötelezni magát
arra, amire Francziaországgal szemben köte-
lezte, vagyis, hogy Francziaországon kivül
semmiféle más hatalomnak nem enged át egy
talpalatnyi területet sem Kvang-Tung, Kvang-
Szi és Tün-Nan tartományokból. — Egy má-
sik, tegnapról kelt pekingi távirat jelenti: Ala-
posnak látszik az a föltevés, hogy A n g l i a
és F r a n c z i a o r s z á g köz t meg egye-
z é s j ö n l é t r e az iránt, hogy az 1896. január
15-iki angol-franczia szerzödés IV. czikkelyének
határozatát, amely semlegesnek nyilvánitja Sziám
középsö részét, kiterjesszék Kvang-Tung és
Kvang-Szi tartományokra is. Hir szerint köz-
vetlen azután, hogy Francziaország megszállja
Kvang-Csau-Vaut, ahol szénrakodó állomást
létesit, ki fogj ák s z é l e s i t e n i a b r i t
t e r ü l e t e t Kau-Lung mellett, Honkonggal
átellenben, hogy a hatalmi viszonyok egyen-
súlyát ekkép helyreállitsák. Pekingben azt be-
szélik, hogy Japán szénrakodó állomást kért
Kinától; de a japán követség azt állitja, hogy
nincs erröl tudomása*'
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Jokoháma, április 8. M a t s z u k a t a
miniszterelnök egy képviselökböl és förendek-
böl álló parlamenti csoport küldöttségét fo-
gadta, amely csoport nemrég oly határozatot
fogadott el, amely tiltakozik Oroszország és
Németország eljárása ellen és azt követeli,
hogy a japán csapatokat hagyják meg Vei-Hai-
Veiben. A miniszterelnök kijelentette, hogy a
k o r m á n y p o l i t i k á j á r ó l n e m nyi-
latkozhatik. Azt hiszik, hogy Anglia Ja-
pánnal létrejött megegyezés alapján birtokába
veszi Vei-Hai-Veit.

Wolf és a veteránok:
Prága, április 8. A „Prager Abendblatt" je-

lenti : A katonai veteránok braunaui kerületi szö-
vetkezete megtagadta a Wolf képviselönek Braunau-
ban rendezendö fogadtatásán való részvételt, azzal
a megokolással, hogy a veteránok nem akarnak
résztvenni a politikai tüntetésekben.

A dervisek veresége.

London, április 8. A Reuter-ügynökség-
nek jelentik K a i r ó b ó l : A dervisekkel vivott
harczról a következö hivatalos távirat érkezett:
Éjjeli menetelés után az angol-egyiptomi had-
erö egy mérföldnyire közeledett a dervisek
hadállásához. Hajnalhasadáskor a dervisek
sánczait fél mérföldnyi távolságból kezdték
bombázni. Három dandár rohamra indult. A
dervisek eleinte keveset tüzeltek s csak akkor
kezdték meg a tüzelést, mikor az angol-egyip-
tomi csapatok már a sánczok közelébe értek.
A dervisek vesztesége jelentékeny. M a h m u d
foglyul esett. A menekülöket lovasság és tüzér-
ség vette üldözöbe. Két angol tiszt elesett és
14 megsebesült. A legénység veszteségéröl a
távirat nem tesz emlitést.

A szibériai vasut.
Tomszk, április 8. Az uj szibériai vasutnak

Moszkvából április 1-én este 9 órakor elindult kü-
lön-gyorsvonata tegnap délután öt órakor Ideérke-
zett, ahol ünnepélyesen fogadták.

Hajókatasztrófa.

Trieszt, április 8. A „Thebe" Lloyd-
gözös az athéni öbölben összeütközött a „Ni-
colaus di Salaseidi" görög schoonerrel, amely
elsülyedt, a legénységet azonban megmen-
tették.

Köszénmunkások mozgalma.

Glasgow, április 8. A skót köszénmun-
kások végrehajtóbizottsága elhatározta, hogy
mindazokban a kerületekben dolgozó társaikat,
ahol a feltételek kedvezötlenek, felszólitják,
hogy egy shilling bért követeljenek. (Nr. Fr. Pr.)

HIREK.

Az olvasóhoz.
A most megindult negyedévvel lapun-

kat fölösleges sok szavakkal ajánlani az olva-
sóknak. Megmondtuk már, hogy az olyan bizo-
nyitvány, amit maga állit ki a lap maga mel-
lett, nem sokat érhet okos olvasó elött. Egy
lapot hosszabb idön a magatartásából lehet
csak alaposan megitélni, ép agy, mint a ba-
rátot.

Annyit már eddig is bebizonyitottunk,
hogy függetlenek vagyunk minden irányban,
kormánytól, pártoktól és mindenkitöl, még
azoktól is, akik ezt a lapot alapitották — mert
ugy alapitották, hogy az a liberalizmust szol-
gálja olyan mértékben, amint azt a magyarság
erösödése kivánja és senki mást ne szolgáljon.

Komoly törekvésünkben, a közönségnek mi-
nél élénkebb, frissebb, megbizható és tisztessé-
ges hangon irt lapot adni. nem fogunk lan-
kadni ezután sem, söt a közönségnek lapunk
iránt példátlanul megnyilatkozott rokonszenvét
most kettözött igyekezettel kivánjuk kiérdemelni

Gondoskodunk, hogy lapunk mindenkit
kielégitsen, nem csak a politikával foglalkozó-
kat, hanem a gazdákat és kereskedöket Ja.
Lapunk, gazdasági részére ezentul is nagy gon-

dot forditunk, hogy olvasóink minden e téren
felmerült mozzanatról rögtön értesülve legyenek.

Az "Országos Hirlap" abban is ambiczióját
látja, hogy a családban minden egyes tagja a
családnak megszeresse. Közölni fogjuk sorban
a legérdekesebb és legbecsesebb regényeket
európai hirü iróktól, Kiplingtöl, Bourgettól,
Claretietól, Sudermanntól, stb., mihelyt a most
folyó „Két asszony" czimü regény bevégzödik.

Eredeti regényünknek,

a Mikszáth ,UJ ZRINYIÁSZ'-ának,
mely az olvasóközönség elött oly nagy feltünést
keltett, hogy már kétszer kellett utánanyomatni
az elözö folytatásokat, márczius végéig lepergö
részét, mely egy kötetet tenne már ki, külön-
lenyomatban küldjük meg azoknak az uj elö-
fizetöknek, kik legalább egy negyedévre
elöfizetnek.

A rendes rovatokon kivül, mélyeket olva-
sóink ösmernek, a hölgyek számára minden
évadban közölni fog az ,,Országos Hirlap" divat-
leveleket. A gyermekek mulatságára pedig min-
den második vasárnap a mellékletet nekik való
olvasmánynyal tölti meg munkatársaink nagy
gárdája,

Az elöfizetési és megrendelési föltételek
a lap homlokán olvashatók.

— A király lányának ezüstlakodalma.
B é c s b ö l táviratozzák: Április 20-án lesz
királyunk veje, L i p ó t bajor herczegnek és
nejének, Gizella föherczegnönek az ezüstlako-
dalma. A király április 19-én este Münchenbe
utazik, ahol három napig fog tartózkodni.
Onnan Drezdába utazik. A király lányának
ünnepén, amelyet csak a legszükebb családi
körben tartanak meg, részt vesz még F e-
r e n c z S z a l v á t o r föherczeg és M á r i a
V a l é r i a föherczegnö is.

— Nagypéntek. A keresztény világnak gyász-
ünnepét a szokásos kegyelettel ülte ma meg a fö-
város közönsége. A budavári Mátyás-templomban a
herczegprimás helyett B o g i s i c h Mihály czimzetes
püspök mondott csonka-misét. A kerületi templo-
mokban pedig a plébánosok miséztek. Ezt követte
mindenütt a sirba-tétel szertartása. Délszaki növé-
nyekkel, nyiló virágokkal és gyászdrapériával szé-
pen Volt ékesitve a Mátyástemplom, a belvárosi
plébánia-templom, a szerviták, a ferenczrendiek és az
angol-kisasszonyok lipót-utczai templomának szent
sirja. A sirok elött katonák, megyei huszárok és
rendörök alltak diszörséget. Érdekes volt a hely-
örségi templom szuronyos fegyverekböl összerakott
szent sirja. Minden templomban nagy volt a tolon-
gás. A templomjárás egész napon át tartott s dél-
után megkezdödött a budai és a tisztviselötelepi
kalváriához való zarándoklás. — Nagy közönség
hallgatta a kálvintéri református templomban S z á s z
Károly püspök és P a p p Károly prédikáczióit; a
deáktéri evangélikus templomban H o r v á t h Sán-
dor esperes szép beszédét.

— Európa apósa. IX. K e r e s z t é l y
dán király ma töltötte be életének nyolczvana-
dik évét és az ö születésnapja ugyszólván
családi ünnepe egész Európának. Nincs ural-
kodó, aki az európai udvarokkal annyira ro-
konságban, sógorságban volna, mint a nyolcz-
venéves dán király. Ezért is hivják öt
E u r ó p a a p ó s á-nak és tényleg nincs
európai fejedelem, aki atyafiságban ne volna
a dán királylyal. Politikai tekintetben a sok
rokonság közül elsö sorban az orosz és az
angol. rokonság tesz számot. Az európai poli-
tika menetére ez a két rokonság már nem
egyszer jelentékeny hatást gyakorolt és ezért
annak a névnek: E u r ó p a a p ó s a , meg-
van a maga különös politikai jelentösége i s —
A dán király nyolczvanadik születésnapját, mint
K o p e n h á g á b ó l táviratozzák, egész csönd-
ben ülték meg. O s z k á r svéd-norvég király
ma délben a "Svensksund" ágyunaszádon Ko-
penhágába érkezett, hogy személyesen üdvö-
zölje az agg királyt. Este a trónörökösnél csa-
ládi ebéd volt.

— Gróf Podstaczky-Liechtenstein halála. Bécs-
böl irják: Gróf P o d s t a c z k y - L i e ch t e n s t e i n
Adolf kamarás és titkos tanácsos, a Johannita-
rend és a pápai Gergely-rend nagykeresztjének a
tulajdonosa s a vaskorona-rend lovagja, tegnap
Bécsben meghalt. 1895. február 25-én ritka jubi-
leumot ült meg. Ekkor ünnepelte meg ugyanis a
máltai rendbe való belépésének hatvan éves évfor-
dulóját. Ekkor a pápa apostoli áldását küldte neki
és pompás sétabottal ajándékozta meg. Az elhalt
gróf 93 éves volt.

— Ottó bajor király. M ü n c h e n b ö l irják :
Hosszu idö óta most elöször adnak az orvosi jelen-
tések biztosabb hireket ama sajnálatraméltó ember
állapotáról, aki anélkül, hogy maga tudná, tizenkét
év óta Bajorország királya. Eddig, valahányszor a
király egészségi állapota ügyében kérdést intéztek
a kamarában, a miniszterek mindannyiszor azt a
választ adták, hogy bár a most már ötvenéves
királynak elméje egészen elhomályosult, vegetalis
egészségi állapota állandóan jó. Az a néhány be-
avatott ember azonban, aki tudta, hogyan áll a
király egészségi állapota, azt mondotta, hogy, az a
miniszter, aki évenkint egyszer meglátogatni szokta
a királyt, egy ilyen látogatásakor meggyözödött
arról, hogy a király nem is tudja, milyen nagy
méltóság az, melyet betölt. Ha az ember kisétált
a Münchentöl néhány órányira fekvö Fürstenried-
kastélyhoz, akkor a föbejáratnál katonai diszörséget
látott és néhány fel és alá sétáló rendört. Különben
magas fal veszi körül a kastély parkját, ahová
ilyenformán nem lehet belátni. Még Fürstenried
falucska lakói is azt mondják, hogy sohasem látták
az elmeháborodott királyt. Nagyon nehéz annak
megállapitása, hogy külsöleg miként nyilvánul a
király elmebetegsége, csak az bizonyos, hogy épen
ugy, mint a legutolsó idöben királyi fivérénél, nála
is hiányzik a tisztaság és nem tudja, miként kell
táplálkozni. A teljesen hiányzó szellemi és a nagyon
is hiányos testi mozgások következtében O t t ó
király jócskán meghizott. Amennyire azonban orvosi
vizsgálat megállapithatta, eddig a király szinleg egész-
séges volt. Azokat a hireket, melyek körülbelül félév
óta a király testi állapotának rosszabbra fordulásáról
elterjedtek, hivatalosan mint alaptalanokat megczá-
folták. A nagy közönséget ennélfogva meglepte
München elsö elmeorvosának, G r a s h e y tanár-
nak, aki tizenegy év óta a király " orvosa, az a
jelentése, amely a király testi bajáról ad hirt. Ami-
kor tizenkét év elött a regensség vette át az ügyek
vezetését, sokan azt hitték, hogy az elmebeteg
király nem fog sokáig élni. De azota évröl-évre
hozzászoktak az emberek ahhoz a gondolathoz,
hogy O t t ó király tul fogja élni a most 77 éves
regenst, de talán még annak legidösebb fiát is, a
most 53 éves L a j o s herczeget. — A király álla-
potáról ma kiadott jelentés — mint M ü n c h e n-
böl jelentik — igy szól: Lényegesebb változás nem
állott be. A hólyagvérzés nem ujult meg. A beteg-
nek fájdalma nincs; táplálkozása és álma rendes.
Néhány óra hosszat a kertben idözött a király, ami
üditöleg hatott rá. Láz ma sem jelentkezett.

— Gyárégések. V a r s ó b ó 1 irják:
M o c h 1 e i d Károly serfözö gyárában és a
szomszédos Ditmar-féle lámpagyárban a mult
éjjel tüz keletkezett. A tüz az óriási vihar
következtében gyorsan elharapózott és mind
a két gyárat elhamvasztotta. A kár igen nagy.
A serfözödében 150, a lámpagyárban pedig
400 munkás vesztette el a kenyerét. Azt hiszik,
hogy a tüz gyujtogatásból eredt.

— A királyné tehenei. A portiandi herczeg,
akinek Welbeck-Abbeyben a legnagyobb és legpom-
pásabb gazdasága van, E r z s é b e t királynénak
négy pompás tehenet ajándékozott. A tehenek a mi-
nap érkeztek meg Bécsbe és állatorvosi vizsgálat
után a lainzi gazdaságba szállitották azokat

— Seltelbach, a tengerészkapitány. Egy esz-
tergomi asszony, akinek a neve K. M. betükkel kez-
dödik, gazdasszony akart lenni e l ö k e l ö é l -
t e s u r n á l . Nagyon jó foglalkozás lehet ez,
merr sok asszony vállalkozik rá, de csak elökelö
éltes urnái. Fiatal urak nem igen keresnek: gazd-
asszonyokat, legalább az ujságok kishirdetéseiben
nem, ahol a fiatal csinos, jó házból való asszonyok
százával ajánlkoznak elökelö éltes urakhoz. A K. M.
betüs nevü esztergomi asszony nagyon szerettette
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Az elsö hirdetéssel kicsalta a nagy ismeretlen-
ség homályából a keresett elökelö éltes urat. Nem
utolsó dolog, mikor az elsö horog k i v á n a t o s
t e h e r r e l k e r ü l k i a v i z b ö l . K. H.
asszony elökeld éltes ura: S e i t e l b a c h
Ambrus, nyugalmazott angol tengerészkapitány volt.
Valóságos nyugalmazott kapitány, hozzá még angol
és tengerész. K. M. asszony nagyon boldog volt és
megkezdte a gazdasszonykodást. Seitelbacb Ambrus
azonban, a nyugalmazott angol tengerészkapitány
nem igen akart az asszonynak pénzt adni, hanem
inkább ö szeretett volna néhány forintot K. M.
asszony megtakaritott pénzecskéjéböl elkaparitani.
igért füt, fát, Budán 22.000 forintos házat, ha K.
M. asszony három takarékpénztári könyvét neki
adja. Az asszony gyanakodott s érdeklödni kezdett,
hogy vélekedik a rendörség a vitéz nyugalma-
zott angol tengerészkapitány felöl. Hamarosan
felvilágositották. Seitelbach Ambrus nem annyira
nyugalmazott angol tengerészkapitány, hanem vég-
zett szolnoki szatócs, akit ezenfelül nem is Seitel-
bacb Ambrusnak, hanem Seitelbach Ábrahámnak
hivnak. Különben pedig a legveszedelmesebb szél-
hámosok közé tartozik, aki házasságban, házasság-
közvetitésben egyaránt kiváló talentumot árult már
el. Annyira kapóra jött a dolog a rendörségnek,
hogy Seitelbach Ábrahámot rögtön la is tartóztatta.

— A belga király látogatása. B o z e n b ö l
távirják, hogy L i p ó t belga király e héten Griesbe
utazik leánya, S t e f á n i a föherczegnö látogatá-
sára. Vele megy legifjabb leánya, K l e m e n t i n a
herczegnö. A király csak egy napot tölt Griesben.

— Robbanóanyag a gyapotcsomagban.
Egy bécsi gyapotgyárban néhány nap elött
amerikai gyapotrakomány érkezett. A rako-
mányt az „Eskdale" gözös Savannahban Tette
fel és Brémába szállitotta. Amikor a gyárban
az egyik csomagot felbontották, a munkások
robbanó anyaggal telt szelenczét találtak, amely
gyujtóval is el volt látva. A feljelentést azon-
nal megtették és a nyomozást meginditották.
A felfedezésnek nagy jelentösége van, mert a
biztositó intézetek már évek óta panaszkod-
nak, hogy a gyapotrakományok igen gyakran
elégnek.

— Ötven gyülés egy napon. Budapesten annyi
gyülést még nem tartottak egy nap alatt, mint
amennyi vasárnap lesz. Mintegy ötven szakgyülést
és néhány népgyülést tartanak a szocziálisták a
s z e r v e z k e d é s j o g a napirenddel. A gyülé-
•eket délután két órakor tartják és ezek befejezése
után a pesti munkások az Aréna melletti téren, a
budaiak, pedig a Városmajorban nagy népgyülést
fognak tartani.

— A nazarénusok és a baptisták fuziója. A
magyarországi nazarénusok és baptisták vezetöi kö-
tött felmerült az az eszme, hogy egy közös egyház
aklába olvadj anak. Az összeolvadás azonban — mint
d e b r e c z e n i levelezönk irja — bármilyen czél-
szerü volna is fökép katonai szempontból, mégsem

fog megtörténni A nazarénus hit egyik sarkalatos
elve tudvalevöleg Jézus ama mondásán alapszik,
melyet Péterhez intézett, midön igy szólt hozzá:

Dugd hüvelybe a szablyát, mert, aki fegy-
vert basznál, fegyver által vész el.

A baptisták most azon fáradoznak, hogy
meggyözzék a nazarénusokat, hogy Jézus mondása
nem átalánositható, mert csak azon helyzetre vo-
natkozik. A nazarénusok között ám sokan vannak,
akik a hitükért oly módon tönek bizonyságot, hogy
• katonaságnál megtagadták a fegyverfogást és füg-
gelemsértésért börtönt szenvedtek. Ha most föladnák
elveiket, akkor a vértanudics, melyben hitfeleik elött
szeretnek sütkérezni, elosztanék. Pedig ehhez a
mártir-koszoruhoz görcsösen ragaszkodnak ez ütött-
kopott- utszéli bölcsészek. Rendkivül érdekes vita
fejlödött ki a baptisták és a nazarénusok között
A baptisták kiböngészték a történelemböl, hogy
azok, akik elöször hirdették, hogy csak egyetlen
tudomány és igazság van és ez a bibliában van
letéve és más minden könyv elégetendö, igenis
fegyverforgató hösök valának, akik ajkukon nem-
csak a szent igékkel, de tüzzel-vassal küzdöttek vélt
igazaikért. Ugyanis mikor 1521-ben Németországban
Storch, Stübner és Mönzer nevü egyének szövet-
keztek egymással • a lelki szabadság szent eszmé-

jét s az apostol emez igéit n e l e g y e t e k em-
b e r e k n e k s z o l g á i k , (1. Kor. VII. 23.) oda-
ferditették, hogy semmiféle jogot, törvényt vagy
felsö hatalmasságot ne ismerjenek el tüzzel-vassal
pusztitottak mindenütt, mignem Németországból ki-
szorittatván, Hollandiába menekültek, hol egyik fö-
nökük, Leyden János, messiásnak adta ki magát s
azokat, kik öt nem ismerték el, saját kézéivel
öldökölte le. Irtózatos kegyetlenségeket követtek
el; s évek teltek el, mig öket az egyesült német
hadak szét tudták verni. De végképen mégsem
enyésztek el. A farkasok juhoknak ruhájokba öltöz-
tek. Egy katholikus pap, M e n n ó Simon állott
élökre. Határozottan állitotta, hogy az ö egyházuk
tagjai egytöl-egyig szentek. A szentek, talán vissza-
borzadva ama vértengertöl, melybe öseik fulasztot-
ták az országot, fegyvert nem fogtak, kivonták ma-
gokat minden állami hivatal alól s esküt nem tet-
tek s a hozzájuk áttéröt ujra bementették. Legin-
kább Észak-Amerikában ütöttek azután sátrat, ahol a
szabadságharcz alkalmával a közvélemény öket haza-
árulóknak bélyegezte. A nazarénusok közül azok,
akik a fegyverfogás megtagadása miatt már több évig
ültek, óva intik hiveiket, hogy a világias beszédek-
nek lépre menjenek, mindazonáltal akad sok naza-
rénus, aki gondolkozik a hallottak fölött s látszik,
hogy szivesen hajlik a jó szóra. Tudósitónknak az
a nézete, hogy azok a papok, akik a néppárt érde-
keinek áldozzák az idejüket, helyesebben cseleked-
nének, ha a nazarénusokat és baptistákat vissza-
vezetnék az akolba. Husvét ünnepén elgondolkoz-
hatnának ezeken a dolgokon a tisztelt politikus
papok. . .

— Földcsuszamlás. Klappaiban (Libo-
chowitz közelében) ma reggel földcsuszamlás

történt Körülbelül 30 ház részint beomlott,
részint megrongálódott. Az iskola és a plébánia
nagy veszélyben van. A katasztrófának egye-
löre nem lehet utját állani. A helytartó Leit-
meritzböl hatósági közegeket küldött segitségül
Klappaiba.

— Halálozás. A gyorsiró-világnak gyásza van.
Az „Országos nöi gyorsirókör" elnöke, H o r v á t h
Vinczéné, a népszinház ismert tagjának neje, rövid,
kinos szenvedés után ma elhunyt. A megboldogult
elsö elnöke volt az ezelött hét évvel Markovits Iván
kezdeményezésére alakult nöi gyorsirókörnek. Te-
metése húsvét vasárnapján délután 4 órakor lesz
az ujpesti (Kossuth-utczai) halottasházból. A teme-
tésen ugy a nöi gyorsirókör, mint az „Országos
magyar gyorsiró-egyesület" testületileg vesznek részt.
Mindkét egyesület nevében koszorut helyeznek a
ravatalra és az „Országos magyar gyorsiró-egyesü-
let" elnöke a sirnál bucsuztatót mond.

— Egy hires rabbi halála. K a b o l d o n —
mint levelezönk táviratozza — meghalt A l t Lázár
hires talmudista rabbi, akinek nevét az ország
határain tul is messze ismerték. Az orthodox zsidók
messze vidékröl vándoroltak el A l t rabbihoz, hogy
bölcs tanitásait meghallgassák.

— A pópa nejének gyilkosa. Néhány
héttel ezelött történt, hogy a petrozsényi pópa
nejét meggyilkolták. A gyilkos, akinek G e r c u
a neve, Szerbiába szökött és Semendrián el-
fogták. Levelezönk most azt táviratozza, hogy
amikor a gyilkost a magyar határpartra tolon-
czolták, Báziásra való átkelés elött megszökött.
A csendörök a közeli erdöben heves ellentállás
után elfogták és lánczra verve Fehértemplomba
vitték, ahol töredelmesen bevallotta a bünét.

— Az apát ur barátnöje. Lapunk legutóbbi
számában már irtunk a „cz ob o l y p r é m e s
h ö l g y"-röl, aki bekalandozta az alföldi városo-
kat és sok csalást követett el. A „kisasszony"
C z i r b u s z Máriának mondotta magát, de kisült,
hogy F i s c h e r Jozefinnek hivják. Mikor a pod-
gyászait átkutatták, az idres-bodros szoknyák kö-
zött érdekes és pikáns levelekre akadtak. Ezek a
levelek a gonosz ujságirók kezébe kerültek s most
egyik szegedi lap a „Szegedi Hiradó" azt a hihe-
tetlen és istentelen dolgot irja, hogy a pikáns sze-
relmi regény höse, nem más, mint M o l n é r Já-
nos apát az ismert néppárti képviselö, ki- több
izben „ g y ó n n i " r e n d e l t e f e l magához a
„zsidó" leányt, s ö t t i z f o r i n t o k a t küldött
neki néha-néha, hogyha feljön „ a b s o l u t i ó r a . "
Tudtunkkal a kegyes életü M o l n á r apát anti-

semita és nem annyira az a c t i ó, mint a re-
a c t i o hive s igy lehetetlennek tartjuk, hogy ö
megfeledkezve - élveiröl, Hebron rózsájára vetette
volna tekintetét vagyha leveleket is irogatott
C z i r b u s z alias F i s c h e r Jozefinnek, azt
nem bünös szándékból cselekedte, hanem való-
szinüleg meg akarta tériteni a „czobolyprémes höl-
gyet." Tulajdonképen nem is az érdekes ebben a
dologban, hogy M o l n á r a p á t egy pikáns
erkölcsü hölgygyel levelezett, mert hiszen a leg-
jámborabb papi sziv is tüzet foghat, ha nöi sze-
mek csiholnak reá, hanem az az érdekes, hogy
C z i r b u s z-F i s c h e r Jozefin ma már olyan
dolgokkal van kompromittálva, amelyekröl semmi
esetre sem lehetett tudomása a néppárt kitünö fe-
jének. De a levelezésekböl az tünik ki, hogy nem egye-
dül Molnár apát gyóntatta a „czobolprémes hölgyet,"
hanem más urak is tartottak vele „lelki gyakorla-
tok"-at. A szegedi „Csillag börtön" egy kis árnyas
czellájában elmélkedik most a kalandornö az el-

mult boldog napokról; álmaiban megjelenik elötte
selyem reverendában az ö gyóntatója; pajkos ma-
nók repkednek felette, körülötte, de ha felébred,
akkor látja, hogy nincs absolutio. A rendörség, a
pogány rendörség gyóntatja, vallatja a megtévelye-
dett leányt és néhány nap mulva Budapestre szál-
litják, mert itt is vannak még elintézetlen ügyei.

— Rablók garázdálkodása. B e l g r á d i
tudósitónk táviratozza : Nagy csapat rabló ma
K a r s a m l j e n é l betört Szerbiába. A csend-
örség kivonult a rablók kézrekeritésére és ekkor
egy csendörtisztét agyonlöttek a rablók. A tá-
madásról és az összeütközésröl bövebb részle-
tek még hiányoznak.

— Garr Jakab jelentése. A napokban hirt
adtunk arról a jelentésröl, melyet C a r r Jakab,
egy Klondykéböl visszatérö amerikai ember kür-
tölt világgá. Azt mondotta ez a derék ember, hogy
A n d r é e Klondykében van és hogy még levelet
is adott neki. A hir bejárta az egész világ sajtóját,
de sok hitelre sehol, sem talált. Kétkedéssel fogad-
ták mindenütt, de azért megirták, tovább adták,
hiszen az embereket érdekli minden legcsekélyebb
hir is, amely a vakmerö északsarki utazóról érke-
zik. Ma már bizonyos, hogy ez a kételkedés nem
volt ok nélkül való. Bizonyitja a következö s t o c k -
h o l m i távirat:

A san-franciscoi svéd-norvég konzul azt
táviratozta ma a külügyminiszteriumnak, hogy
C a r r Jakabnak Andréeröl szóló jelentése
minden alapot nélkülöz.

Az embereknek egy nagy reménye ismét szét-
foszlott és ezzel együtt megerösödött az a hit, hogy
Andrée elpusztult. Az egész dologból csak az tonik
ki, hogy C a r r Jakabnak élénk a fantáziája.

— Rablógyilkosság. Borzalmas rablógyilkos-
ság történt — mint V e r s e cz r öl táviratozzák
— nagy péntekre, virradóra Verseczen. T o n a r
József 65 éves szatócsot, kinek a vasuti állomáshoz
közel van a lakása, ma reggel átmetszett nyakkal
találták ágyában. A gyilkos az öreget elöbb megkö-
tözte s ugy ölte meg, azután pedig a lakást kira-
bolta. Nagy a gyanu egy szerb vándorlegényre, ki
több nap óta az öregnél lakott s most eltünt.

— A miniszter ur szerelme. A b u k a r e s t i
politikai köröket és az elökelö társaságot néhány
nap óta kényes és pikáns ügy foglalkoztatja. A
liberális disszidensek vezetöjének, Flevának a lapja
ugyanis néhány nap óta feltünö betükkel egy váló-
pör iratainak másolatát közli, egy válópörét, mely-
nek B r a t i a n u J. C, a mostani román köz-
munka-miniszter a höse, a hösnöje pedig B r a-
t i a nu-né, néhai C u z a herczeg özvegye, született
M o r u z z i herczegkisasszony. Az érdekes váló-
pör elözményei, . mint az iratokban olvasható, a
következök: B r a t i a n u Jonel, aki még fiatal
ember s akit rendkivüli gyors elöléptetés után
atyja, Bratianu Joan nemzeti liberális miniszter-
elnök érdemeire való tekintetböl vett be Sturdza a
kabinetbe,' még mint a közmunkák ügyosztályának
felelös vezetöje, gyakran ellátogatott a suczevai
kerületben levö rugionasai birtokra, amelynek Cuza
herczeg bájos, fiatal özvegye, született Moruzzi her-
czegkisasszony volt az urnöje. A fiatal özvegy na-
gyon szivesen látta Bratianut, akiböl idöközben mi-
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niszter lett. Kevéssel ezután az özvegy egy édes
titkot sugott a fiatal ember fölébe, amit azonban
ez, mint a következmények mutatják, nem talált
ilyen édesnek. Segiteni azonban nem lehetett a dol-
gon s hogy a botrány ne legyen olyan nagy, Bra-
tianu megigérte, hogy nöül veszi a herezegnöt, de
csak az alatt a föltétel alatt, hogy az es-
küvö, illetöleg a gyermek törvényesitése után,
azonnal elválnak. Erre is csak azért szánta rá ma-
gát, mert az özvegynek igen befolyásos rokonsága
volt. A házasságot polgárilag kötötték meg és Bra-
tianu az esküvö után faképnél hagyta a feleségét,
aki azonnal beadta a válókeresetet. Annak az okát,
hogy miért nem akart Bratianu együtt maradni a
feleségével, nem tudja senki. Annyi azonban bizo-
nyos, hogy az ellenzéki sajtó egy pillanatig sem ké-
sett a miniszter regényét nyilvánosságra hozni s
valószinüleg ezzel a leleplezéssel függ össze az a
Bukarestböl érkezö hir is, hogy Bratianu Jonel köz-
munkaminiszter egy diszes tiszteletbeli állás betöl-
tésére van hivatva. Öt fogják ugyanis kinevezni Ro-
mánia kormánybiztosául a párisi világkiállitásra.

— A „hét torony" pusztulása. K o n s t a n -
t i n á p o l y i levelezönk irja: Konstantinápoly
egyik nevezetessége a Bosporus mellett levö „hét
torony" nevü várlak. Sajátságos, komor, szürke
falaival még akkor is magára vonná a figyelmet, ha
a legborzasztóbb börtöntörténetek sem is volnának
nevéhez füzödve. Azelött az állam börtöne volt
az, ujabban a politikai bünösöket gyüjtötték ide az
egész ozmán birodalomból. Lelkes ifjak, kik az
állam ujjászervezésén fáradoztak, számtalanan ju-
tottak ide s vagy egyáltalán nem, vagy csak mint
törödött aggok kerültek ki a „hét torony* falai
közül. Itt voltak bezárva régente amaz országok
küldöttei is, nyelvekkel a félhold hadilábon állott.
Mint más fogházakban, a fal itt is tele van külön-
bözö felirásokkal, melyeket a különféle nemzetiségü
foglyok unalmukban irtak, vagy legtöbbször kar-
czoltak a falba. Ezek közt szép számmel van
m a g y a r f e l i r á s i s . Legutóbb a szultán el-
rendelte, hogy ezt a hirhedt épületet bontsák le s
helyette uj, a modern kor kivánalmainak megfelelö
fogházat épitsenek.

— Tartalékos hadnagy a hadbiróság elött.
P a u l Ágoston fögimnáziumi tanárt, aki tartalékos
hadnagy a kolozsvári 21. honvédgyalogezredben, a
mult év öszén fegyvergyakorlatra hivta be katonai
hatósága. P a u l kézhez vette a behivót, de ismé-
telt fölhivásra sem vonult be és távolmaradását
sem tartotta szükségesnek indokolni. Erre szökés
miatt, mert a szolgálati kötelezettség alól akart
mindenkorra kibujni, meginditották ellene az idé-
zési eljárást. Ez idézést P a l k o v i c s József
tábornok, a kolozsvári 14. honvédkerület parancs-
noka, ma teszi közzé a hivatalos lapban, oly
hozzáadással, hogy ha 90 nap alatt nem jelentkez-
nék a törvényszerinti eljárás ellene, mint enge-
detlen ellen foganatosittatik s a tárgyalást meg-
tartják távollétében is, és itéletet is hoznak.

— A millomos leányának regénye. A new-
yorki Waldorf Aitoria vendéglö vendégei között egy
sápadtarczu, komoly leány forgolódik, enni és inni-
valók kiszolgálásával foglalatoskodván. A vendégek
ügyet sem vetnek rá. Azt gondolják, hogy közön-
séges pinczérnö és közönyösen veszik el töle a sö-
röket meg az ennivalókat. Ha tudnák, hogy az a
liliomtermetü sápadt arczu leány néhány év elött
még akár az egész házat megvehette v o l n a ! . . .
Pinkie T i l l m a n n a leány neve és Tillmannak,
Louisville akkori leggazdagabb bankárjának a le-
ánya. Tillmann öt év elött még nemcsak Louis-
villenek, de az egész Egyesült-Államok pénzpiaczá-
nak egyik leghatalmasabb tagja volt és vagyo-
nát kiapadhatatlannak tartották. Négy év elött aztán
— az egész pénzvilág bámulatára — egyszerre
tönkre ment a sokszoros milliomos Tillmann és
nemsokára meg is halt. Leánya, aki ekkor egészen
árvaságra jutott, az elsö ijedtségböl fölocsudva,
New-Yorkba jött, ahol elöbb szobalány, majd ruha-
tárosnö s végül gazdasszony lett a Waldorf Astoriá-
ban. Most már szép állása van a szállóban, mert
csak nagy forgalom esetén kell neki a kiszolgálás-
nál segédkezni. Uj pályáján nagyon sok keserüséget

kellett elszenvednie, sok kegyetlen, durva megjegy-
zést kellett hallgatnia, de ö mindent panasz nélkül,
vértanuhoz illö türelemmel fogadott; sohasem pa-
naszkodott senkinek, hogy mennyire máskép megy
a sora, mióta a milliomos tündérpalotából a csap-
székbe csöppent . . .

— A pipa ellen. Angolországban és Franczia-
országban elég gyakran láthatók elökelö emberek,
akik azokon a helyeken, amelyeken a dohányzás
megtiltva nincsen, nem szivart szivnak, sem cziga-
rettát, hanem rövidszáru pipára gyujtanak és abból
eregetik vigan a füstkarikákat. Eddig senkinek sem
jutott az eszébe, hogy ez a pipázás az illem ellen
való dolog volna. Nem nagyon hosszu idö óta ná-
lunk is divatba jött a pipázás és a váczi utczában
akárhányszor lehet pipázó urakat látni. Nálunk sem
szólalt még fel senki a pipázás ellen. A pipázást
tehát seholsem tartják illetlen dolognak, csak Bécs-
ben. Itt ugyanis megtörtént a következö dolog. Egy
magasabb rangu miniszteri hivatalnok, akinek gyo-
morbaja miatt az orvos megtiltotta a szivarozást és
czigarettázást, egy idö óta rendes kávéházában
csinos kis pipára gyujtott. Egyszer csak az egyik
pinczér ünnepélyesen hozzálép és a kávéház tulaj-
donos nevében kijelenti, hogy- a kávéházban tilos a
pipázás. A vendég abbahagyta a pipázást, eltávozott
a kávéházból és nem is tért oda vissza. Most arról
beszélnek Bécsben, hogy a pipa hivei egyesületet
fognak alakitani, hogy igy egyesült erövel a pipá-
nak megszerezzék a polgárjogot.

— A bujdosó huszár. Szép ruha a huszár-
ruha, szép élet a huszárélet, még sem tetszett
L a k a t o s Lászlónak. Vágyott haza a falujába,
barna kis lány ablaka alá. Egyszer aztán merészet
és nagyot gondolt. Abrakolás után felkötötte a
kardját és bucsut mondott a gyulai honvéd-huszár-
kaszárnyának. A zabosládán ott hagyott egy
szarkalábbötüs levelet, melyben megirta a vitéz ör-
mesterének, hogy „keservetes a katonasor, gyönge
lélek nem birja el." Máskülönben áldást és szeren-
csét kiván az egész második huszárezrednek. Hiába
keresték, hasztalan kutatták a szomoru fiut, se a
kutban, se a padláson nem találták; söt még a
trombitaszóra sem állt be a sorba. Erre aztán meg-
irták a hosszu levelet, hogy L a k a t o s László
közhuszár megszökött s országszerte kurrenlálja
a parancsnokság. De még póstára sem adták
a szigoru irást, midön távirat érkezett a
tenkei csendöröktöl, hogy a bujdosó huszárt elfog-
ták. Ott kóborgott szegény szerelmes szivü Lakatos
László a tenkei szántóföldeken, fehér prémes atillá-
ban, kardosan, sapkásan. Nem sokat rezonérozott,
egyszeribe megadta magát a zsandároknak. A buj-
dosó vitézt bekisérték a gyulai második huszárezred
parancsnokságához, ahol vasat tették kezére lábára.

— Az önálló vámterület mellett. Az iparosok
és kereskedök husvét hétföjére tervezett országos
gyülését április 12-én, kedden délelött 9 órakor tart-
ják meg a Nemzeti szálloda disztermében. A gyü-
lés fötárgya az önálló vámterület mellett való állás
foglalás lesz.

— Az állandó ünnepi szónok. A rendörség
ma délután letartóztatta S t e i n e r Jenö csizma-
diát, a szocziáldemokrata párt állandó ünnepi szó-
nokát. Ugy látszik el is tolonczolják Budapeströl.

— Idegenek Fiuméban. A magyar tengeri
kikötöböl érdekes hirt táviratoznak nekünk. Eszerint
a pompás idö és a husvéti ünnepek annyi idegent
csallak le Fiuméba, hogy a szállók és a magán-
lakások is zsufolva vannak. Szobát már sehol sem
lehet kapni és ezért sok idegen kávéházban tölti
az éjjelt Amint ebböl kitünik, Fiuméban nem min-
den csöndes.

— Munkásstrike. S o p r o n b ó l távira-
tozzák, hogy a Weitzer-féle vaggongyár mun-
kásai ma délelött beszüntették a munkát, mert
nem adtak nekik annyi elöleget, amennyit
kértek. — A B e s c h o r n e r - f é l e külsö váczi-
uti bronzöntö gyár munkásai strikeolnak.
Negyven százalékos fizetésjavitást követelnek.

— Revolver-operette. P a p Anna cseléd ma
délelött az István-uti 7. számu ház kapujában rá-
lesett a szeretöjére, É 1 Ö Antal asztaloslegényre, s
revolverrel agyonlöni akarta. Nagy oka volt erre,
mivel Élö Antal némely tekintetben hütelennek mu-

tatkozott irányában. A revolver elsült, de Élö Antal
nem költözött el az élök sorából, hanem rendkivül
gyors léptekkel vidáman odébb állott. P a p Anna
maga ellen forditotta a fegyvert s ujból elsütötte.
Hogy jobban czélzott-e mint elöbb, nem konstatál-
hatták, mert egy rendör vetödött oda és Pap Anna
a rettenetesen elkeseredett lány ugy megszeppent
az uniformistól, hogy eltünt, mintha ott se lett
volna. Azóta nem találják sehol.

— Egy váltó óvás következménye. R e i s z
Antal 72 éves aggastyán, nyugalmazott tanitó, ma
délután a nagymezö-utczai 24-dik számu házban,
ahol lakása is volt, leugrott a negyedik emeletröl s
meghalt. Együtt lakott két fiával és leányával s
nagy nyomorban éltek. Ma délben mikor hazaért,
egy váltóóvási kébesitettek neki. Átvette és fél óra
mulva ott feküdt az udvar közepén, össze törve,
holtan.

— Verekedés. R a d ó Gábor asztalosmestert
az éjjel a külsö kerepesi-uton M i k 1 ó János,
S i n k o v i c s Ferencz és K u r t e r Pál csavar-
gók megtámadták és megverték. Radó azt mondja,
hogy ki akarták fosztani, de a letartóztatott embe-
rek ezt határozottan tagadják.

= Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
Heyek Adolfnál IV., Szervita-tét S, „A vadász-
nöhöz-1.

== Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök
legolcsóbb libériák Tiller Mór és Társa cs. és kir. udv.
szállitóknál, Budapest, Károly-laktanya.

= Husvéti fecskendök és tojások Kertész Tódornál.

Napirend.

Naptár: Szombat, április 9. — Római katholi-
kus: Nagyszombat. — Protestáns: Dömötör. — Görög-
orosz (márczius 28.) Hilarion. — Zsidó: Nisan 17.Pes-
sah 3. nap. — Nap kél: 5 óra 8 perczkor. — Nyug-
szik: 6 óra 23 perczkor. — Hold kél 10 óra 22 percz-
kor este. — Nyugszik 5 óra 52 perczkor reggel.

A horvát miniszter fogad d. e. 8—10 óráig,
Feltámadási körmenetek az összes kerületi

templomokban.
Az iparmüvészeti muzeum tavaszi kiállitá-

sának vernisage a délelött 10 órakor.
A sorozásban szünet.
Nemzeti muzeum: Képtár, nyitva délelött

9—1 óráig. Többi tarai 50 krajczár belépö dij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Technologiai iparmuzeum zárva.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben,

nyitva este 5 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban.

nyitva 9—l-ig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12 óráig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Muzeumi könyvtár zárva.

Egy szemtanu a „Maine" katasz-
trófájáról.

A Martiniqueben megjelenö "Antilles"
nevü ujság márczius 10-iki számában czikket
közöl, mely a "Maine " katasztrófájára vonat-
kozó spanyol és amerikai véleményeltérésre
szerfelett érdekes. A czikk a következö:

Egy tiszt elbeszélése.

Key West (Florida) 1698. február 17.
Sohn S. Blandin föhadnagy Baltimoreból, aki

a „Maine" katasztrófáját átélte s aki jelenleg a
„Key West" vendéglöben tartózkodik, ma este az
.Associated Press" tudósitójának elbeszélte a katasz-
trófa eseményét.

E föhadnagy a „Treuton" hadihajón tar-
tózkodott 1889, évi márczius havában, midön a
samoai óriási vihar meglepte az amerikai és a német
hadihajókat, mely alkalommal 244 ember elpusztult.

A „Maine" katasztrófájára nézve ime a kö-
vetkezöket mondja:

Én inspekcziós voltam; miután a hajósze-
mélyzet a hidról visszavonult, megvizsgáltam a be-
járatokat. Ugy tetszett, hogy minden rendben van.
A hajó hátulsó része felé, a torony mögé mentem,
ahová csak esti 8 óra után szabad menni; leültem
a babordo-ra (a hajó hátuljának baloldala) és né-
hány pillanatig ott idöztem. Azután nem tudom
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hogy miért, felkeltem s a jobb oldalra mentem,
ahol szintén leültem. Olyan csendes valtain, hogy
az egyik föhadnagy hozzám jött s megkérdezett,
hogy alszom-e?

— Nem — felelém — inspekcziós vagyok.
Alig ejtettem ki e szavakat, tompa zugást

hallottam, mely ugy tetszett, mintha a föld alól jött
volna. Soha sem fogom e zugást és a rákövetkezö
eseményeket elfelejteni.

Ugy tünt fel elöttem, mintha e rémes zugás
a babordo elörészéböl jött volna. Egy perczczel ké-
söbb esömódjára hullott mindenféle- törmelék, vas-
és fadarabok, czement stb. stb. Egy tömeg cze-
menttöl fejbe találva, lebuktam, anélkül azonban,
hogy sérülést szenvedtem volna.

Rögtön felkeltem. H o o d föhadnagy a hajó
hátsó része felé tartott, mire én azt hittem, hogy
a fedélzetröl ki akar ugorni; ö azonban azt mondta,
hogy a mentöcsolnakokat akarta a tengerre eresz-
teni. Midön a hajó farához értem, nem telt belé
egy perez s a viz már a hidig ért.

Hátul S i g s b e e kapitányt találtam, aki
néma csöndességben volt. Rögtön rá pedig Senkins
és Merrit kivételével az összes tisztek hozzánk jöttek.

A hajó elsülyedt, csupán a hátsó rész ma-
radt még a vizen. A kapitány a feljött tengerészek-
neá meghagyta, hogy a mentöcsolnakokat leeresz--szék, hogy mentsék meg azokat, akik már a meg-
fulás veszélyében voltak.

Ugyanakkor W a i n w r i g h t föhadnagyot
elöre küldte, hogy meggyözödést szerezzen magának
a szerencsétlenség nagyságáról és hogy utána nézzen
a tüz kioltása után, mely mindjárt a robbanás után
keletkezett s mely mindaddig égett, mig egyáltalá-
ban eléghetö tárgy a vizen volt.

Wainwright föhadnagy visszatérve elmondta a
szörnyü katasztrófa mibenlétét, mire a kapitány a
.Maine" fedélzetén az utolsó parancsot adta ki.

— Mindenki távozzék a hajóról!
Én nem alkottam magamnak fogalmat a ka-

tasztrófa okáról. Csak a buvárok vizsgálata mond-
hatna valamit a vizsgáló bizottságnak. Én is, mint
mások, hallottam, hogy a havannai öböl tele van
torpedókkal, de a tisztek, akik az örködéssel meg
voltak bizva, e z e k n e k m é g n y o m á t s e m

t a l á l t á k .
Nem h i s z e m , h o g y a „Maine" sze-

r e n c s é t l e n s é g e é r t a s p a n y o l o k a t
v a l a m i f e l e l ö s é g t e r h e l n é .

Sztambulov gyilkosa.
Szófia, 1898. április 6.

Mikor 1895-ben Sztambulovot meggyilkol-
ták, az egész világ meg volt gyözödve arról,
hogy a gyilkosságban föbünösök a Sztojlov-
kabinet tagjai. Tudták aát is, hogy az egyik
gyilkos neve Halju s az a körülmény, hogy
a bolgár kormány Halju elfogatására in-
tézkedéseket nem tett, csak megerösitette azt
a véleményt, mely a gyilkosság vádjával a kor-
mányt, söt magát a fejedelmet is terhelte.

Három év mult el azóta s a harmadik
év végén egyszer csak eszébe jut a román
belügyminiszternek, hogy a kerületi hatóságo-
kat rendeleti uton hivja föl Halju elfogatására,
ki Romániában tartózkodott A rendeletnek
föltünö rövid idö alatt meg is lett az ered-
ménye. Kapelanu csendör-föhadnagy, Georgi
Vaszile örmesterrel a gyilkos nyomait Bécsböl
Brailába, innen Galaczba, Galaczból Tekucsba,
majd Liestbe követték, ahol végre sikerült öt
letartóztatni.

Halju albán nemzetiségü, középtermetü,
35—38 éves férfiu. A szemei nagyok, bajusza
kicsi, haja koromfekete. Kezén és vállán be-
hegedt sebek vannak. Több nyelvet kitünöen
beszél.

A bolgár értesülések szerint a gyilkos,
akiröl még nem tudják, Haljunak vagy Talju-
nak hivják-e, nem albán, hanem maczedóniai

s u g y a n a z , a k i B e l e s e v e t, a volt
bolgár pénzügyminisztert és V l k o v i c s
konstantinápolyi bolgár diplomácziai ügyvivöt
is meggyilkolta.

Az „Adeverul" román ujság egy munka-
társa Diszeszka román egyetemi tanárral be-
szélt Halju, leendö sorsáról. A tanár szerint a
román és bolgár kormány között már folynak

a diplomácziai tárgyalások a gyilkos kiadatása
végett, de a kérdést nem lesz könnyü meg-
oldani. Nehéz ugyanis megállapitani, mondja
a tanár, vajjon Sztambulov meggyilkolása po-
litikai büntény-e. Ha azonban bebizonyitják
azt, hogy Halju más gyilkosságot is követett
el Bulgáriában, akkor kiadatásához szó sem
férhet.

A román tanár e nyilatkozatára Szofiából
azt a táviratot kapjuk, hogy az elfogott több
gyilkosságot követett már el Bulgáriában és
Maczedóniában, de azért Sztambulov meggyil-
kolása elött mégis szabadon járt-kelt Szófiában,
söt Sztoilov kormánya még pártfogásban is
részesitette, mert szüksége volt rá a tervezett
gyilkossághoz, mely után azonnal eltünt Bul-
gáriából. A kiadatás kérdését bonyolulttá teszi
még az a körülmény is, hogy Haljunak török
utlevele van s ezért mindenekelött azt kell
megállapitania a román kormánynak, vajjon
török vagy bolgár alattvaló-e s hogy a bolgár
kormány követelheti-e kiadatását.

Rigóné asszony.
Chimay herczegné sok más dolog mellett ne-

vezetes arról, hogy forgalomba hozta a R i g ó
nevet Néhány évvel ezelött az emberek a Rigó-
nemzetségen, kivül legfölebb a rigófüttyöt ismerték
és ime Chimay herczegné kitágyitotta a forgalom-
kört, beiktatta a létezö és nem létezö dolgok tenger-
sokaságába a Rigó-kalapot, Rigó-nyakkendöt, Rigó-
csizmát, Rigó Jancsit és Rigó Jancsinét is. Szóval
a Rigó-név a századvég legérdekesebb nevei közé
kapaszkodott.

A bécsi közkórház elmebeteg osztályán egy
harminczötéves asszonyt ápolnak. Más elmebeteg asz-

szonyokat is ápolnak ott, de azokkal nem igen tö-
rödnek. Ezt az asszonyt azonban Rigónénak hivják.
Igy már érdekes, nagyon érdekes. Rigó Jancsi után
epekedik, mert ö a csábitó czigány hites felesége.
Legalább azt mondogatja, mikor a lelkére szállott
sürü homály egy-egy pillanatra oszladozni kezd.
A "Metropole" vendégfogadóból vitték be a sze-
rencsétlent, amelynek vendégkönyvébe néhány nap-
pal ezelött, mikor Bécsbe érkezett, igy irta be a
nevét: M a r i a B a r o n i n d e J a m á n d i .
Azt hitték, hogy valami orosz bárónö, mert tébo-
lyodottságában Oroszországot is emlegette s az elsö
kihallgatás alkalmával, midön bevitték a kórházba,
azt mondotta a rendörtisztnek, hogy Jamándi orosz
államtisztviselönek a felesége.

Ugy látszott, mintha viláágos pillanatai vol-
nának, félig-meddig elhitték, amit mondott.

De alig telt el néhány óra, ujra sikitani kez-
dett, a falhoz csapkodott mindent, mint a vendég-
fogadóban s kétségbeesve kiabálta :

— Rigó Jancsi felesége vagyok, vigyenek az
uramhoz !

Nézték a holmija között talált irásokat Talál-
tak egy R i g ó n é J a m á n d i M á r i a névre ki-
állitott utlevelet, egy esketési bizonyitványt, amely
szerint a szép asszony 1887. augusztus havában a
felesége lett Rigó Jánosnak, akivel a budai S z e n t -
G y ö r g y-kápolnában eskették össze.

Már most egész bizonyosra Tették, hogy a
szép elmebeteg senki más, mint Rigó Jancsiné
urnö, a tengeren innen és tengeren tul egyaránt
hires czigányprimás hütlenül elhagyott életpárja.

Az asszony azonban minden pillanatban más-
képen beszélt Sehogy sem tudták megállapitani,
mi a valóság, mi a rögeszme, csak sejtették, hogy
nem Rigó Jancsi felesége, Ma aztán ugy, ahogy ki-
derült a dolog. Legalább erröl ad hirt egy Bécsböl
kapott távirati tudósitásunk, amely a következö-
leg szól:

Jamándiné tényleg felesége egy Rigó-
nak. 1887-ben lépett házasságra a budapesti
György-templomban egy Rigó József nevü
karmesterrel. Ennek a Rigónak azonban
semmi köze a Chimay herczegné Rigó Jan-
csijához. Ez a Rigó József a felesége pén-
zével egy zenekart toborzott össze, elverte
a felesége pénzét és a zenekarral Orosz-
országba ment Ez a körülmény lehetett oka
a szegény asszony megtébolyodásának. Rigó
József névrokona herczegné szeretöjével je-
lenleg Kairóban éli világát.

Április tizenegyedike.
A hivatalos lap mai száma közli az

1848-ik évi törvények megalkotása emlékének
ünnepléséröl szóló 1898. évi V. törvényczikket,
melyet a király 1898. április negyedikén szen-
tesitett.

Ebböl az alkalomból S c h l a u c h Lörincz
nagyváradi biboros püspök körlevelet intézett
egyházmegyéje papságához.

A körlevél igy hangzik :

Schlauch körlevele.

Édes magyar hazánknak nagy ünnepe van. A
nagy idök félszázados jubileuma. Az orszggyülés
mindkét háza letárgyalta s elfogadta mar az 1848-ik
évi törvények megalkotása emlékének ünnepléséröl
szóló törvényjavaslatot.

Folyó hónap április 11-én az országgyülés
együttes ünnepélyes ülésében a legfelsöbb szentesi-
tés után mint törvény fog ez bejelentetni, mely
szerint a törvényhozás április havának 11-ik
napját, mint azt a napot, amelyen V. Ferdinánd
király az 1848-ik évi korszakot alkotó törvényeket
szentesitette, nemzeti ünneppé nyilvánitja.

Katholikus egyházunk, amely Krisztus Jézus-
tól, Krisztus Jézusnak hazája s nemzete felett hul-
latott szent könyeiböl tanulta s tanulja a haza-
szeretetet, amely ott állt a magyar nemzeti királyság
bölcsejénél, s ettöl kezdve letünt elsö évezred min-
den örömében s bánatában hiven osztozott a ma-
gyar nemzettel, a magyar nemzet dicsöségben s
viszontagságban gazdag egész multjával összeforrt
élete — nem maradhat közönyös a magyar nemzet
ünnepén.

Öszintén veszük ki részünket nemzeti ünne-
pünkböl, habár tudjuk, hogy az 1848-iki korszak-
alkotó törvények sem mentek az emberi alkotások
jellegétöl, mint emberi müveknek vannak fogyatko-
zásaik, melyek ösi katholikus egyházunkat is érin-
tik. De azért mégis van okunk, böséges nagy okunk
öszinte szivböl tartani a nemzeti ünnepet és szent-
egyházunkban is hálát adunk a jó Istennek, akitöl
minden adomány és tökéletes ajándék származik,
azon hö könyörgéssel egyesitvén hálaadásunkat,
hogy ami hiány, fogyatkozás van még a korszakot
alkotó törvényekben, az ö kegyelmével az ö dicsö-
ségére, a lelkek üdvére s édes magyar hazánk,
felséges királyunk s magas háza dicsöségére s bol-
dogitására megszünjék, pótoltassék, a nagy mü tö-
kéletesbüljön.

Április 11-dikén történt az ünnepelt 1848-iki
törvények királyi szentesitése, ezért választotta, tette
e napot a nagy idök nevezetes napjai közül a ma-
gyar törvényhozás a nemzeti ünnep napjául.

Bennünket ugyan elsö és fösorban a törvény
indit az emlékünnepnek e napon tartására; de
annyi bizonyos, hogy habár a nagy idöknek —
melyekben Magyarországnak történetiegysége, nemzeti
jellege és államjogi önállósága megfelelö intézmé-
nyekkel biztositta lett — egyéb nevezetes napjai is
voltak: az emlitett szentesitési nap hiváló jelentösége
sem tagadható, fi napon történt, hogy a pozsonyi or-
szággyülést befejezö ülésen, az ottami primási
palotában V. Ferdinánd király, a királyné, a pre-
zumtiv trónörökösök: Ferencz Károly s Ferencz
József — jelenleg dicsöségesen uralkodó felséges
királyunk — föherczegek jelenlétében, kik a karza-
ton voltak, a szentesitett törvényeket, az udvari
kanczellár helyett ily fontos hivatásban elöször
müködö elsö magyar királyi miniszterelnök, gróf
Batthyány Lajos szereplése mellett ünnepélyesen
átadta a föherczeg nádornak a nevezetes magyar
trónbeszéddel:

„Hiv magyar nemzetemnek szivemböl óhajtom
boldogságát, mert abban találom fel a magamét is.
Amit tehát ennek elérésére tölem kivánt, nemcsak
teljesitettem, hanem királyi szavammal erösitve,
ezennel által is adom neked, kedves öcsém s általad
az egén nemzetnek, ugy, mint midnek hüségé-
ben leli szivem legföbb vigasztalását • a boldog-
ságát."

Magyarok vagyunk, ismerjük a magyar jelle-
met, szivét-lelkét; csak még István föherczeg ná-
dornak, a feledhetetlen József nádor fiának szépbe-
szédét közlöm s tisztán álland lelkünk elött, minö
lelkesült örömnap volt 1848. április 11-ike :
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„Nagyobb örömmel nem tölthette volna el
felséged hiv magyarjait, mint hogy ezen örökre em-
lékezetes országgyülés berekesztésére körünkben
személyesen megjelenni méltóztatott. Egy boldogult-
háladatos nép környezi itt felséged királyi székét
* a nemzet szive soha forróbb szeretettel, több
höséggel nem dohogott fejedelme iránt, mint do-
bog most felségedért, ki a jelen törvények szente-
sitése által honunk ujjáalkotója tett. Szegény a
nyelv, hogy ezért felbégednek illö köszönetet mond-
hasson : hálánkat tetteink fogják bizonyithatni.
Mert valamint uj. életerös alapra fektettetett ezen
törvények által a magyar alkotmány: ugy bizto-
sabb alapot nyert általuk azon szent frigy isr mely
e hazát felségedhez a királyi házához édes ka-
pocscsal köti. Legyen Isten áldása felségeden, ko--szoruzza hir és szerencse felséged fejét, ezt
óhajtjuk szivünk mélyéböl s magunkat és édes
hazánkat felséged királyi kegyelmébe hódolattal
ajánljuk".

Ezek után elrendelem, hogy a nemzeti ünne-
pen, folyó hónap 11-én, a husvét második napi ünne-
pélyes nagymise elött ünnepélyes Te Deum tartas-
sék minden önálló lelkészkedéssel biró templomban
hálaadó istentiszteletül. És erröl a hirek husvét
elsö napján a szent beszéd kapcsán értesitendök.
Továbbá az 1848-ik évi törvényhozási alkotások
állandó megünneplése tárgyában a vallás- és köz-
oktatási magyar királyi nagyméltóságu miniszter
ur által mult hónap 26-án 13.724. szám alatt tett
intézkedést a föhatóságom alatti iskolákra is kiter-
jesztem azon kiegészitéssel, hogy az iskolai ünnep
mindig istentisztelettel, a templomban meghallga-
tandó szentmisével kezdödjék.

A fövárosban.
Az egyetemi ifjuság tudvalevöleg kimondotta,

hogy április 11-én nem ünnepel, de elitél minden
ellentüntetést, mert nem akarja az ünnepet zavarni.
Az egyetemi kör bizottsága most arra kéri az
egyetemi hallgatókat, hogy április 11-én lehetöleg
otthon tartózkodjanak. Attól tartanak ugyanis,
hogy a szocziálisták tüntetni fognak és nem
akarják, hogy az egyetemi ifjaknak esetleg össze-
ütközésük legyen a szocziálistákkal. A szo-
cziálisták különben szintén kimondották, hogy
április 11-én nem ünnepelnek, mert az — szerintök
a kormány ünnepe. A szociáldemokrata párt fel-
hivást intézett a munkásokhoz, hogy az ünneplés-
töl tartózkodjanak. A rendörség mégis attól tart, hogy
az április 11-iki fáklyásmenetet a szocziálisták meg-
zavarják. Ezért G a r l a t h y kapitány a pártveze-
töség néhány tagját megidézte s azt kérdezte tölük,
hogy a szocziálisták szándékoznak-e április 11-kén
tüntetést rendezni A beidézettek azt válaszolták,
hogy ök nincsenek feljogositva kijelentéseket tenni
arról, vajjon tesznek-e valamit vagy sem. G a r -
l a t h y kapitány erre azt mondotta, hogy ha tün-
tetés lesz, felelösségre fogja vonni a pártvezetöség
összes tagjait, még ha távol is tartják magukat a
tüntetésektöl.

A vidéken.
S z o l n o k i tudósitónk irja, hogy Jász-

Nagykun-Szolnok vármegye rendezett tanácsa vá-
rosai és községei április 11-én diszközgyülést tar-
tanak. A vármegye törvényhatósága április 17-én
tartja meg a diszközgyülést

S o p r o n vármegye és Sopron városa, mint
tudósitónk táviratozza, április 11-én szintén disz-
közgyülést tart. Sopron városa e napon a szegények
között nagy összeg pénzt oszt ki.

Nyitra vármegyében szintén nagy ünnepség-
gel ülik meg a negyvennyolczas törvények szentesi-
tésének ötvenéves fordulóját — N y i t r a város
diszközgyülést tart, amelyen Horváth Sándor piarista
föigazgató mond ünnepi beszédet. E hónap 14-én
pedig hangversenyt rendeznek. A megye diszköz-
gyülése 15-én lesz. Janits Imre országgyülési kép-
viselö mondja az ünnepi beszédet.

E s z t e r g o m vármegye az április
11-én tartandó diszközgyüléséböl a királyhoz üd-
vözlö feliratot intéz. Az ünnepségben résztvesz az
egész lakosság, a házakat fellobogózzák te este
kivilágitás lesz.

U j v i d é k e n április 11-én a szerb templo-
mot kivéve, minden templomban hálaadó istentisz-

teletet tartanak. Germán püspök közölte a képviselö-
testülettel, hogy mert az ünnepség napja katholikus
ünnepnapra esik, ezért ö a szerb templomban nem
rendelheti el az istentisztelet tartását. A püspök
elhatározása mindenütt nagy visszatetszést keltett.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Fövárosi müvészek Szegeden. Néhány buda-

pesti müvész e hónap 23-án és 24-én a szegedi
szinházban estélyt rendez. Lerándulnak Szegedre :
Diósyné és Takáts az Operától, Küry Klára és Tollagi
a Népszinháztól, Somló Emma a Magyar szinház-
tól, Góth és Szerémi a Vigszinháztól, Ligeti Juliska
a Nemzeti Szinháztól és Tarnay Alajos zongoramü-
vész. A müsoron ének-, zongora- és szavalati szá-
mok szerepelnek, továbbá monológok és bluette-ek.
Az élelmes kis társaság a vidéknek még több váro-
sát szándékozik fölkeresni. Szegeden megengedték
nekik, hogy a szinházi helyárakat 50 százalékkal
emeljék.

* Operaház. A „Ninon", Sztojanovics Jenö
dalmüve, kedden kerül szinre negyedszer az Opera-
házban. A szinház kasszadarabját ezuttal „A nappal
és az éjjel" czimü ballettel adják. Csütörtökön
L e j o Lili mint vendég a „Fauszt"-ban Margitot
énekli, vasárnap pedig „Lohengrin"-ben Elzát.

* (Visszautasitott Lenbach-kép.) Lenbach mes-
ter a csehországi müegylet idei kiállitására, amely
husvét vasárnapján nyilik meg Prágában, elküldte
M o m m s e n-nek, a nagy német tudósnak, arcz-
képét. Egyike ez Lenbach leghiresebb portraitjeinek.
A müegylet választmánya azonban a képet vissza-
utasitotta, hivatkozva arra, hogy Mommsen egy nyilt
levélben (amelyre olvasóink még emlékezni fog-
nak) éles támadást intézett a csehek ellen. A „Na-
rodni Listy" igazat ad a választmánynak és kijelenti,
hogy ez a portrait, ha kiállitanák, provokálása volna
a csek népnek. „Ez a rut fiziognomia, ez a brutális
germán — irja a nevezett lap — még ha geniális
ember festi is meg és a müvészet neutrális hajlé-
kában függesztik is ki, fölháboritana minden cse-
het !" És csakugyan, ha a választmány nem uta-
sitja vissza a képet, talán áldozatul esik egy cseh
rajongó fanatizmusának. Ebböl a szempontból oko-
san járt el a választmány.

* A festök forrongása. Az a mozgalom, ame-
lyet a képzömüvészeti társulat minapi közgyülésén
H o c k János országgyülési képviselö inditott meg,
müvészkörökben mind több pártolóra talál. Ez a
mozgalom a teljes müvészi autonomiát akarja meg-
honositani nálunk a képzömüvészet terén s nagyobb
érdeklödést akar kelteni a müvészetek iránt. A
mozgalom pártolói a tavaszi kiállitás megnyitása
után akczióba lépnek és egybehivatják azt a rend-
kivüli közgyülést, mely hivatva lesz a Hock János
által benyujtott határozati javaslat fölött dönteni.

* Odilon megy. Miután a német truppnak teg-
napi második föllépte is kudarczczal végzödött (a
nagymezö-utczai mulató ismét kongott az üresség-
töl), Odilon asszony és társulata elhatározta, hogy
a holnapra, szombatra, tervezett h a r m a d i k
e l ö a d á s t n e m t a r t j á k meg. Szolgáljon
a bécsi trupp alapos felsülése végre tanulságul
mindazoknak, akik csak a német muzsa segitsé-
gével tudják kielégiteni anyagi és lelki szükség-
leteiket

* A zenepiaczról. S c h i m e n z Lászlótól
„Walse Fantaisie" (Percz-keringö) jelent meg. A
Rózsavölgyi és társa czégnél kapható 1 forintért.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Jókai Mór. A nagy koszorus életével és

müveivel foglalkozik az a 212 lapra terjedö kötet,
amelynek szerzöje id. S z i n n y e i József, a kitünö
bibliografus. Nagy lelkiismeretességgel és kritikai
érzékkel gyüjtötte össze azokat az adatokat, ame-
lyek Jókai Mór pályafutását és irodalmi munkássá-
gát megvilágitják. A könyvet Hornyánszky Viktor
adta ki

* Elökelö világ. L e n g y e l Gizella ez alatt
a czim alatt hetenkint megjelenö folyóiratot inditott
Amint a czimlap mondja, a „magyar nemes társa-
ság" számára készül. Elsö száma izlésesen van ki-
állitva.

FÖVÁROS.
(Pályázat hozományért.) A föváros kiházasi-

tási alapitványánál egy 105 forintos hely van ürese-
désben. Erkölcsös cselédek pályázhatnak érte, május
elsejéig, de csak ugy, ha már jegyben járnak s ezt
igazolni tudják. A 105 forintot az esküvö után
adják ki.

(Detektivek a vásárcsarnokban.) A központi
vásárcsarnokban nagy sikerrel müködnek a zseb-
metszök. Napról-napra tapasztalhatja ezt a vásár-
csarnok igazgatósága. Ma is kiemeltek egy uri asz-
szony zsebéböl 30 forintot. Az igazgatóság elöter-
jesztést tett a tanácsnak, intézkedjék, hogy állandó
detektivörség legyen a csarnokban.

(A Széchenyi-kioszk lebontása.) Az V. kerü-
leti elöljáróság a Széchenyi-tér kioszkjának a lebon-
tását sürgeti. A mostani bérlö felmondott s ujat
nem igen találni. Mig az Ujépület telkének szabá-
lyozátsát be nem végzik, üresen marad a kioszk
helye is, azután talán uj mulatót épitenek, szépet
és drágát.

Bontsuk te a régi városházát !
Már az áll, hogy csak mi magyarok tudunk

urak lenni amugy istenigazában. Ha Bécs, Berlin,
Páris például tizenegymillió kétszázezer frankot
adna egy telekéit, hogy arra városházát épitsen,
talán azt mondanák róluk, hogy egy kissé el van-
nak bizakodva. Nekünk azonban ennyi meg se kottyan.
Mi kiküldünk a törvényhatóság kebeléböl egy négy-
öttagu bizottságot; nem azzal az utasitással, hogy néz-
zen körül: hol lehetne az uj városházát czélszerüen
és mégis az adózók érdekeinek lehetö kimélésével meg-
épiteni, hanem azzal, hogy meghallgassa: mibe kerül a
Károly-kaszárnya ? És amikor hazajönnek azzal,
hogy biz az ö t m i l l i ó h a t s z á z e z e r fo-
r i n t b a kerül, akkor minden tétovázás nélkül rá-
mondjuk, hogy e l f o g a d j u k ! még csak hozzá-
szólani se engedünk senkit a közgyülésen; hiszen
nem érdemes ilyen bagatelle-ért a szót vesztegetni.

Ha ugy egy kissé részletesebben firtatnék a
dolgot, talán rájönnénk, hogy az ötmillió hatszáz-
ezer forinton fölül egyéb áldozatokat is hozunk a
városház-telek oltárára. Épitettünk tudniillik a Lapos-
dülöben egy uj rengeteg kaszárnyát, avégböl, hogy
a Károly-kaszárnya kiürülhessen, másfél millió fo-
rintért A telek, amelyre épitettük, megér vagy fél-
milliót, ami összesen két millió. Igaz, hogy az ide
befektetett pénzünk — minthogy a katonaság bért
fizet — jövedelmez is vagy 2, mond : két százalékot,
eszérint hát a két milliónak csak a felét vehetjük
ujabb áldozatnak.

Egyuttal pedig adunk a katonai kincstár-
nak a meghosszabbitott Kossuth Lajos-utcza
mentén egy másik kaszárnya és tiszti kaszinó épi-
tése czéljára egy másik telket, amely szintén megér
vagy félmillió forintot. Igaz, hogy ezt már nem
annyira a föváros adja, mint inkább az állam ; de
hát azért ez is csak avégböl történik, hogy a
Károlykaszárnya telkén városházat lehessen épiteni
és igy ennek a teleknek az árát nem ötmillió hat-
százezer forintra, hanem körülbelül hét millió
forintra tehetjük. Maradjunk azonban csak meg, ne-
hogy a dolog mesterségesen nagyitottnak látszassák,
az ötmillió hatszázezer forint mellett; az is elég
csinos összeg.

Van ugyan a föváros kellö közepén magunk-
nak is egy nagyon alkalmas telkünk, — az, amelyen
ma még a Rókus-kórház disztelenkedik, — ha ehhez
hozzávesszük a Kaszelik-telket, a másik végén pedig

a volt Manó-féle házat a régi dologházzal együtt,
— amely utóbbi ugyis a mienk — egész a vas-
utczáig, söt esetleg még a Rókus mögötti halottas
udvart is, akkor jóval több helyet kapunk, mint a
mennyire szükségünk van. Az idegen tulajdont
képezö ingatlanok megszerzése belekerült volna
vagy-egymillióba és igy maradt volna a Károly-
kaszárnya telek árából az épitkezésre n é g y
m i l l i ó h a t s z á z e z e r f o r i n t , amely ösz-
szeg, ha józan takarékossággal épitünk, kevés hiján
elég is lett volna.

De hát nem azért ur a magyar, hogy egy-két
rongyos millió forinttal törödjék.

Más kódis nemzet fövárosa, ha egyszer már
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a drága szerzödést megkötötte, nyakra-före sietett
volna a tervpályázatot kiirni, hogy a drága telken,
ha átveszi, minélelöbb épithessen i s ; nehogy a
vételár kamatait, amelyek a boltbérek leszámitása
után is ugy körülbelül é v i k é t s z á z e z e r
f o r i n t r a r u g n a k , hosszabb idön át elve-
szitse, mi azonban nagyon ráérünk.

Mi az nekünk évi kétszázezer forintot kidobni!
Ha négy, öt éven át tervezgetünk, legföljebb megint
egy millióval kerül többe a telek; ezért csak nem
érdeme ssietni!

Most is még nem a végleges városházán, ha-
nem csak a provizóriumokon törjük a fejünket
Tulajdonképen már el is határoztuk, hogy a Károly-
kaszárnya gránátos-utczai részét vagy százötven-
ezer forint költséggel átalakitjuk és beleköltöztetjük
azokat a városi hivatalokat, amelyek bérházakban
vannak elhelyezve, amely müvelettel körülbelül évi
huszonötezer forint házbérkiadást megtakaritottunk
volna; de szerencsére még jókor észretériünk és e
szándékunkat oda módositottuk, hogy nem a bér-
házakban magas bérekért rosszul elhelyezett hiva-
talokat tegyük a gránátos-utczába, hanem azokat,
amelyek a régi városházán türhetöen vannak el-
helyezve, a régi városházat pedig azonnal lebont-
juk, hogy igy az átalakitásba fektetendö százötven-
ezer forint kamatainak megtérülésétöl is szerencsé-
sen megmenekedhessünk !

Azzal, hogy a közigazgatás érdekei vak ki-
vánnak, nem sokat törödünk. Eddig a közönségnek

az egyes hivatalokat vagy tizenkét városháza kö-
zött kellett összekeresgélni. Különösen az uj meg a
légi városháza között valóságos állandó népvándor-
lás volt oda és vissza. Ezentul, ha legujabb ter-
vünk sikerül, az uj városházából a Károly-kaszár-
nyába kell a tisztviselöknek sétálgatni, ha egy-egy
aktát ki akarnak keresni, ami egy-egy esetben leg-
alább fél napi hivatalos idöt vesz igénybe. A kö-
zönség köréböl pedig csak az athléták fogják az
ide-oda küldöztetést e kettö között kibirni.

A koronája pedig az lenne ennek a tervezett
intézkedésünknek, hogy ha a tervpályázat alkalmá-
val kitünnék, hogy a Károly-kaszárnya gránátos-
utczai részét is le kell bontanunk, mivel az uj
városháza menet-magasságait s egyéb elrendezését
nem lehet a régi és más czélra szánt épülethez al-
kalmazni, vagy mivel az egész terület fölhasználá-
sával egységes egész müvet akarunk létesiteni, nem
pedig összefoldozottat: akkor négy-öt év mulva
kivonulhatunk megint a gránátos-utczai részböl is,
szintén nagy költséggel ideiglenesen átalakitandó
bérházakba.

Mind ezt csak azért, mivel a tisztelt köz-
munkatanácsnak, meg nehány melegvérü város-
iatyának eszébe jutott, hogy a régi városháza nem
maradhat meg, amint tervezve volt, az ujnak meg-
épitéséig.

Ez a nagy takarékossági szellem különben
nem. csak a városháza kérdésében grasszál nálunk!

Ha valaki rájön arra, hogy például az Erzsébet-
leányárvaház nem eléggé kényelmes, vagy hogy a
szegényházba, amelyet tetemes költséggel csak az
imént bövitettünk ki, nem férnek el a szegények
mellett a hülyék és a gyógyithatatlan csendes, elme-
bajosok — akik különben se valók oda — akkor
minden bövebb fontolgatás nélkül azonnal elhatá-
rozzuk, hogy uj árvaházat meg uj szegényházat is
épitünk és a telkeket stante pede meg is veszszük
hozzá.

Ha a mentö-egyesület (amelynek áldásos
voltát különben minden ember készséggel elismeri),
de amelyre a székes föváros évenkint tizezer forin-
tokat költ, azt üzeni: hogy a palota, amelyet vagy
tiz év elött épitettünk a számára, a czélnak immár
nem eléggé felel meg, akkor rögtön nekiültetjük a
mérnöki hivatalunkat, hogy tervet készitsen, amely
szerint a szomszédban levö nyirktermelö-intézet
háza (amelyet ugyancsak az imént épittettünk), le-
bontandó, helyette ujabb nyirktermelö-ház épitendö,
a mentöegyesületi palota pedig kibövitendö lészen
talmi ötvennégyezer forint költséggel.

Hogyha valakinek ma eszébe jut, hogy a
kerepesi-uti temetö kápolnája nem eléggé jól fest,
akkor holnap a mérnöki hivatal minden elvi hatá-
rozat bevárása nélkül már késziti a tervet, amely

szerint a temetöbe— amelybe a föváros fejlödése
érdekében egy-két évnél tovább már ugy sem
temetkezhetünk — nagy költséggel egy uj kápolnát
épitünk . . . és igy tovább minden józan számitás
és rendszer nélkül; mintha nem épitenénk amugy
is adósságra minden iskolánkat és nem köveznénk
a nagy és még nagyobb kölcsönök terhére minden
nagyobb utczánkat, vagy mintha a pénzkidobás
egyáltalán a föváros fejlödésének elengedhetetlen
föltétele volna. Csepreghy János,

tóvárosi bizottsági tag.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— A gellérthegyi rablógyilkos. F u c h s

Mátyással, a gellérthegyi rablógyilkossal sok baj
van a központi gyüjtöfogházban, ahol még a kuria
itéletét várja. Azelött közönyösen vette dolgát s
látszólag nyugodt volt, de a mióta halálra itélték,
azóta alaposan megváltozott a természete. Folyton
nyugtalankodott, kiabált, majd legutóbb örültsé-
get szimulált, ugy hogy a fogház orvosa elme-
gyógyászokkal akarta már megvizsgáltatni el-
mebeli állapotát. A fogház-felügyelö azonban
elöbb régi kipróbált kurát ajánlott, amely eddig
rendesen bevált a szimuláló bünösöknél. Utasitotta
ugyanis A n t a 1 f i föápolót, hogy napjában három-
szor, reggel, délben és este j é g h i d e g t u s t
a d j o n F u c h s n a k . A föápoló az utasitás
szerint cselekedett s a jeges tusnak meg is volt az
eredménye. Két napig csak türte Fuchs a jeges
vizet, a harmadik napon azonban megtört és kije-
lentette, hogy nincs neki semmi baja.

= A letartóztatott pénzügynökök. Megirtuk,
hogy a törvényszék tegnap szabadlábra helyezte
A l t s c h u l Adolf tökepénzest és H a r t m a n n
Manó pénzügynököt. Altschul Adolf szabadlábra
való helyezése után tüstént fölkereste ügyvédjét és
megbizta, hogy a följelentö gleichenbergi polgár-
mester ellen illetékes helyen tegye meg a bünvádi
följelentést; mert noha maga is beismerte, hogy fia
az ö tudtával és beleegyezésével irta az ö nevét a
váltóra, mégis okirathamisitásban való részesség
miatt tett Altschul ellen följelentést. Hötzl János
azt is beismerte, hogy Altschul neki 8200 forintot
küldött Gleichenbergbe, arról pedig tudomása volt,
hogy Altschul a hátralékos összeget fia utasitására
fizette ki Hartmann Manó ügynöknek és panaszá-
ban mégis azt adta elö, hogy Altschul összejátszott
Hartmannal.

= Turteltaub Henrik. A törvényszéki rovat
olvasói bizonyosan nagyon jól ismerik T u r t e 1-
t a u b Henriket, aki egyik bünböl a másikba esett,
sok keserüséget okozva agg édesapjának. Az elegáns
megjelenésü fiatal embert néhány évvel ezelött csa-
lás és okirathamisitás miatt két esztendei fegyházra
itélték. Büntetésének egy részét le is ülte, de atyja
közbenjárására a király megkegyelmezett neki.
Turteltaub oda hagyva a fegyházat, fölvette a
G y u 1 a i nevet és áttért a keresztény hitre. Ezen
a réven összeköttetésbe jutott C s á s z k a György
érsekkel, dr. V á r o s s y Gyula kanonokkal és
S z e m e r e Attila országgyülési képviselövel, akik-
nek a nevére három h a m i s életbiztositási kötvényt
mutatott be bárom biztositási intézetnél és fölvette
a busás proviziót. Mikor az intézetek megtudták a
turpisságot, csalás és okirathamisitás miatt följelen-
tették Turteltaubot, akit erre vizsgálati fogságba
helyeztek. A vizsgálat befejeztével védöje, dr. K á 1-
d o r Gyula a könnyelmü fiatal ember szabadlábra
való helyezését kérte s a törvényszék Turteltaub
(alias Gyulai) Henriket tegnap szabadlábra is he-
lyezte.

Egy jómadár.
(Végtárgyalás.)

Az elnök : Hol született?
A vádlott: Az Orczy-házban.
Az elnök : Tehát Budapesten. Van-e családja ?
A vádlott: Feleségem van, gyerekem nincs.

Pedig megforditva sokkal jobb volna.
Az elnök: Katonai kötelezettség dolgában

hogy áll ?
A vádlott : Köszönöm. Alkalmatlannak ta-

láltak.

Az ügyész: Ugy látszik, maga be van rugva,
A vádlott: Csodálom, pedig nem ittam.
Az elnök :Álljon egyenesen ! Volt-e már

büntetve ?

A vádlott: Hogyne! Hat hónapig ültem
azért, mert belészerettem egy kis pisze fruskába.

Az elnök: És ?
A vádlott: És az udvarlójának beütöttem

a fejét.

Az elnök: Másért nem volt büntetve ?
A vádlott: Söt! Két esztendöre itéltek azért,

mert egy öreg urat fölsegitettem a lóvonatra.
Az elnök : És ?
A vádlott: És eközben kiveszett a zsebéböl a

bugyelláris.

Az elnök : 1894-ben is büntetve volt.
A vádlott : Ugy van. Két évet sóztak rám,

mert lenyeltem egy darabka papirost.

Az elnök : Ugyan ? !
A vádlott: Mielött lenyeltem, váltónak hivták.
Az elnök : Megvesztegetéssel van vádolva.

Egy rendört kát forinttal meg akart vesztegetni.
Jegyzö ur : Olvassa fel a rendör jelentését.

A jegyzö: (Olvassa)

„Jelentése T u s á k Kristóf közrendörnek.
Felülirott alázatosan jelenti, hogy a mult

éjszaka S z o m b a t Gáspár nagy zenebonát
csinált az ujvásártéran. Berugott állapotban ledér
nótákat dalolgalott és olyanokat kurjantott, hogy
az egész Józsefvárost fölverte. Hozzá mentem és
illedelmesen felszólitottam, hogy oszoljon szót,
mire ö a képembe röhögött és tovább kurjonga-
tott. Erre tapinjatosan figyelmeztettem, hogy én
hatóság vagyok, mire ö egy fricskát adott
az orromra. Ekkor megint a legtapintato-

sabban ráorditottam, hogy igazolja magát ;
mire azzal válaszolt, hogy Hazafi V e r a y
Jánosnak hivják és költészetböl él. Mond-
tam neki, hogy ne tegyen lóvá, mert én
Hazafi Veray urat jól ismerem. Az egy nagy
költö, amilyen Petöfi Sándor ur óta nem vala
több az országban. De ö kutyába sem vette,
amit mondtam. Ezek után be akartam kisérni,
mire ö elövett a czipöjéböl két forintot, és mond-
ván, hogy hagyjak neki békéi, meg akart veszte-
getni. Minek folytán többféle kihágás és megvesz-
tegetés miatt elöállitottam."

„U. i. Az orromra szolgáltatott fricskáért
külön panaszt emelek. Felülirott."

Az elnök : Nos, mit szól ehhez a jelentéshez ?
A vádlott: Instálom alássan : van a rendör

urnak tanuja?
Az elnök: Volt egy, de idöközben az is

meghalt.
A vádlott: Akkor hát nagyon sajnálom, de

kénytelen vagyok tagadni.
Az elnök: A vizsgálóbiró elött beismerö val-

lomást tett.

A vádlott: Én ?
Az elnök: Ön.
A vádlott: Bizonyos abban az elnök ur ?
Az elnök: Ha kivánja, fölolvastatom a val-

lomását.
A vádlott: Jól van no. Jó ember vagyok én:

nem akarom a törvényszéket zavarba hozni és hogy
simán menjen a dolog, most is beismerek mindent.
Csak egy megjegyzésem van. Nem két forintot,
hanem c s a k ötven krajczárt akartam adni a
rendörnek, mert attól féltem, hogy ha két forintot
kinálok neki, azt el is fogadja.

Az elnök: Ezért rendreutasitom !
A törvényszék S z o m b a t Gáspárt k é t

n a p i f o g h á z r a itélte. Gutlus.

SPORT.
+ Debreczeni lóverseny. Debreczenben, mint

levelezönk irja, április 16-án lóverseny lesz, melyre
a következö nevezések történtek:

Nyeretlenek eladó
Gr. Dégenfeld Imre
Ugyanaz
Br. Bánffy Albert
Gr. Pejacsevich Albert
Geist Gáspár
Ugyanaz
Br. Metzer Rudolf
Filchr János százados
Burger Sándor

versenye. 1200 korona.
Lala Sé ph
It's Curios 3é ph
Grif 4é stpm
Margit A. 36 pk
Cbimay herczegnö 3é pk
Menelik 3é pm
Pebble 3é sk
Hürrah 5é pk
Kisbéröcscse id
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Debreczen sz. kir. város dija 100 drb. arany.
Kömmel Árpád százados Napos 3é pm
Gr. Bethlen Károly Hegyes 4é fia
Ugyanaz Ilona. 4é pk
Merhai Ernö Pásztor id fia
Gr. Degenfeld Ottó Miilar Young 54 SB
Thoinay Renigárd Gerle 4é szk
Sirada" Gyula Virág id sk
Br. Szeatkereszty Pál Pazar 3é sm

Kibicz 3é sm.Geist Gáspár

Hortobágyi-dij
Gr. Dégenfeld Imre
Ugyanaz
Ugyanaz
Beöthy Pál
lir. Pejacsevich A.
L*gyanaz
Geist Gáspár
Dfyanaz
Báró Pletzger R.
Barger Sándor

1400 korona.
Lala 3é ph
Kökény 3é sza
Ifseurioos 3é pk
Aristoteies 4é sk
Ohó 3é pia
Diszpolgár 3é sm
Fodrász 3é pm.
Meneiik 3é pm
Rainbow 3é sm
Kriterion fr 4é n

Eladók gátversenye. 1200 korona.
Hümmel Árpád
Thoinay RenigáW
Báró Szentkereszty Pál
Geist Gáspár
Ugyanaz
Báró Pletzger Rudolf

Szent- Györgyi
Semsey László
Gróf Bethlen Károly
Perczei József
Pejachevich Albert
Merhal Ernö
Thoinay Renigárd
Báró Szentkeresity
Geist Gáspár
Ugyanaz

Tórontái 4é pk
Bella ü. 4é pk
Buksi 4é sm
Dogaresse 4é sk
Uralom 4é sh
Zaunkönig 5é pm

akadályverseny. 1400 korona.
Vivandiére 4é pk.
Hegyes fr. 4é mi
Gálád id. stpm
Olyan 4é pk
Fiddler 6é pm
Erdöszépe l é pk
Buksi 4é sm.
Kakadu 4é szm
Limlom 4é sh

Eladók akadályversenye. 1200 korona.
Gróf Pejacsevich Denevér 4é stph.
Báró Szentkereszty Buksi 4é sm
Geist Gáspár Kakadu 4é sm
Ugyanaz Limlom 4é sh.
Ugyanaz Dogaresze 4é sk
Báró Pletzger R. Neverminá
Iholnay Renigárd Bella 0. 4é pk

+ Valaki. A husvét hétföjén futandó szabad
handicap-re Szemere Miklós Valaki-jét fogadták meg
erösen a bookmakereknél.

+ A vén Álmos. Gróf Batthyány Elemér
Álmos-a, mely a Przedswit-handicap-ben fog indulni,
tegnap reggel a munkán oly fürgén galoppozott,
hogy trainerje a legnagyobb bizalommal küldi a
starthoz.

EGYESÜLETEK.
A mentök müködése A mentök a mult

hónapban 253 sebet kötöztek be. Belsö bajnál
152-szer, öngyilkossági kisérletnél 28-szor, egyéb
esetnél 47-szer segédkeztek. Beteget az elsö segit-
ségnyujtással kapcsolatban 220-szor, megkeresésre
31-szer szállitottak. Vaklármára 11-szer, tüzhöz 6
esetben vonultak ki. Az egyesület megalakulása óta,
azaz 18S7. május 10-töl a mai napig 92.593-szor
segitettek szerencsétlenül járt embereken.

Ujságirók gyülése. A B u d a p e s t i Uj-
ságirók E g y e s ü l e t e segitö-alapjának igaz-
gató-tanácsa H o i t s y Pál elnöklése alatt, ma dél-
után tartotta elsö ülését. Az elnök üdvözölte a
tanács uj tagjait és felhivta a megjelenteket, hogy
az alapszabályok értelmében válasszák meg a tanács
ez évi alelnökét. A tanács alelnökévé ismét Czik-
1 a y Lajost választotta meg egyhangulag. Ezután a
segélyügyekkel foglalkoztak. Három kérvényezönek
megszavaztak 260 forint segélyt, két kérvényt függö-
ben tartottak.

KÖZOKTATÁS.
Elsö délvidék! tanitói- takarék- és hitelszövet-

kezet A délvidéki tanitói karnak nagy ünnepe volt
április 5-én. A tanitóságnak régi óhaja valósult meg
ekkor. Megalakitották ugyanis az elsö tanitói taka-
rék- és hitelszövetkezetet Ki ne tudná, hogy a ma-
gyar tanitóknak csak a kötelességérzetük nagyobb
a szegénységöknél ? S ez nem az ö szégyenük. Ki
ne tudná, hogy a legnagyobb részük nyomorog? S
ez nem az ö bünük. A nyomorukon végre is
maguk iparkodnak enyhiteni. A tanitók legégetöbb,
legnyomasztóbb baján segit az uj hitelszövetkezet, a
melynek megalakitása elsö sorban G r a m m a
Döme temesvári tanfelügyelö érdeme. Az alakuló

közgyülésen a szövetkezet vezérigazgatójává K r ä-
m e r Frigyes iskolaigazgatót és igazgatóvá Gramma
Dömét választották meg. A mai napig 567 aláiró
1823 részjegyet jegyzett, összesen 109.380 korona
erejéig. Ez az eredmény a legfényesebb bizonyitéka
annak a lelkesedésnek, amelylyel az üdvös eszmét
a délvidéki tanitóság felkarolta. Szinte bizonyos,
hogy ezt a jó példát az ország többi vidékének a
tanitói kara is rövidesen követni fogja.

Az Eötvös-alap gyülése. Az Eötvös-alap orszá-
gos tanitó-egyesület gyüjtö- és kezelö-bizottsága ma
tartott értekezletén P é t e r f f y Sándor elnök
mély részvéttel emlékezett meg az egyesület két
elhunyt tiszteleti tagjáról: S z a t h m á r y György
miniszteri tanácsosról és hevesi B i s c h i t z Dá-
vidnérói, kik mindketten elévülhetlen érdemeket
szereztek az egyesület czéljainak megvalósitása körül.
Szathmáry a miniszieriumban mindig hathatósan tá-
mogatta az egyesületet, Bischitz Dávidné pedig mint a
báró Hirsch-féle jótékonysági egyesület budapesti kép-
viselöje, 4.000 forint segélyt eszközölt ki, ezen-
kivül ö maga is alapitványt tett, legutóbb pedig
500 darab ebédjegyet eszközölt ki a pesti izraelita
nöegyletnél szegény tanitók gyermekei részére. Az
egyesület jegyzökönyvében örökité meg két kiváló
tagjának emlékét. Jelenti továbbá az elnök, hogy
legközelebb két füzetet adott ki tanitók és óvók
számára. A pénztárnok jelentése szerint az egyesü-
let összes vagyona 82.282 forint 71 kr. A gyülés
végül megbizta az elnökséget, terjesszen kérvényt
az országgyüléshez a tanitók háza javára kieszköz-
lendö sorsjáték dolgában, vagy ha e kérés nem
volna teljesithetö, akkor adjon a kormány évi
25.000 forintot a „Tanitók Háza" czéljaira.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -

ü g y i m i n i s z t e r Farkas Anna és Gullay Julia
csongrádi volt községi kisdedóvónöket a csongrádi
állami kisdedóvodákhoz kisdedóvónökké. a f ö 1 d-
m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r az erdöszámvevösé-
gek létszámában" Gruber Gyula magyar királyi kataszteri
mérnöksegédet ideiglenes minöségben erdöszámtisztté
nevezte ki.

Magyar név. Scbwéder Ida budapesti lakos „Lend-
vai"-ra változtatta vezetéknevét a belügyminiszter enge-
delmével.

Árverések a fövárosban. Funták Ágnes ingósá-
gai IV. Dona-utcza 14. április 9. Spitzer Ignácz ingósá-
gai IV. Kigyó-utcza 1. április 12. Zsigmondy Károly
utóda czég ingóságai IX. Imre-utcza 7. és IV. Muzeum-
körut 21. április 12. Jankovich Gyula ingóságai VIII.
Zerge-utcza 27. április 13. Somossy Károly ingóságai
VI. Nagymezö-utcza 17. április 9. Glück Jakab ingóságai
VIII. Baross-utcza 82. április 12. Klein Márkus ingóságai
VI. Balnak-utcza 27. április 16. Halbauer Ferencz ingat-
lana Fö-utcza 77. I. em. 10. április 25. Rajcs Zoltán
ingatlana Alkotmány-utcza, 22. földszint 1. április 28.

A vidéken. Kossuth Ágoston ingóságai Ujpesten ápr.
13. Bogdán Juon ingatlanai Veresegyháza {Balázsfalva) köz-
ségházánál május 3. Rácz Boldizsár ingóságai Kishegye-
sen (Topolya) ápril 21. Bodich született Theodory Aga-
tha. ingóságai Pestyerén (Lugos) ápr. 25. Rotstein Majer
ingóságai Visken (Huszt) ápr. 19. A N.-szebeni román

Gergeiyné ingatlana Köbölkút (Székelykui) községházá-
nál május 9. Gyovai János Gyulán május 12. Zsubori
Antal ingatlana Zomborban ápril 27. Lázár István in-
gatlana B.-Csabán május 13. Bagi Pál ingatlanai Német-
Grurab (Bázis) községházánál ápr. 25.

Pályázatok. Á nagyváradi pénzügyigázgatóságnál
végrehajtói állásra, a zala-egerszegi pénzügyigazgatóság
kerületében fövigyázói állasra, a török-kanizsai adóhi-

megve}" járásbiróságnál telekkönyvi átalakitó dijnoM
állásra, a gyulai törvényszéknél biröi állásra, a karádi
(Kaposvár) ádótivaiaiaál pénztárnoki állásra, a m.-szi-
geti törvényszéknél irnoki állásra,, a soproni adóhivatal-
nál adótiszti állásra lehet a folyamodásokat benyújtani.

NYILTTÉR.
R0TAL nagy szálloda BUDAPESTEN.

Kngler-iéle raktár a bódéjában, naponta Idss nagy választék
ered^a bonboniérokbaa. Legfinomabb eojraaoe kicsinyben,
safvbani árak meUett eladatnak. Szinházi elöadások után fp>9

S naponU hangverseny- Schnitt Károly igazga ö.

f.vezeti köamt bárki

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Páris, április 7. Uj 3°/o franczia járadék 101.50,
3%-os franczia járadék 103.07, 3 1/20/o-os franczia já-
radék 107,15, Déli vasut 182, Länder-bank 488,
Osztrák aranyjáradék 102.25, Déli vasuti elsöbbség
391.50, Alpesi bánya 331.—, Török dohányrészvény
282.50, Török sorsjegy 105.50. Olasz járadék 93.30,
Spanyol kölcsön 74.75, Meridional 676, Ottoman-
bank"542.50, Rio Tinto 723.50, Debeers 677.—,
Eastrand 100.50, Chartered 73.—, Randfontein 40.—.

New-York, április 8. (C. T. B.)
április 8. április ?.

cents cents
Buza májusra 101Va 1008/*

„ ijuliusra 885/i 875/s
, szeptemberre SV/z 80V*

Tengeri májusra 345/s 33Vs

Chicago, április 8. (C. T. B.)
április 8. április 7

centa cents
Buza májusra 105 105V4
Tengeri májusra 30 29Vi

Ipar és kereskedelem.
Czukorkivitelünk. Az osztrák Lloyd sürübb

közlekedést köteles Fiuméval fen tartani a monarkia
két fele közt kötött hajózási szerzödés értelmében,
aminek következtében mindnagyobb mértéket ölt a
szélsö Keletre irányuló lisztkivitelünk. Márcziusban
egy teljes és egy részleges hajórakomány magyar
homokczukor ment el Fuméból a szuezi csatornán
tul fekvö vidékekre és pedig 40.566 métermázsa
Keletindiába és 360 métermázsa Adenbe. A lefolyt
elsö évnegyedben összesen 62.955 métermázsa ma-
gyar czukor haladt végig a szuezi csatornán és pe-
dig 39,281 q. B o m b a y , 20.398 q. K u r r a c h e e
2059 q. K a l k u t t a , 123 q. Y o k o h a m a ,
117 q. Dz s e d d a és 977 q. A d e n kikötöjébe
való rendeltetéssel. Az utóbbi tételt más hajókra
való átrakással tulnyomólag perzsa és mesopotámiai
kikötökbe szállitották tovább.

Keleti kivitelünk fellendülése. Egész a leg-
utóbbi idöig Ausztria kezében volt a monarkia ke-
reskedése a szélsö Kelettel, amelyet Trieszten ke-
resztül tartott fenn az Osztrák Lloyd számos rend-
szeres hajóvonala. Fökép a Lloyd fiumei járatainak
szaporitása folytán az idén végre gyökeret kezd
vern a mi exportunk is a dél- és keletázsiai pia-

czokon. Eltekintve a czukorkivitel rohamos növeke-
désétöl, egyéb árukban is megindult a magyar ex-
port, amely márcziusban eddig nem tapasztalt fel-
lendülést mutat ugy a szélsö Kelet, mint Egyiptom
felé, ahol eddig szintén az osztrák kivitel monopo-
lizálta a piaczot. Fökép épület- és szerszámfa ki-
vitelünk emelkedett. A „Thalia" és „Marcquis Bac-
quehem gözösökkel kivittek Fiuméból E g y i p -
t o m b a 10.552 métermázsa talpfát, tölgy-, fenyö-
és bükk-hasitott árut, 185 q hajlitott butort, 137 q
papirt stb., K e l e t a f r i k á b a 240 q lisztet,
A d e n b e 360 q czukrot, K e l e t i n -
d i á b a 720 q fenyödeszkát, 72 q cserkivonatot,
691 q papirt, továbbá szeszt, ásványvizet, vajat és
varrógépet, S i n g a p o r e b a , J á v á b a ás Su-
m a t r á b a 679 q lisztet, végül J o k o h á m á b a
9 q hajlitott butort és 171 q torpedót. E külde-
mény csak kis része az egy évvel ezelött Japán
részéröl tett, 800 torpedóra szóló rendelésnek. E
nagy rendelést, amelynek értéke közel négymillió
forint, két év mulva intézi el teljesen a fiumei
Witehead-féle gyár. Három japáni tengerészeti mér-
nök van megbizva a torpedók átvételével, akik
állandóan Fiuméban tartózkodnak.

Hutarak. A székesföváros vásárigazgatóságá-
nak hivatalos kimutatása szerint a hust a lefolyt
héten átlag a következö árakon jegyezték, ugy mint:
vesepecsenye egészben 87 kr., tisztitott 1 fit 87
kr, pecsenye hátulja 79 kr., hátulja és elejének
átlaga 66 kr., máj 41 kr. lép 38kr., vese 55 kr.,
nyelv 61 kr., sziv 49 kr., tögy 36 kr., bivalyhus
hátulja 61 kr., bivalyhus eleje 67 kr., bivalyhus
többi része 45 kr., velös csent 20 kr.

Köbányai sertéspiacz, április 8. Magyar elsö-
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 56—67 krajczárig. Közép (páronkint
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300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 58—59 krajczárig. Közép {páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 58—59 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban: 59—59 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban)
58—581/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 58—53 1/2 krajczárig. Könnyü {pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 53—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. április 6. napján
volt készlet 29.207 drb, április 7-én felhajtatott
825 drb, április 7-én elszáillttatott 424 darab,
április 8-ára maradt készletben 29.608 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, április 8. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 7-éa érkezett
548 drb. Készlet 163 darab, összes felhajtás 711
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 534 drb;
elszállittatlan maradt 177 drb. Napi árak: 120—180
kilós 58—60 krajczár, 220—28 kilós 56—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 56—59 krajczár, öreg nehéz
—, malacz 36—40 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, április 8. A mai
vásárra felhoztak: 304 drb élö bárányt. 1023 drb
élö borjut, 105 drb leolt bárányt. Napi árak: Élö
bárány: páronkint 6—9 forint, élö belföldi borjuk:
32—43 forint, kivételesen 48 forint, ölött bárány
párja 4—9 forint.

Pénzügy.
Megtagadott tözsdei jegyzés. Ily czimen

megirtuk lapunk utolsó számában, hogy a ber-
lini tözsde megtagadta a Pesti Hazai Takarék-
pénztár 40 millió korona értékü 4 százalékos
zálogleveleinek jegyzését. E tényre vonatko-
zóan illetékes helyröl nyert informáczióink
alapján a következöket jelenthetjük : A Pesti
Hazai Takarékpénztár 4 százalékos korona ér-
tékü zálogleveleinek elsö sorozata már régeb-
ben jegyezve van Berlinben, ép ügy mint a
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank és „Belvárosi
Takarékpénztár" megfelelö koronaértékü papir-
jai. Legutóbb ez intézetek, köztük a Hazai
Takarékpénztár is ujabb sorozat 4 százalékos
koronaértékü záloglevelek jegyeztetését kér-
ték, minthogy az elöbbi jegyzés alapján az
elsö jegyzés alkalmával meghatározott ösz-
szegen tulmenö mennyiséget természetszerüen
nem lehet-e papirokból a német piaczokon el-
helyezni. A berlini tözsde azonban visszauta-
sitotta valamennyi intézetnek ebbeli ujabb
kérelmét, azzal az indokolással, hogy jövöben
külföldi záloglevelek jegyzését csak akkor en-
gedi meg, ha e papirok aranyértékröl szólanak.
Az intézet azonnal megkapná az ujabbi jegy-
zést is, ha aranyértékü papirok kibocsátására
határozná el magát. Ezt azonban nem teszi,
minthogy ily papirok kibocsátásával a magyar
állami hitelnek okozna versenyt, amit pedig ép
a mostani körülmények között kétszeresen ke-
rülnek kell.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, április 8.

Ma, nagypénteken, a gabona- tözsde
zárva volt.

Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1SSS. ért április hö 6,

este 6 órától április T. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, április 8. A vásári forgalom ; Hus-

nál a forgalom élénk, árak: szilárdak. — Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk, árak
emelkedtek. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál élénk, árak csökkentek. — Zöldségnél
csendes. — Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
élénk. — idöjárás: lorult, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Has. Mar-
hahus hátulja I. 48—56 frt. II. 42—48 frt
Birkahus hátulja I. 36—40 frt, II. 28—36
frt Borjuhus hátulja I. 50—60 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshus elsörendü 56—60 frt, vidéki 50—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 60.0—60.5 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk l pár 1.20—1.?0
frt. Csirke 1 pár 0.90— 1.30 frt. Lud hizott kilón-
kint 6 5 - 7 0 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 30.0—32 0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4
frt Petrezselyem 100 kötés l.0 0—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 15—24 frt. Vaj
közöns. kilónkint 10—1.20 frt Vaj-téa kilónkint 1.20
—1.40 frt Burgonya-rozsa 100 kiló 2.60—3.30 frt.
Burgonya sárga 1(30 kiló 2.65—3.50 frt — Halak.
Harcsa (élö) 1.20—1.40 frt 1 kiló. Csuka (élö) 1.00—
1.40 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.50—0.80 frt.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, április 8.

A mai magánforgalomban — a tözsdeterem ma,
nagypéntek miatt, zárva volt — nyugodt irányzat
uralkodott Osztrák hitelrészvény 354.30, jelzálog-
bank 253.50, villamos vasút 277.50—277.75, salgó-
tarjáni 620—621, közúti vasút 401.50—401.75 fo-
rinton köttetett.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. április 8-án reggel 7 órakor.
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Az északkeleti depresszió Kelet-Európában sülyesztette a
bansséfer áliásái. miáltal a középeurópai maximum visszaszorult
Nyugotra, Oiasz- és Francziaorsrág vidékére.

Az idöjárás Orosz- és Németországban részben es5s és
onnan az esö Uallcziül'a és a Kárpátokba, is terjedt, Európa nyu-
gati és délnyugati tájain dcr&It, «=zara7 idö uralkodik.

Hazánkban ma reggel az északkeleti megyékben keletkezett
némi esö, de egyebütt az idd száraz. A hömérséklet Earócatterto
emelkedett, a szelek gyengék.

Enyhe, száraz idó várható.

VIZÁLLÁS.
— Április 8-án. —
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MINDENFÉLE
Fényüzés a piros tojással. A pápa egy angol

hölgytöl negyvenezer korona értékü piros tojást ka-
pott. A tojás elefántcsontból való ; belseje arany
etuivé van átalakitva, melyben csodaszép gyémánt-
tal kirakott rubinkö van. Angliában általában nagy
a piros tojással való fényüzés. Egy gazdag czuk-
rász fiának Kanadába olyan piros tojást küldött,
melynek héján le volt festve a fiu régi és uj ott-
hona. A képet müvészkéz készitette. A londoni vi-
rágkereskedök kirakatában rengeteg nagyságu piros
tojás látható, mely élö virággal van megtöltve.
Egy fiatal arisztokrata a feleségének hatszáz
korona értékü ezüst tojást készittetett s azt
négyszáz korona értékü exotikus virággal töl-
tette meg. A tojásból két tarka tollu tropikus
madár fog kiröppenni, ami az udvarias férjnek két-
száz koronájába kerül. De az ékszerészeknél ötezer
korona értékü piros tojás is van és az angol arisz-
tokraták habozás nélkül megfizetik az árát. A gyer-
mekek is olyan piros tojást kapnak, mely nem al-
kalmas arra, hogy takarékossági hajlandóságuk ki-
fejlödjék, Igy egy kis amerikai leányka négy láb
magas piros tojást kapott. Ebben kétemeletes bábu-
ház van, amelynek minden szobája igen elegánsan
van berendezve. A gyöngéd szülök négyszáz koro-
nát fizettek, hogy leánykájuknak husvéti örömet
szerezzenek.

Hiradás a fegyházból. Egy stuttgarti divatüz-
letben fölbontottak a multkor egy selyemszalaggal
telt csomagot és a következö irást találták benne.

Ezt a szalagot 1897. november 22-én délután
két órakor gombolyitották föl a stuttgarti fegyházban.
Nagyon jó, ha az ember elfelejtheti azt a bajt, ame-
lyen már nem lehet változtatni. Eichmann Ferencz
Xavér, Gomivalt, St.-Gallen kanton, az algieri fran-
czia idegen-légió egykori katonája. Elitéltetett 1894-
ben a menyasszonyán elkövetett gyilkossági kisérlet
miatt nyolcz esztendei fegyházra. Isten éltesse azt a
kedves hölgyet, aki ezt a szalagot hordani fogja,
nagyon sokáig ét adjon neki' több boldogságot,
mint nekem adott. Eichmann.

Bot-arisztokraták. Clevelandnak, az Egyesült
Államok volt elnökének pompás gyüjteménye van
különféle sétabotokból. A 780 darabból álló gyüj-
temény minden egyes darabja nagyértékü, részint
a hozzá használt anyag, részint pedig a müvészi
munka miatt. Van egy botja, amely a Texasban
vadászható összes szarvasállatok szarvainak egy-
egy darabkájával van mozaikszerüen beboritva. Egy
másik botjába bele van vésve a Miatyánk és 12 de-
mokratikus jelmondat. A világ legdrágább botja
kétségkivül dr. Hale new-yorki orvosé. Ennek a
botnak a fogója három amerikai font sulyu, tizen-
nyolcz karátos aranydarab, amelybe mellé-
kesen 65 különbözö nagyságu gyémántdarab
van beillesztve. Egy rubinszemü aranykigyó fogja
át a botot, amelynek feje alatt egy 24 darab
gyémántkövel kirakott chronometer is van. Ennek
a botnak az értéke, szakértök becsülése szerint, öt
millió dollár. Szintén drága botja van a barodai
maharadzsának. Szerény becslés szerint 300,000
dollár értékü. Nagy botgyüjteménye van a walesi
herczegnek. A 170 darabból álló gyüjteményben
annak a tölgynek egy ága is megvan, amely
1651-ben II. Károlyt megmentette üldözöitöl. Egy
másik darabja ennek a gyüjteménynek a régi lon-
doni fahidnak egyik pillérfájából van faragva, a
többiek nagyrészt indiai eredetüek és mindenféle
faragásokkal vannak diszitve. Nagyon szép és sok
darabból álló gyüjteménye van Bismarcknak is.

Petöfi levele. Bem tábornokhoz.
A szabadságharcz ötvenéves fordulójának ün-

nepségei közepett érdemesnek találtuk Petöfi alábbi
levelének közlését, mely élesen jellemzi a szabad-
ságharcz vezérlö férfiainak egymáshoz való viszo-
nyát A franczia nyelven irt levél magyar forditása
igy hangzik :

Pest, 1849. május 17.
Tábornok ur!

Engedje meg, hadd beszéljem el a sötét és
keserü napokat, melyek fejem fölött [átmentek, a
mióta a szomoru kénytelenség ért, hogy önt e
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kelle hagynom; önt, legnagyobb tiszteletem és fiui
szeretetem tárgyát.

Megérkezve Debreczenbe, bejelentetten maga-
mat Kossuth urnái az ön leveleivel. Nagyon hide-
gen fogadott, tán több, mint hidegen. Meg voltam
lepetve, mert nem tudtam megérteni e különös bá-
násmódot irántam, aki mindig ahhoz voltam szokva,
hogy igen nyájasan fogadtattam általa. Kérdem töle,
mikép lesz szives rendelkezni jövöm felöl? Ö ezt
a lakonikus választ adta: az nem tartozik öreá,
menjek a hadügyminiszterhez.

Eljöttem töle, s mielött a hadügyminiszternél
magam jelentkezném ügyemben, már rendeletét Te-
vém, hogy jelenjek meg elötte; amit meg is tettem.
Az ideiglenes hadügyminiszter, Klapka tábornok,
még hidegebb volt ; mit mondok ? hideg ? söt go-
romba . . . itélje meg, tábornokom, kérem. Bátor-
kodom párbeszédünk egy részét szórói-szóra leirni.

— Ki tette közzé a Bem tábornok levelét a
Vécsey tábornok ügyében a "Honvéd" czimü
lapban ?

— Én.
— S hogy merte azt tenni ?
— Mert parancsom volt rá.
— S ki parancsolta ?
— Bem tábornok.
— Az nem igaz.
— De igaz, miniszter ur, én nem szoktam

hazudni, sem önnek, sem senki másnak a világon.
— De mindenki azt állitja, hogy ön azt a

levelet magától közölte, anélkül, hogy Bem tábor-
noktól parancsa lett volna rá.

— Tehetek én arról, amit az utczán
fecsegnek ?

— Debreczenben marad ön, mig a tárgyban
a Bem tábornok válasza megérkezik.

— Szivesen itt maradnék, de fontos dolgaim
Tannak Pesten s holnap oda kell utaznom. Azt hi-

szem, elég ha becsületszavamat adom.
— Az nem elég ! stb. stb.
Igy bántak velem, tábornokom! S nem is ez

volt a hadügyminiszter legkisebb sértése. Hasonló
modorban tovább beszélt velem egy óránál. S nem
is lett volna eröm nyugodtan maradni, ha nem önért
szenvedtem volna mindezt, jóltevömért, hazám sza-
baditójáért.

Ily jelenet után egyetlen teendöm volt: ujra
lemondani, mert nem akartam, nem is maradhattam
tovább oly hadsereg tagja, melynek egy minisztere
egy tiszt becsületszavának nem ad hitelt. Elfogadta
lemondásomat. Szolnokról irtam neki, magaviseleté-
hez illendö hangon, már mint polgárember s nem
katona; mindamellett itt befogatott s nem restelte
eltagadni, hogy elfogadta lemondásomat s azt álli-
tani, hogy ennélfogva még hatósága alá tartozom s
ha nem volnék Petöfi, levelemért huszonnégy óra alatt
fölakasztatna stb.

Ily jutalmat nyerek hát hazámtól hét évi
folytonos munkásságomért? S kik osztják nekem e
jutalmat? Ugorkafára fölkapottak, akik még semmik
se voltak, mikor én már voltam valami, s akik
megint semmik lesznek, mikor én még valami
leszek!

Nem tudom, még mit leszek teendö, mert
lelkem egészen föl van zavarva, föl van dalra,
egyfelöl e kiáltó bántalmak által, másfelöl tisztelt
atyám és forrón szeretett anyám halála által, kik
mind a ketten leghöbb imádásom tárgyai voltak. Csak
egy hete még, hogy atyám haláláról értesültem s
ma már anyám is megszünt élni ! Szegény költö!
— szokta ön nekem mondani olykor. Szegény költö,
igazán i

Bocsásson meg nekem, tisztelt tábornokom, e
részletekért, melyek önt talán kevéssé érdekük, de
melyek leirása megkönnyiti megtört szivemet. Ön
mindig oly jó volt irányomban; kihez szólhatnék
öszintén, ha önhöz nem ?

Isten áldja meg önt Én Önt sohasem fogom
feledni, valamint önt is kérem, ne felekezzék meg
szegény hazámról, melynek legföbb s talán egyetlen
gyámola. Isten önnel tábornokom, Isten Önnel,
atyám!

Önnek háladatos fia, Petöfi Sándor.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (74)

— No, megyek. Sokáig itt felejtettem ma-
gamat — szóit Rynyájevné felállva.

Kopogtattak s bejött a szobalány.
— Nalhanov ur — jelentette a szobalány.
Szergejevna Nagyezsda keze, amint azzal

a kalapja szalagját kötözte, kissé megremegett.
Ránézett a növérére.

— Hadd várjon — szólt Olga.
A szobalány kiment.
— Gyakran szokott ide jönni? — kér-

dezte Rynyájevné, már harmadszor ujra kötve
a kalapszalagját és még mindig ferdének ta-
lálta a kötést.

— Igen . . . gyakran, — felelt Olga közö-
nyösen — hogy minek jár, az Isten tudja. . .
Ugy hiszem, udvarolni akar nekem. Furcsa
ember!

— Lám, lám! — jegyezte meg Rynyá-
jevné, teljesen uralkodva magán — s hát te
hogy viselkedel vele szemben.

— Közönségesen. Tud fecsegni, hát néha
szórakoztat. Különben nagyon ritkán.

— És tiszteségesen viseli magát?
— Oh, nagyon.
— Ugy látszik, üres ember.
— Nem jobb és nem rosszabb, mint má-

sok. De van benne valami fiatalos... friss . . .
— Nagyon nyers a modora.
— Ugyan matuskám! — mondá Olga olyan

hangon, mintha azt akarta volna mondani,
hogy nem kell követelönek lenni az udvarlók-
kal szemben.

— Isten veled! szólt Rynyájevné kezet
nyujtva.

Olga felállt, .megcsókolták egymást s
Rynyájevné kiment a vendéglátó szobába. Az
ablaknál* hátratett kezekkel, háttal erre felé
Nalhanov állt. A léptek zajára megfordult és
ügyetlen mozdulatot csinált a fejével, mintha
meg akarta volna magát hajtani, de aztán
mintha másat gondolt volna; Rynyájevné rá
se nézett, ugy ment el mellette.

Este Olgánál jour-fix készült. Rendszerint
a legkülönfélébb társaság szokott nála össze-
gyülni. Lehetett ott látni operette-énekesnöt
és föbb hivatalnokot, ujságirót és gazdag ke-
reskedöt, aztán szegény kopott poétát, aki
máskülönben kolbászon és sörön élt s boldog
volt, mikor a lukullusi vendégségben részt ve-
hetett.

Olga elfogadta valamennyiöket és mind-
nyájukkal egyformán szives volt. Mindenki is-
merte Olgának ezt a modorát s nála minden
vendég olyan jól érezte magát, mint otthon.
Az emberek eljöttek, fecsegtek, danoltak ját-
szottak, megvacsoráltak és szétoszoltak, és
mindig igen meg voltak elégedve, nem sokat
törödve a háziasszony élete történetével. Ez
estélyeken gyakran rendeztek kisebb hangver-
senyeket ; ilyenkor a vendégek száma igen
nagy volt, köztük olyan is, aki nem ismerte a
háziasszonyt s akit persze a háziasszony sem
ismert; a bejáratosak elhozták ismeröseiket,
de akiket rá sem értek bemutatni.

A vendégek kilencz óra felé kezdtek
gyülekezni. Megjelent a többi közt három fia-
tal ember, egészen egyforma, legujabb divatu,
szörnyü széles hajtókás kabátban s oly bö pan-
tallonban, hogy abban a legvastagabb lábakból
is elfért volna egynéhány pár. A fiatal embe-
rek nagyon hasonlitottak egymáshoz, egészen
egyformán mozogtak, mintha vezényszóra cse-
lekedték volna, egészen egyforma hangon be-
széltek s Olga minduntalan összetévesztette a
vezetéknevüket. Azután megjelent Timofjejics
Vaszilj nyugalmazott tábornok, egy kopasz,
pohos öreg uracska, gyerekes piros arczczal
és naiv tekintetö kék szemekkel. Megjelent egy
tönkrejutott trupp-direktor, akinek jobb idök-
ben kétes hirü mulatóhelye volt s akinek most
semmi határozott foglalkozása nem volt Ezzel
a direktorral megjelent az ö volt truppjának a
primadonnája is, egy elhizott dáma, aki basszus
hangon beszélt és szopránt énekelt. Megjelent
két ügyvéd, akik jó barátai voltak Bargyinnak
s nem feledkeztek meg ennek a feleségéröl;
ezekkel együtt lépett be a terembe egy
regényirónö, aki középkora, rendkivül sovány,

vékony és csunya hölgy volt. Az irónö felada-
tának tekintette, hogy ne hagyja magát feszé-
lyeztelni semmiféle társaságtól és mindenütt
jelen legyen .megfigyelés" és „thémák" végett.
Megült magában s ajkait összeszoritva, nézett,
figyelt, hallgatott, igy gyüjtve össze „az embe-
riség dokumentumait.''

Olga mindenkit mosolylyal fogadott s
mindenkinek tudott valami kellemeset mondani.
Málnaszinü, nagyon kivágott, drága csipkékkel
diszitett bársony ruha volt rajta. Festöiesen
megfésült fekete hajában kis gyémánt diadém
csillogott.

Az összetévesztett vezetéknevü fiatal
emberek mintegy vezényszóra oda mentek a
háziasszonyhoz, kezet csókoltak és szerényen
hátravonultak; Timofjejics Vaszilj is kezet
csókolt, sokáig ott vibráltatta ajkai alatt a
bársony-sima szép kezet, aztán félre állt, fia-
talos diadallal jártatva szét tekintetét.

Felhordták a teát. A vendégek pedig még
mindig gyülekeztek. A csengetyü folytonosan
szólt s a teremben egyre ujabb és ujabb ar-
czok tünedeztek fel. Megérkezett Nalhanov is.

Piros volt és izgatott. Épen a vendéglöböl jött,
ahol barátaival ebédelt és jócskán iszogatott.

— Ah, ön is itt van barátom — üdvö-
zölte öt Olga — üljön le ide, közelebb.

Nalhanov nehézkesen tottyant le a székbe
és pihegve nézett szét vérben forgó szemeivel.

— Mi baja ? mintha nem volna szokott
hangulatában — szólt hozzá Olga incselkedve,

— Én ? Dehogy! Hanem kegyed ma ör-
döngösen elragadó, tudja-e azt?

— Megbolondult! — kiáltott fel Olga —
micsoda hang ez ? Menjen el tölem.

Olga féloldalról nézett rá s észrevevén,
hogy Nalhanov ittas, mélyen elpirult.

— Hogy mer ez ilyen állapotban ide jönni?
— gondolta magában boszusan — ez szemte-
lenség. Meg kell öt leczkéztetni.

S egyszerre ugy tetszett neki, hogy a
többiek sem ö érte jönnek ide, hanem csak
ugy, mint valami vendéglöbe.

Nalhanov elterült a karszéken s egy szi-
vart véve elö, rá akart gyujtani.

— Mit csináljak? — gondolta Olga, érez-
vén, hogy a szive szorulni és fájni kezd —
azt mondjam-e neki, hogy: Nalhanov, menjen
szivarozni a másik szobába? csakhogy ez az
ember annyira részeg, hogy még valami arczát-
lansággal felel. És nincs senki, aki a bajomból
kirántana.

Szomoru, sajnálatos tekintettel nézett szét
a vendégek közt s tekintete a volt trupp-igaz-
gató magas, termetes alakján állapodott meg.
"Hacsak ez nem !" Gondolta magában s fel-
kelvén hozzá ment. -

— Ivanycs Endre, vezesse ki kérem Nalha-
novot a másik szobába. Részeg és rá akár itt
gyujtani — szólt Olga.

— Oh, a legnagyobb készséggel! - - kiál-
tott az fel és neki ment Nalhanovnak.

A teremben megjelent a kis Lida a
madame Leonie kiséretében. A franczia hölgy
korához nem illö világos ruhába volt öltözve,
mellén és hátán olyan mély kivágással, hogy
látni lehetett hervadt mellét és sárga börös,
csontos vállait.

Lida rövid gaze-ruhában volt, telerakva
csillogó fémcsillagocskákkal, kivarrva czifrára;
az egész öltözet a ballerinák tunikájára emlé-
keztetett. Göndör fekete haja lehullt keskeny
homlokára, söt apró, örökösen forgó szemeire is.

Lida megjelenését általános riadalommal
fogadták, A kis leány egyik vendégtöl a má-
sikhoz ment, reverence-t csinált és fontos-
kodva nyujtott kezet mindnyájuknak.

Az összetévesztett vezetéknevü fiatal em-
berek egyike odament a zongorához s kisérni
kezdte a kövér primadonna énekét. A derék
dáma oly teljes odaadással énekelt, hogy ha-
lántékain kidagadtak az erek s homlokán ve-
rejtékcseppek mutatkoztak.

A vendégek közt bort és gyümölcsöt Kezd-
tek széthordani. A társaság egyre élénkebb
lett Mindenki azt tette, ami tetszett, az egyik
szögletben kártyáztak, a másikban a két ügy-
véd sakkozott Madame Leonie leült a zongo-
rához és rázenditette a „Cliquot" czimü diva-
tos keringöt

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Lipcsey Ádám.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. április 9-én.

Az összes szinházak

zárva.

Husvéti, fiatal, valódi

tarjolcsoLban

Pintér Gyulánál
Kecskeméti-utcza 15.

Elegáns é? egyszerü teljes £iü»á-f ebéd lö* ös
szalonberehdefésekclf fez rock-, ango!-
és ó-német siylusban, úgymint miades kár-
pitozott butorok.it s egyes darabokat legolcsóbb

árak mellett dadánk.

frieölinier és Canb
Budapest, IV., Károly-körut 4 . sz;

mmbma. T36

Finom nöi fehérnemüket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 80T

Kanitz Ferencz
szepcsségivászon raktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

Üdvös tanács:
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatású

veendök. (1 doboz 50 kr. és 1 frt Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szödft, pasxtilláL
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szétküldésl raktár Ma-

gyarországon ; f5i

,,Nadnr"-yyópyszertárBüdapest,VáGzi-kónrt17.

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

froházam oly annyira van fdfear
mozra czipöárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kivánalomnak
eleget tenni. Áraim aly cl-
W6k,hegy valiban bámulatos.

Czugos czipö, egy darab pitting börböl
Borjul iör b e t é t e s e z i pö -
B o r j u b ö r , k e z t y ü b ö r - s z á r r a l , e l e g á n s .
OITaios b a r n a s z i n ü , ber^stcigGr c z i p ö
D i v a t o s b a r n a s z i n ü czii<pj5 c z i p ö . . . . . . . . . . . . . . . 4 » —
D i v a t o s s z i n ü b u n i s bor jubör , e l ö l k a p c s o s c z i p S . . . # . . 4 J >
D i v a t o s z ö l d s z i n ü e lö ik: ipc=os c s p 5 . . . . . . . . . . . . . 4 J Q
D i v a t o s s z i n ö b a r n a fék-zipö . . . . . . » • « " . MJ96
S z a l d u l a k c z i p ö , v i l á g o s b ö r v a g y k e z t y ü b ö r s z á m i . . . . . . 4 J 0

Köi l a s z t i n c i u g o s c z i p ö , IC c z m . m a g a s s e l r e m e c q g . • • . IM
EerjebSr e z u g o s cz i pö - • - - - - - • - - - . . . . . . . . . • .—
D i v a t o s s z i n ü b a r n a fü7Ös angol r z i p ö . . . . . . . . . . . . S A V
D i v a t o s s z i n ü b a r n a p o m b o s a n g o l c z i p ö . . . . . . . . . . . %JB
D i v a t o s z ö l d sminü e lö i füz&s e z i p ö . . . . . . . . . . . . . . %JD
N o ! z e r g e b ö r g o m b o s cz i pö 10— r i g o m b m a c s s 4 . - frtaza!on4dMI 4 . —
D i v a t o s s z i n i i b a r n a f é i cz ipü . . . . . . . . . . . . . . . . . %M
Z^ei^cbör re£atta-C£Ipö. kötn i v&Ió . . . . . .
L a s z ü n regatta-czipf i , k ö t n i v a l ó . . . . . . .
Ó r i á s i v á l a s z t é k m i n ü e n r e m t t d i v a t o s b a r n a é s
fekete b ö r g y e r m e k - , p u n b o s - é a f ü z ó s - c z i p i k b e a . — Xü
l e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k t ö b b s z á z d i v a t o s áb iá&

á r j e g y z é k e m i n g y e n é s b é r m a i t v e .

L Á H E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
Kem-York palotával

Szinházi müsorok.
tzMti f i r SZIBMZ

Vssárnap d. u.

Este

j A tudós nö

'• Az ember
i tragédiája

I. klr.

She

Vlfi Szinház •ép SzlDklz Magyar SzlsMz

Coulisset ur ! A" gyimesi
vadvirág

Ferri | ig48. Hadak
kisasszony } utja

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

csak rövid ideig!
A még raktáromon [lévö arany, ezüst- és ékszer-áruk
minden elfogadható áron e!adátnak, ezért ne mulassza

el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

LÁNG JÓZSEF
VIII.. Kerepesi-ut 8-

m LASZKY INHALATORIÜMA
mell-, gége-, garat-, orr-betesefaiek so-ple és fenyö szétporlasz-

tássai küiöa kamarákban.

yisihmásoknak pneumaticus curák.
Erxsébet-kornt 6., L (Naw-York átellenóben).

B e a d o l é s U—1-igr m% 2 — 4 - ! ? . C39

mcsem
egyes szám ára 5 kr.

Szezkesztöaóff és kiadóhivatal
Erzsébet-körut 29.

I>i». Högyes-féle '
az egész lilgon szabadalm. hygénlkus ashest talpbetét

Ejy találmány; mely hosszas kisérlctA
és fáradságok eredménye hivatva van,
hogf az emberi test leglényegesebb ré-
szét megóvja a meghüléstöl. Kincs többé
tyitkszem, börkemétiyedé*, lábfeltö-
rés, lábégés, meg van védve hideg
vagy meleg és lábizzadáa ellen az, ki
czipöjét I>r. Höi/jfat-féle szabadalma-
zott A'D-ist talpbetétlel látja el. Csuzban
szenvt d. iknek és köhügéa're ingerültekj

neL ujcgbecsülhetlen érlékü. Az asbest
_ ^ talpbetét kitünöségét legjobban bizonyitja,

hogy a cs . és kir. közö3 fcadseregnek, és a m. kir. honvéd
ségnei eddig 22500 pár szállittatott. Ara páronként 1 irt 20
kr.. gyermekeknek 60 kr. Szétküldés csakis utánvétellel. Fel-

világositások és prospektusok ingyen.
Általános Asbestáni-gyár betéti tártatág Budapest,

TT., Szic-utcza IS. ~ Bécs, I., Franz Josef-qual 7.
Xsxaételárnsitók kerestetnek. 7S7

Magy. kir- államvasutak igazgatósig.

4M431898. C—IV.

Hirdetmény.
{Nemzetk. körutazási forgalom Francziaországgal.)

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett
értesités szerint folyó évi május hó 1-én a fentnevezett
forgalomban uj dijszabás lép életbe, melynek alapján
a május hó 1-töi szeptember hö 30-ig terjedö idöben
Budapesten, Parisba és vissza szóló és 60 napig érvé-
nyes mérsékelt-áru körutazási jegyek adatnak ki, melyek-
kel Bajorország, Württemberg, Baden, Francziaország
és a Svájcz utban fekvö nagyobb városai is megláto-
gathatok. Ezen dijszabás által az 1897. évi junius hó
1-töl érvényes hasonnevü dijszabás érvényen kivül
helyeztetik. Az uj dijszabás a m. kir. államvasutak dijszabás
elárusitó irodájában (Budapest, VI., Csengery-utcza 33.,
IL) em. 60 fillérért kapható.

Budapest, 1898. márczius 26-án.

Az igazgatóság.

Hungária-kávé
l e t ü ö m ö b b tanszer gyermekek és felnSttek részére a szemes kávé

helyeit S'ünt házkzer gyomorbajok ellen sikerrel basznaltabk. .
E"T kCö'ira l txt 2 0 k r . v:lányéttel vagy a pénz Beküldése mellett.

Csomagolás ingyen. Kapható:

Szalády Antal gyárosnál, n ,

é s minden nevezetesebb fOszerO^etben
pótkávé a BZAT.APY

gyagott^a legjobb hazai

Olasz czipöáruk gyára

BUDAPEST, Kossuth Lajos-utcza 4 . BUDAPEST.

Rovatti & Co.
minden minöségben és formában,

fekete, sárga, zöld és lack.
Uraknak . 5 firt
Söknek 4 firt
Fink és leányoknak . . . . 3 irt
Gyermekeknek . . . . . . . 2 ürt
Kis gyermekeknek l fr,
Hc-i felozipö . . . 3 fr*

KÖLTÖZTETÉSI

BÚTORSZÁLIITASIVÁLLALA

butorszállitó- és berakiározási-vállalat

Budapest, Andrássy-ut 50. (Octogon)
Megfelel a legmodernebb igényeknek a szállitási téren ugy szint

. 749

kölcsön mindennemü értékpa-
pirokra, «or«Jegyekre a legol-
csóbb jcamatra (visszafizethetö

kisebb részletekben) kapható

WOHL. J.
! banküzletben Budapest,

Ferencz József-tér 3.
Diana-fürdö. 656

Tuzmentes

pénzszekrényeket,
kazettákat,

vili. jelzö-pénzszefc-
rényekety pánczél-

penzszekpényeket és
másológépeket szállit szo-
lidan és olcsón cs. és kir.

Hesky Testvérek
Budapest,

VI. Szabolcs-utcza 4.
szab. hazai pénz-
szekrény-gyára.

szálloda
BUDAPEST,

jYá9or~utcza 5.

1 irttól kezdve.
Hónapos-szobák

olcsóbban
mini báHhol.

n
terékpármiivek

csakis e'sö osztályú kerékpároka
gyártanak a legjobb anyáéból. Biztos

Jótállás. lüktár Budapesten:

Blau József, Teréz-körut 23. sz.
Bécsben :

L Baumann. VI/2, Miilergasse 6/F.
i XUwztoált árjegyzék toigyé* és bérmeatve. •

Szobapadié beeresztö-szer.
m m n n n kitünö gyártmány, használatra ké-

• •**öci | szén, kemény és puha padlóhoz
kgként fehér 1 frt 40 kr., barna 1 irt 20 kr.

V I 9 C 9 I r o i i n e legegyszerübb a használatban,
W l a a / i &CUIIOy takörszerü fényt ad, különösen

kemény padlóhoz alkalmas dobozok á 45, 80 és
150 kr

kikészitve, kiválóan fényes, igen
tartós, egy óra alatt szárad,

puha padlóhoz, 5 szinárnyalatban. 1 kg, doboz
1 frt 20 kr., fehér és sárga méh-viasz, hamuzsir.
Orleáns, enyv, stb.

F e h é r emai lmázf doboz á 45 és 85 kr., Arany-
m e z üvegje 20, 30 és 40 kr., v a s (kályha) m á z
üvegje 20 kr., Brunolin, üvegje á 35, 65 és 120 kr.
kapható:

droguenájábana „Fekete kutyához"
Budapest, V., Marokkó i -u . 2 .

Glazur máz

FRIGYE?

Szobabérbeadást és elöjegyzést a

Svábhegy szállodában
mostantól kezdve egész napon eszközöl magában a

szállodában

LARJOSKY EMIL
szálloda-bérlö.

Kugler-Gerbeaud cs. és kdr. udv. szállitó volt üzletve-
zetöje es koDThafönfike. 74
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49847—98. szám.

Pályázati hirdetmény
tüzifa szállitása iránt.

A m. kir. államvasutak igazgatósága a vezetése
alá tartozó vonalak részére 1899. évi január hó 1-tól
egy kedvezö árak elérése esetén azonban öt évre is
terjedhetö idöre évenkint szükséges mintegy 70.000
köbméter kemény, usztatlan hasábfa és mintegy 20.000
köbméter dorongfa, esetleg puha- vagy kemény szél-
deszka, szállitásának biztositása céljából ezennel nyil-
vános pályázatot hirdet.

Ezen tüzifamennyiség a következö feltételek mel-
léit szállitandó:

1. A fenebb kitett egy évi mennyiség csak meg-
közelitö elöirányzatot képez és ennélfogva a szállitásra
átengedendö mennyiség minden egyes évre nézve egy
negyedrész erejéig a m. kir. államvasutak tetszése sze-
rint felemelhetö vagy leszállitható. Ha azonban a m.
kir. államvasutak ezen jogukkal élni kivannak, erröl az
illetö szállitó minden megelözö év utolsó negyedében
értesittetni fog.

2. A m. kir. államvasutak igazgatóságának jogá-
ban áll, hogy az egy-egy évre megrendeli mennyiséget

a.) vagy az évközben esetenként felmerülö szük-
séglethez képest

b) vagy pedig egy bizonyos, elöre meghatározott
idöben és részletekben vehesse á t

Az elöbb (a) alatt érintett) esetben tartozik szál-
litó az egy-egy évre megrendelt mennyiség egynegyed-
részéi az illetö beszállitási állomáson, esetleg állomá-
sokon vagy az ezek közvetlen közelében levö saját
rakhelyén állandóan készletben tartani, s ezen készletet
valahányszor abból egy bizonyos mennyiség átvétetik,
azonnal kiegésziteni. Ha az egy-egy évre megrendelt
mennyiség az illetö év deczember hava végéig át nem
vétetnék, a fenmaradó mennyiség a következö ér január
havában fog átvétetni.

A második (b) alatt érintett) esetben az egy-egy
évre megrendelt mennyiség készlettartás kötelezettsége
nélkül — és pedig annak háromnegyed része az illetö év
január havától junius hava végéig egyenlö havi részle-
tekben, & fenmaradó egy negyedrész azonban felerész-
ben ugyanazon év november hó l-töl november 15-ig,
felerészben pedig ugyanazon év deczember hö l-töl
deczember 15-ig szállitandó be. Amennyiben ezen szál-
litási határidöt a m. kir. államvasutak igazgatósága
megváltoztatni kivánna, szállitót erröl & megelözö év
uolsó negyedében fogja értesiteni.

3. A szállitandó hasábfa, bükk, cser, gyertyán és
tölgyfa a vegyes dorongfa azonban cser, gyertyán, bükk
és tölgyfa, esetleg puhafa is lehet Megfülledt vagy usz-
tatott tüzifa feltétlenül visszautasittatik. Bükkhásábok
csakis törzsböl állithatók elö ; ágból vágottak még akkor
sem vétetnek át, ha az eiöirt méretekkel birnak. A ha-
sábfa es dorongfa 1 méter hosszuságban szállitandó.

4. A mozdonyoknál alágyujtásra hasznáandó szél-
deszkának teljesen egészséges és kiszáradt fából készitve
az egyes daraboknak egyenleteseknek és 50 czentiméter
hosszuaknak kell lenni.

ö. Az ajánlatban minden kétséget kizáró módon
megnevezendö azon termelési hely, hol az ajánlott fa
vágattatni fog és a m. kir. államvasutak igazgatósága
fentartja magának azon jogot, hogy kiküldött közegei
által erröl bármikor meggyözödést szerezhessen. Azon
czégek, melyek a m. kir. államvasutakkal a szállitási
viszonyban még nem állottak, tartoznak szállitóképes-
ségüket és megbizhatóságukat igazoló kereskedelmi ka-
marai bizonyitványt bemutatni.

6. A szállitás egyebekben 122291/1896. számu
anyagok és leitári tárgyak szállitása iránti általános és
a tüzifára vonatkozó 65465/1S92. számu különleges
szállitási feltételek alapján eszközlendö.

Ezen szállitási feltételek a pályázati határidöig
anyag és leltár beszerzési szakosztályunknál (Budapest
Andrássy-ut 73. sz..II. emelet) és üzletvezetöségeinknél
naponkint a hivatalos órákban megjekinthetök, vagy
a megállapitott ár elözetes beküldése mellett buda-
pesti nyomtatványtárunktól posta utján is megszerez-
hetök. Az általános feltételekért 25 kr., a különleges
feltételekért 15 kr. fizetendö.

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a fentebbi
feltételeket jól ismeri és azokat, a mennyiben a jelen
hirdetmény folytán változást nem szenvednek egész ter-
jedelmükben elfogadja.

7. A szállitás bérmentve a m. kir. államvasutak
valamelyik állomására vagy állomásaira eszközölhetö,
a szállitási helyek azonban az ajánlatokban pontosan
kiteendök.

8. Mindegyik ajánlattevö ajánlatával az e felett
hozandó határozatig, azon ajánlattevö pedig, kinek
ajánlata elfogadtatott, elfogadott ajánlata alapján a
szerzödés megkötéséig kötelezettségben marad.

9. Az 50 kros magyar bélyeggel ellátott és lepe
csételt ajánlatok, melyek boritékain a rendes czimezé
sen kivül még világosan megjegyzendö „Ajánlat a
49847/1898. számhoz" 1898. évi 'május hó 7-én
déli 12 óráig anyag- és leltárbeszerzési szakosztá-
lyunknál (Budapest, Andrássy-ut 73. sz. II. em.) benyuj-
tandók, vagy posta utján beküldendök. Bánatpénzképen
az egy évre ajánlott mennyiség értékének 5°/o-a kész-
pénzben, vagy ovadékképes értékpapirokban f. é. május
hó 6-ika déli 12 óráig budapesti föpénztárunknál le-
teendö. Az ajánlatban a bánatpénznek megtörtént leté-
tele megemlitendö, az arról nyert elismervény azonban
nem csatolandó az ajánlathoz.

10. Az árak számokkal és betükkel kiirva köb-
méterenkint külön egy, külön öt évi idöre is terjedhetö
szállitásra és külön az esetre, ha a szállitás a 2. a) és
külön az esetre, ha az a 2. b) pontban mondottak szerint
követeltetnék, és pedig bérmentve a m. kir. államvasu-
tak valamely állomására, esetleg állomásaira teendök.
Kiteendö továbbá az is, hogy az ajánlott tüzifa milyen
fából áll és hogy a széldeszka köbméterenkint milyen
sulylyal bir.

11. Az ajánlatot az egész kiirott mennyiségre,
vagy annak bármely tetszés szerinti részletére lehet tenni.

. 12. A föntebbi feltételektöl eltérö ajánlatok, to-
vábbá olyanok, melyek nem a kitüzött határidöben ér-
keznek vagy pótlólag, vagy táviratilag teletnek vagy
amelyekben javitások és vakarások fordulnak elö, és
végre oly ajánlatok, melyekre nézve az elöirt bánatpénz
le nem tétetett, figyelembe vételre rendszerint nem
számithatnak.

13. A in. kir. államvasutak igazgatósága fenn-
tartja magának a jogot, hogy a szállitást egy, esetleg
öt évi idötartamra is átengedhesse, valamint hogy az
ajánlok között minden tekintet nélkül az árra s felté-
telekre, szabadon választhasson, továbbá, hogy az aján-
lott mennyiségböl tetszés szerinti részmennyiség szállitá-
sát is átengedhesse az esetben, ha az ajánlat világosan
nem az egész mennyiség szállitásának elnyerése ese-
tére és kikötése mellett tétetett és végre, hogy a szük-
séglet biztositása czéljából másként is intézkedhessek.

Budapesten, 1898. április havában.

A m. kir. államvasutak igazgatósága,
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

ygg)Bank- és váltóiizlet r.-t. S3E&%
A magy. kir. szab.

Osztály sorsjáték
folyó évi május havában veszi kezdetét.

Itffájus lX-t<öl ok tóber 12-ifr
hÖBaponMnt egy húzás

60,000-töl 100,000 koronáig emelkeBö fönyereményekkel.
A £Siazásban pedie

600,000 koronás dij- és 400,000 I n n s i s fo'iyercmcByByeL
A fönyeremény * Iegsaeeren»ésebb esetben:

EzsnkivQi 20 öüO-tS 996,000 koisssáigtSSbfS-, TalasüatJOO-tóI 10.300 kórsaiig.

A m á j s a U—13 IW h u i i n :
Egéax sorsjegy . . » • • . , - • &t —

T

guBapcsti koznti vaspályatársaság.
Hirdetmény.

A „Budapesti közúti vaspályatársaság."

XXXIII-ik rendes közgyülése
folyó évi április hö 2O-án, délután öVa órakor, a társulat saját

épületibe*, V* Lipót-körut 22. szám alatt fog megtartatni.
NAPIREND s

1. Igazgatósági évi jelentés, elöterjesztése az 1897. évi zárszámadásnak
és mérlegnek és afelügyelö-bizottság erre vonatkozó jelentésének ; az osztalék
megállapitása; határozat a felmentvény megadása érdemében.

2. Jelentés az átalakitási munkálatokról, épitkezésekröl, a kiadott össze-
gek és a fedezetröl; erre vonatkozó határozatok.

3. A választmány újbóli megválasztása.
Szavazati jogot adnak a társaság közgyülésein (alapszabályok 15.

és 20. §.) egyaránt a társaság részvényei s illetöleg élvezeti jegyei, ha legalább
négy nappal a közgyülés elött az igazgatóságnál letéteményeztetnek ; 20 darab
részvény ragy élvezeti jegy után egy szavazat gyakorolható, oly megszoritással
azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvényes sem gyakorolhat sem
saját nevében, sem pedig megbizásból.

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyülésen részt
venni óhajtanak, miszerint czimleteiket a szelvényekkel együtt, beleértve a
folyó évi május 1-én lejárót is, bezárólag folyó évi április 16-ig, az igazgató-
ságnál (V. kerület, Lipót-kürut 22. szám) délelött 9—12, délután 4—5 óra között
téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egy-
idejüleg az elöterjesztendö zárszámla ét mérleg, valamint a felügyelö-bizottság
jelentése is átvehetö lesz.

Budapest, 1898. márczius 31.

(Utásnyomat nem dijaztatik.)
Az igazgatóság.

Elöfizetések és hirdetések
felvétetnék lapunk kiadóhivatalában

VIII. ker. József-körut 65. sz.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Elöre fizetendök készpénzben, 1

Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.

a«s»iSw?wi^h«.iaa wasgaaa^^ fsassxs?""* ̂ -

Sxáat* Sör,
dsfcánjtáisile

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIIL ker,

József-körut 65.) a következö üzfetakfcea:

Lker.,Tárnek-tttcza22.**
n . „ fö-nteza 7. sz. alatt " £

IV. „ Xecskemétt-ntoa 14. sz.
farisch-bazár **«*«»•**.
pelöfi-tér 3. szám
Jiagykorona-utczaZO.:
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám mSS^S3^
fipót-kornt 22. szám ' I & g r " 4

Teréz-Unt 54. szám * T S S S £ S *
yinörássy-ut 48. szám
£rzsébct-körut 50. szám
Crzsébet-konit 7. szám

V e f i VJoiM,
ti-jLaajtázsde

Bofcsncxy Hóna,
uciiiiytezstie.

IV. „
IV. „
V. „
V. „
V. „
V. „

VL „
vi. tt

TO. „
TO. „
TOL ker., a Jiemzeti szinház bérh.
s ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
VÁlfCTAmn Tegnap egész délután ott voltam, azt hiUem, ho ir
ACRdACUlU. mégis eljüsz, de te nemjötiéL Sejtem agfaa az okát,
de azért értesithettél volna, hogy ne kelljen egész nap ott lennem.
Na, de most már elmúlt. Hogy vagy különben, édesem? SzambaUm
este haza utazom és kétségbe lennék esve ha addig nem láthatnálak.
Soraid epedve várja Béla. . . . •• 35Gtf—1
^ffUlPri" I ^ e m mulaszthatom el sz alkalmat, hogy ü o s e k enapon
/*»«»*» I . Iesszivélyesebb üdvüzletemnek kifejezést s e adjak, Adja
az Ég. lio;ye napot még: srámlafart sok éves át fokozódó boldogság-
banérje eLÜdvözU i g a z b a r á t n ö j e . "" " "

{AJU
l t

gg
3583—1

r-St mindkettö intelligens, feltünö csinos é s pénzes
J « ! , gyerek, 2—3 héten keresztül a föváriöbaa id5-

zésük alatt két fess hölgy ismeretségét keresik. Szives választ .Laczi
és ErcO* néven kórgnfc c is.ph.oz. 35C0—-1
M "?i<f7J Kmlékszel a tavalyi húsvéti ennepekref Ugye
#*•* • • JWWfcl. iiiity boLdo^an néztünk a jövö elé, tehre le-
inényekkel es ábrándokkal. És mivé lett mindez? RombaJött egész
tervünk és életünk megjemmisittetett. Ennek igy kelleti IjnnL Azt
mondják az emberek, hogy még élök, de «n ezt már nem nevezem
életnek. S z e g e d . 3 3 8 2 — 1

1 Ne vegye tolakodásomat édesem rassz
néven. Sem tehetek rólar ha aranyos

Ö t l k i d f t f U I

néven. Sem tehetek rólar ha aranyos
személye annyira mérgezett és Önt oly kimondftafaUaiTiiI megsze-
rettem. Tegyen boldoggá és adjon nekem mie£ökb alkalmat, hogy
Onnel személyesen haboritatIattulljeszelhessek.SzotgBJaAridor.35B6—1

7 7 . Mint rendesen, ugry ma i~ B. . . káveházben leszek
^ i H 7 7 . Ferivel. Legyen kérem, óvatos, T^ylzzon, hoff va-
Iahogv ne coinpromitiáljon. Különben Ön ügyes ficzkú és most is
általánosan elismert ügyességére l»izi>m a dolgot. Tisztelet Jankó 1.

sas—i
T/MHfleuár Kedves levelének igen megöriStcia, csak
jemesvar. ^ a b aj i ^ CiT keveset üt. Miét

b i d j
^ j ^ T

történt ez? Nem volt Önnek több ideje, vagy valami találkára
sietnie? irj oh nekem hossza—hossza levelei, (hiszen maga jogász
ember E tud sokat füllenteni) s küldje be. arozképét. ha mindjárt
csúnya is. ezzel igen lekötelezne. Kellemes ünnepeket s jö i»niat»«t
kiván Önnek az ismeretlen Kék nefeiejis. 3600—1
^ 7 3 n a 1 l 4 a z én nevem, a szép urakat igen szeretem, butának
• * * W » I M engem neveznek, mert senkit sasi istnpfrk. Ho*r e jel-
zötöl ment legyek, egy szép férfiút most kezesek. A ki tehát szirem-
re pályázik, irjon nevemre c hét végéig. 3594—1

HÁZASSÁG.
TZ&rSrom szeretném adni 19 éves na^vcc szép BÜTéremet ohr in
JKXUJII teiluens úrhoz, kinek legalább : a » fit l i a t a jö'
Tan. Levelek .Gizi 19* r--,irm»n a kiadóba inlézendök.

l f a n V A h i i gazdaság ispánja vajjyuk, minden ismeretség hiáayan
J*«*|jVUlJ c z utón szeretnék megismerkedni Itázagsag cz£:Jaböi
oly háziasán nevelt szerény igényü csinos hojjyel kiafaiusi éleiéit
kedveli. Magamról mé; megjegyzem hogy 28 évesizr. vallása vagy ok.
Levelek .Falusi élet' czimen a kiadóhivatalba küldendök. 356a—2

ÁLLAST KERES.
kitünö bizanyitványnval elá'.tva. több évi
gyakorlattat állást keres. Cziai a kudöitira-

ács—3
intelligens no, ki á háztartás minden ágában jártas,
mint házvezetönö kiván »ifc-»i»*»g-rt»tT.i Cöme a ki-

adóhivalalban megtudhatú. 3334—3
H « I V * r t«ATlt(/t l»IT° hó 15-ére belépésié áBást kezes. Czim a
jMUjJCU UOUUV kisdóhivatalbaTi. 34áO— 3

ajánlkozik tanilá-képtót naIIsatS.ki e t s e a B*ST
jártasságai bir, szerény fényekkel, e s - U a ellá-

tásért. Scives megkeresést & kiadóhivatal teváb&it- JTStékre ii}a*
czimen. 3392—S

talbán.

, J : o m e {
ozást keres. Czim a kia-ióhivataiban.

küuyvelo,
déhu

A U i t u i t f tanitüaö. neveljnói áliist keres. Tanit IU elemi is
V M C r t t U polgári i-ikoiai taatársyakon kivül, franczia ny
zoni^rát ujyszifttén kézitnunkát. Czim a kiadóhivatalban. 3?

jüiik, esulle^ nctulotick ajáuUO:ik iiUel-
, ... családhos. Ki a iosjobb referenCzlákkal î ö>-

defke^ik és a hébcibe-n kh«!6 teLetséeuel »ir. Czim & kiaaóhna-
32W--. ifiatal luánf hazvejsetonöi átlást keres. i.evelek ,A> C'v"

jelige a'att e lapiiuz inié eudök. b41B—3
~ , , - forist biztüiiték felett rendelkezö liivaUlnok

- - # «-» házgoiiduoki állást óhajtana a fövárosban
i. Szm-s megkereséseket „Biztositók." alatt kér e Up kiadóba

fi;ltal BÖ, leliilvasönoi, tarsaiKuUonox aiiust keixs.
y Beszél inajxaiul, németül és fraucziául. Czim a

kiadóhivatalban. 3510—3

catnlóleány
ÁLLÁST KAPHAT.

Ezatés mclleti felvéictik. Cz'tin a kiadóhivatalban.
3344C 4

M S a fra&czia nyelv tanitásáért lakást kaphat. Czim a
DÓ k i a d ó h i v a t a l b a n . 8 3 5 2 - 4
Evcniiekkertéeznö azannali belépésre kerestetik. CMUI
; • kiadóhivatalban. 3308-4

leány eg»' nöiruha szabónöncl azonnal felvételik. Czira a
kiadóhivatalban. S2%-4

gy flrano-Ja fcoon* egy 5 cs fül éves fiucska mellé l é i
ISI napra, esetles es«sz: napra keresteUIc. A czim megtudható

á kiadóhivatalban. 31W—1
e «i vidéki füizer-kereikedéibe azumiul felvó telik. Irás-
beu a;ánLit c lap kiadóhiraU!ái>a kiUdcndök .Tanonca"

jelige a'att. SaiO-4

OKTATÁS.
if Bemet nyelv oktatására kerestetik egy tanitónö két gyermek

meüé. Czim a kiadóhivatalban. 3548—5
4I I táütrf nyelv alapos oktatására ajánlkozik egf fiatal nö szerény
7S IKlUCI dijjazás mellett. Levelek .Eszak-német" jelige alatt t
láp kiadójába tüldeadök. 3420-t
iZtM0?iÜ i^^árao.kiDck még néhány szaba-j órája yan,szerény dij-
y v y t w u jazás mellett eiválial oktatást. Szives megkercáéat .Tanár-
nö1* jetige e laphoz kér ezimezni. 8S9C—5

t 1 Két hónap alatt bárkit is mugtauilok az általam
i ! feltalált legújabb és legkönnyebb m a g y a r

rendszer (rcelhodus} szerint, háznál és házon kivUl, úgyszintén
"vidékre is tanilok pontos és kimeritö magyarázat utján (pusta fordul-
távah. Czim a kiadólúvatalban. 3630—5

nyelvböl óhajtok órákat ven&i, ki ennek tanitására vállal-
kozik, az ujon ,JS. N- jeüge alatt e lap kiadóhivatalába

3530-5
, tanár kerestetik 3 gyermek kiképzésére. Pályázók rudas-
'"* sák czinieiket. ., Kezdök" jeüge alatt a kiadóhivatalba

' " " " • '•" " ' * • • • • • • ' " ' I 5 2 8 - S

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
e£Y kisebb villát öhajlok ventii, esetleg a nyári hóna-

g pókra bérbe. Ajánlatukat .Zuglói villa* jelige alatt e
e-laphoz czüuzendök. 3430—6
tfafn/Atth birtok megvételre kerestetik. Ajánlatok .Birtok" czimen
| l a g j O O V a kiadóhivatalba küldendök. 3424—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
giesteii egészen njomun S S
: eladó. CzSn a kiadóhivatalban. ~ 3432—7

emeletes házat akarok venni a Krisztina városbán.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit .Házvétel" czi-

"" ' 3528-7

ELADÁS.
8b« ajánljck. Kamss és Lmú-
Eary*taai-tér S, X. e o . lévö

bator-rakláráLan a ház lerombolása miatt« Imtor kéáz!et«k
mlsáea áron élm&*tnsi*. 6481—,8

zsah^ocsi két szép lóval kiadó, esetles eladó. Czim a
kiad h Tataiban. ; 1085-3

naponta frissen vágott, 5 kilogrammos csomagon-
ként 4 frt. bérraentes szauitássai, ttaudt

ma. 1073-8

flegáns

%Küw«f ár mdlett eladó egy még jókarban levö . kerékpár
J1I4OT1I5 Ol MegtekinUietö 3—4 óra között. Czim a kiadóhiva-
talban. 34«-8

Széj és egy faragott, : jó karban levö krédencz azonnal
eladó, jutányos ár melleit. Czim a kiadóhivatalban.

\ . . . . T aaBo-a
D á m f^irW/tla lelje?• feloszlatása miatt eladók: D l szcMrj ik , a
RCgl JaUBOlO. legkiválóbb /ajakban, i;en erösek 9 frt 100 darab.
D ü i f u erösek 20 frt 100 drb, alma és körte-vadoiiczoV, erös, 3
évesek 40 frt 100 drb. Kézsák , a legkiválóbb fajokban 12 frt lOOdrb.
m r g f y t t w k 80 kr. 100 drti. Czim a kiadóhivatalban. 29»2—8

3 > a L C i | | l M r a . ' ^ ' e varrógépet, varrodám, felhagyása miatt
• • • • •HIWH minden áron eladás alá bocsájtom. Leveleket

JGHcsó 3* alatt kérem. S4C4—8
^berendezés, 1 cv óta használatban, mérlegekkeL
I petróleum és olaj tartányokkal, minrfen kitflno

a, eladó. Ajánlatot .Faszer 1CO» alatt kérem. 8M88—%
I felhagyási miatt eladásra kerül 13 pár igás ökör,
> 8 pár ló, « 0 drb juh, 4 fejös tehén, továbbá kü-

lönféle gazdasági berendezések, esetleg 8 lóerejü gözcséplöganiitirra
is. Minden a legjobb karban. Ajánlatokat „CoutanV* a!alt Kérem a
kiadóba. 3466—8

brilliantin, hajpomádé, nagyobb mennvijé
p , a lesolĉ bb iVon elada^r Sdves v á ^ M

ára* alatt kérem e laphoz intézni. 3460 8
partié üvegáruk ! C.-ejrtáplák minden fajban és nazysásb&p,
valamint söröslii rsók, boros-stueznik és bürosüvefiek, J2 dr>

b b l á 3 k j á l János'
6S77—8

, k é üros
vizespohár CO kr, 12 drb borospoliár 43 kr.. ajánlja;
aveggyári raktáros, Mária.Valéria-utctá 1%

Vsin l l i Üuedlingburgi takarraány-répamag, eisöraoda termalöUl
rtUUVI oadozva, 18 fiijával 100 kgként helyben eladó. Czhn •
kiadóban 2kiadóban.

C •
2856—8

VÉTEL
két g\'ors jukkor 16. Az eladó közelebbi czimét a Kiu-
dóldv'atalha inliiz^e .Jukker* j e ^ c ulult. 1U57 -a

£mv iÁbsfri^M 'ev'ö kerékpárt óhajtok mielöbb venui. Aj.uiialo-
• 9 J J"«»» v«H kat .Tandem' jelige alatt e lup kiadóhivataluk
kérek. BJ3^- a

I i ir i f lVAe kr mellett szeretnék venni egy jókarban levö nöi iró-
JUldUTUd dl asztalt. Ajánlatokat nz ár kitételével .Faragott iró-
asztal- j'.-lig* alatt a kiadóba kérek ezimezni. 3340-9

KIADÓ SZOBÁK.
ift0t|ljf»H

s z é P szobához laktárs kerestetik ugyauott teljes ellútá
is kapható. Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 3 - 1 5 - j -lu

szépen bulorozutt szoba intellii'ei.is családnál füidö>zulia
Lawtnálattal,; Czim. a kiadóhivatalban. 3H2--1Ü

^^'1" C«V kUlönbejáratu udvari szoba teljes
ellátással. Czim a kiadóhivatalban. 8ö9ú -10

'ziiiibalmot jutányos árban keresek megvételre. Aján-
latokat a kiadóhivatal köavetit „C^iinbaloin 60" jdifuJ

alalt.Szépen
Kiaöá

butgiuzuU, tiszta, szcllös szoba azonnal kiadó. Hul? meg-
inondja a ki'adóhivatal. BAM—10

szépen bútorozott szoba, teljes ellátással. Czim a kiadó-
hivatalban. a2ja-lü

WaifVAfl tv&n tiszta szoba a Váczi-kóruton két ur részeru
j«ay/UH 9<ttjf» esetleg teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóhivü-
tallai.

Ulczaij szoba icpcsöházLeli bejárattal teljes ellátással és zongora
használattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3/J42— lo

kiadóliivatalban.

szoba, fürdö ,zo!)a husznáüttal havi lü irtért
kiadó. Mfjjtekiut.ieUi d. e. á és 10 óra ko/jtt. C.̂ IJU a

LAKÁS KERESTETIK.
R 8 szoba és konyhából álló lakást óhajtok a nyúri

hónapokra kivenni. Ajánlatok .Nyaraló- jelige alatt
a kiadóhivatalba kérek. 3T»02— 11
"KiTPflPCI t i tAt l " utczai , B udvari , el6,-fürdö-és cselédszoba
<mil%JI%dl UIUII konyhából álló lakást elsö, v&jry második eme-
leten akarok május 1-ére kivenni. Ajánlatok „CSendes l akó" czimen
a kiadóhivatalba intézendök. ' 3536 -11

SZOBA KERESTETIK.

1053—12
szegen butovoisutt szobát keresek a klinika közulében.

w . Ajánlatok a pontos czim és az ár kitételével „Orvostudor"
czimen a k'a'ióhivatalba czimzendök. 3500—12

M fiatal ember, hivatalnokok, a m.'i4k'ir. államvasutak mentén.
Budapesthez közöl, edy vagy két bútorozott szobát keres olyan

helyen, hol az állomás a pályaudvartól nem. esik messze. Szives aján-
latok némi tájékozással és azr megjelölésével .Falusi otthon". Czftn
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek. 3202-12

KIADÓ LAKÁSOK.
Jt 7nn*In0}'!lOI1 e i y n ^ ' szobás ryara^ö gyümölcsössel, árnyas
J* fcUJ|»ll|'iHI%llnagy fenyves erdövel és g'/önyörü kiliiással a
tegyek fele kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 3458—13
f •)] /£» t:'ü!-azás miatt a Fértncz-városban m.ijua l-éro kiadó 3
StAuültf uatiy utczai-, 2 udvari-, e!5- és fiirdöszüba ott az elsö
emeleten. Evl lakbér 800 frt. Levelek .Lakás 800" jelige alatt a ki-
adóhivatalba küldendök. . ' 3-102—13

SLyÖn 5 e kényelmes lakás 6 szobával,, konyha, fiirdö- és elöszo-
• • * | ' - * • bával Visegiádoa kiud'ó. Egesseges, tiszta levegö, gyü-
nyörö kilátás, a yasutt álloidástól 8 perez. Leveleket a kiadóhivatal
továbbit ,,Urasai' lakás*' czimen. * £532—13

mely ály 5 utczai. elöszoba',' cselédszoba, fUrdaszobaj stb
május 1-órc kiadd. Czim a kiadóhivatalban. 354C—13

HITEL-PÉNZ.
kOIesönöket budapesti házakra és telkekre I., ti.,
10. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre. minden elöze-

laondja a kiadóhivatal. 850-14
tRuAf«*• .gyak.. on.os, néliány száz frtuyi kölcsönt óhajtana havi
| V T B I y « l reszlctékbeni visszafizetésre felvenni. Szives megkeró-
seket .F . 38." alatt kérem e laphoz intézni. 3353—14

el v f i s m e e iéilui vibia-hiijlui.uó fiatal özvegy asszonynak
p. IJ UKfiiCd ico irtot havi ü frt részletfizetésre kölcsönözni.
..eveiek .Pontos visszafizetés* czitnén kéretnek. 3554—14

KÖNYVEK.
könyveket, vüájhirQ irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Ogyes foürásznö szerény dijjazáá mollell fésül. Szives meg-
keresést .Fodrásznö" czimen 8 laphoz kér ezimezni.
-: ' 3394—17

családi körülmények miatt, a belváros legclén-
g fcebb helyvn eladó. Venni szándékozók szives-

kedjenek leveieiket .Készpénz* jelige alatt a kiadóba küldeni. 3322-17
kávéház a József-városban, -, napi bevétel 50—60 frt,
elköltözés miatt szabad kézböl május hó l-re átadó!

Kegkeresések .Körút" alatt kefélnek e laphoz intéztetni. 3233—17

KÜLÖNFÉLE.
Hititflifofl ^ s o I c s o n 'eliet étkezni egy szállodás özvegynél. Czim
••IIIUIVt.ll a kiadóhivatalban. 3454—18
PitfftátlC n o i ™hál^at készit jutányos árban egy kitünö varrónö.
ClggZH5 Ctiiii a TtiadóliivalalBaii. . , 3330-13
JS taftinhh nUieYar élezlap az- „ÜstfikSs". Most sorra közli pora-
p lUfjUUV p4s ksnikaturákban a nevezetesebb irókat és mUvé-
széket.

'l*01** m»S»* szerény dijazás mellett. Szives
megkeresést .Kdnnytt kezli' jelige alatt a

a kér. 30Ö8—lö
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